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NPEJUCJOBHE

HacTosuui ydeGHMK 1o rpaMMaTHKe aHIVIMHCKOTO $3blKa, HeOJHOKPaTHO
MOABepraBLUKHCS 3Ha4MTeJbHOH TNepepaloTKe K paclUMpeHHIO, SBJseTCS B Ha-
cTosilllee BpeMsi HauboJjlee COBepIeHHbIM NMOCo6HeM IO NpaKTHYECKOH rpaMMa-
THKE aHIVIHHCKOrO $i3blKa, TOJb3YIOLIMMCH CPefl y4yalllgxXcsl cTapLUKX KJacCcoB
CpejHMX LUKOJ, CTYHZEHTOB M IperiogaBaTesied 3ac/y>XKeHHbIM aBTOPUTETOM H Mo-
MYJAPHOCTDIO.

B yueGHHUKe HaHO CHCTeMaTHyecKoe, IOJIHOe OMHMCAHHE LpPaMMaTHYeCcKOro
CTPOSI COBPEMEHHOTrO aHIJIHHCKOIO f3blKa KaK HCTOPHYEeCKH CJOXUBLUIEHCH CH-
cTeMbl (OPM, PacKpbiTO 3HaueHHe 3TUX (OPM H OMUCAHBl CAy4YaH KX YHOTpes-
jenus. ITocobue oxBaTbiBaeT BCe ABJeHHA, OTHOCSIIHeCs K MOP(OJOTUU U CHH-
TaKCHCY COBPEMEHHOI0 aHIJIMHCKOTO A3bIKA.

[Tpn o6bsicHeHHH SI3BIKOBOTO MaTepHaja H NMpaBMJ aHIVIMHCKOHM rpaMMaTHKH,
KOTOpbIE H3/1araloTcsi MPOCTBIM, HOXOAYMBBIM SI3BIKOM, aBTOPHI BBIAE/SIOT 0CO-
OeHHOCTH, XapaKTepHble M IPAMMATHUECKOIo CTPOSi AHIVIMHCKOro $i3blKa, H
CTPeMSTCS MPOBOAUTL COMOCTABJeHHe C PYCCKUM Si3bIKOM. BoJblioe BHHMaHHe
ylessieTcsi TIepeBOAY ¢ aHIVIMHCKOrO Si3blKa Ha pyCCKHH, WHOTZA C PYCCKOIo Ha
AHMJIMACKHE, TeX WK MHBIX rpaMMaTHUeCKHX KOHCTPYKUHMH.

ABTOpH KHUTH [OpearaloT CHCTeMY YINpa*KHeHHMH, Halle/leHHYI0 Ha (OopMu-
pOBaHHE HAaBBIKOB MPAKTHUYECKOrO BJAJeHHs' rpAMMATHYECKHM MaTepHaloM B
peud. B yue6GHuKe paercs OoJibllioe KOJHYECTBO Pa3HOOOpasHbIX YNpa’KHEHHH-
3ajaHuil MpakTHYeCKU Ha BCe IpaMMaTHYeCKHe TeMbl (Tekyilide W 0630pHbIE),
UTO TI03BOJSieT 00ecleudTb HHTEHCHUBHYIO H BCECTOPOHHIOI TPEHUPOBKY Tex
WJIH MHBIX FpaMMaTHYeCKUX HOPM M KOHCTPYKIMH.

K yueOHHKY npH/araetcsi CHPaBOYHHK-KIIOH K YNPaXKHeHHSM U pasfeJawm,
yro ofecreydBaeT BO3MOXKHOCTb 3(@(eKTHBHOro CaMOKOHTPOJA Y4YalllMXCH Ha
3Tane TPEHHPOBKH.

Y4ye6OHHUK COLepPAHT YHHBepCAJbHBIM CIIPABOUHbIM anfapar: TabJHipl 110 cJo-
BOOGpa30BaHHIO, JIMUHBIM H HeNHUYHbIM (opMaM TIJaro/a, BUZAM HaK/IOHEeHHd, a
TaKXK€ CIUCKH HEeNpaBHJ/bHbIX [JIarosoB, HanboJiee YNOTpeOUTE/bHBIX MpeiJo-
roB, COK30B, COIO3HBIX CJIOB ¥ HapeuuH, CJYXKaluxX A COedMHeHHs MpemioxKe-
HUH, MHOTOYHCJIEHHble TaOJIMLbl, CXeMbl, MOAGNH U Ap.

[To yenoMy psiay rpaMMaTHYecKdHX TeM, TPaAUUMOHHO CUMUTAIOMUMUCS TPYL-
HbIMH [JIs1 M3YYaloIMX aHNIMHCKUH A3bIK (apTHK/b, cocsiaraTesbHOe HaKJIo-
HeHHe), B yUeOHUKe HAIOTCA MeTOJHYeCKHe YKasaHHfA H NpakTHYeCKHe peKOMeH-
JalKH B OTHOLIEHHH NOpPSiAKa UX NpoxoXaeHds. Tak, HanpuMep, PeKOMeHAYeTCs
He TMPOXOLHUTb cocJ/araTesibHoe HaK/IOHeHHe KaK OfHY IPaMMaTHYecKylo TeMy, a
OTHOCHTb pas/idyHble crmocoBbl BhIpaXKeHHUs CocsaraTe/IbHOTO HAKAOHEHHS K Co-
OTBETCTBYIOLUMM THHAM NpefJOXKEHHH, B KOTOPLIX OHH YNOTpebJIA0TCs, nepeHo-
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cfl, TAKUM 06pa3oM, MPOXoXkKJAeHHe cocnaraTe/IbHOrO HaKJOHEHHs H3 Mopdoso-
rud B cuHTakcuc. Pasgen xe «CocnaraTenbHoe Hak/lOHeHHe» PEKOMEHLYyeTCs
NPOXOAUTL MoC/e TOro, KaK YCBOEHbI BCe cJydaH ero ynorpebieHHs.

- IlpepnaraemMas KHMra npeacrtasiseT co6of rnoco6He 1Mo HOPMATHBHOH rpaM-
MaTHKe COBPEMEHHOTO aHIVIHHCKOTO fi3blKa, MpeJHa3HaueHHoe /i CTYAeHTOB
BY30B, NpenojaraTeseH.

Kuura MoxeT ObITb MCMO/MbL30BAHA KAaK CaMOCTOATENbHbIH yuyeOHHK mo 6aso-
BOMY Kypcy aHIJIMHCKOro f3blKa.

[IpepnaraeMbld yyeGHUK sBASETCH HeOOXOAWMBIM MOCOOMEM JJs1 BCeX cCle-
LIMaNMCTOB, BeAYIIMX Jesla C HHOCTPaHHHIMU mnaprtHepamu. Ero oTauyaer sic-
HOCTb ¥ JIOCTYNHOCTb H3JIOXKEHHSA, MO3TOMY OH OpDUEHTHPOBAH H Ha IUMPOKUH
KpYT uuTaTeNel.

KenaeM BaM ycnexa B H3y4eHHH aHIVIMHCKOHM rpaMMaTHKy!



MOP®OJIOI'HU4

YACTH PEYH

Bce cnoBa jgensitcsi Ha paspsiibl, HasbiBaeMble yacTAMH peud. CloBa OTHO-
CATCS K TOW UMM MHOH 4acTU peuyd B 3aBUCUMOCTH OT CAEAYIOIIHX NMPHU3HAKOB:
I) cBoero 3HaueHusd, 2) QyHKUMH B NpejnoxeHuH, 3) ¢opM caoBooGpa3oBaHHUs
(cydpduxco) U 4) GopM cloBoH3MeHeHUSs (rpaMMaTHUYeCKHX OKOHUYAHUH).

B aHrnuiickoM s3blike (OpMbl CNOBOOGPA30OBAHHA U CJIOBOM3MEHEHHUSI O4eHb
4yacTO He ABJIAIOTCS TPU3HAKAMH, OTIHYAIIMMY OJHY YacTb peud OT ApYrof,
IOCKOJbKY OTPOMHOE KOMHYeCcTBO aHIIMHACKHUX CJOB He MMeeT XapaKTepHBbIX cyd-
(pUKCOB, yKa3blBalOLIMX HA MX NpPUHAANEXKHOCTb K TOH WM MHOH YacTH peuH, a
KOJIUYeCTBO IpaMMaTHYECKHX OKOHYaHHH KpallHe OrpaHHYeHo.

PaznuuaioTes cneflylolfe 4acTH peyu:

1) Uma cyliecTBUTENIBHOE (the Noun)

2) ViMsi npunaraTenbHOe (the Adjective)

3) VIMs urcauTenbHoe (the Numeral) k

4) MecToUMeHHUe i (the Pronoun) .
5) Tnaron . (the Verb)

6) Hapeune (the Adverb)

7) Tlpepnor (the Preposition)

8) Coro3 (the Conjunction)

9) MexjaoMeTHe (the Interjection)

CyuecTBuTeIbHOE, NpHUJ/araTe/bHoe, YHCAHTENbHOR, MeCTOMMeHH e, Taroa U
HapeuHe sIBJASIOTCS 3HaAMeHaTelbHbMY (CaMOCTOATENbHLIMH) YAacTAMH peuH.
OHu o6o3HayaloT NpeAMeTHl, UX KadecTBa, AeHCTBHA M T.N. M fBASAIOTCH YleHa-
MU Tpeanoxxenus. Ilpeasory M cow03bl ABAAIOTCA CAYXeGHBIMH YaCTAMU pe-
uyy. OHY TIOKa3bIBAIOT pasivuyHble OTHOLUEHUSA MeXIy uJeHaMH Mpel/oXeHHs
UMK NPefNoKEHUAMY, HO CaMH He SIBJISIOTCS YJeHaMH NpelsoXeHUs.

MexpaoMeTUsi He OTHOCATCH HYM K 3HaMeHaTeJbHbIM, HH K CAYXeGHbIM dac-
TAM peuH, MOCKONbKY OHH OTJHYAIOTCH CBOMM 3HaueHHeM H - q)yHKulerH B mpes-
JIOXKeHUH KakK OT TeX, TaK H OT IPYTHX. :



UMA CYUIECTBUTEJBHOE (THE NOUN)
OBLUWME CBEAEHUA

§ 1. 1. FMmeHem cyinecTBUTe/IbHBIM Ha3blBaeTCsl 4acTb pedH, KoTopas 0603-
HayaeT npeimer. IlpeaMeToM B IpaMMaTHKe HasblBalOT BCe TO, O YeM MOXHO
cnpocuTh: who is this? kmo amo? unu what is this? umo amo? Hanpumep: who
is this? kmo smo? — a man uesosex, a girl desouka, an engineer uHMCEHED;
what is this? umo amo? — a house dom, wheat nwenuya, darkness memnoma,
work paboma.

2. UmeHa cylilecTBUTeNbHble OGBIYHO COMPOBOXKAAKTCH apTHKAAMHU HIM ApPY-
THMH OMpefeNHTeNsIMH ¥ 4acTo COUeTAloTCs C MpefsoraMu. ApTHKAM U JpyrHe
onpefeJIUTENH, a TAKXKe MpelJorH SBAAIOTCA NPH3HAKAMH CYLIECTBUTENLHOrO: a
table, the table cmox; this book ama kuuea; my pencil Mod xapardaw; in
the room 8 xomname; with sugar ¢ caxapon.

3. MiMeHa cyulecTBUTe/IbHblE UMEIOT ABa 4HMCJa: e IHHCTBEHHOE H MHO-
XKecTBeHHoe: a table {ex. u.) cmoa, tables (MH. u.) cmoaet; a book (en. u.)
KHuea, books (MH. 4.) KHueu.

4. MMeHa cyllecTBHTe/NbHHE HMEIOT [Ba Najexa: oOWMHH U MpUTAXKA-
TenbHBH: worker (06uui nagex), worker’s (mputsixartenbHbld nagex); father
(o6wmi magex), father’s (mpuTskaTebHbBIN Magex).

5. Pox ¥MeH CYLIeCTBUTENbHLIX B aHTJIMHCKOM f3blKe ONpefenseTCsi He ¢op-
MOH c/loBa, a ero 3HaueHHeM. MMeHa cyllecTBHTeNbHble, 0003HAUaIOUIHEe Oy -
WIeBNEeHHBle MpeiMeThl, ObIBAIOT MYXKCKOTO MM XKEHCKOTO poja, B 3aBHU-
CHUMOCTH oT ofo3HauaemMoro MMH moJja: a man (MyXCKoH pon) myoxcuuna, a
woman (xeHCKUH pon) xenwyuxa. FMiMeHa cyulecTBHTeNbHBIe, o603HaualoUMe
HeodylueBJeHHble NpeaMeThl, OTHOCATCS K cpeiHeMYy poay: a chair cmyax,
water soda, a window okHo. *

6. UMeHa cyulecTBuTeNbHble OblBalOT NpoCThie, MNPOM3BOAHbie H
CNOXHHE. .

K npocTbhlM HMeHaM CylIeCTBHTENbHBIM OTHOCATCHA CYLIECTBHTEJbHbE, He
HMelollle B CBOEM COCTaBe HU NpedHKcoB, HU cyddukcos: ship kopabaw, town
2opod, book xHuea, wheat nweruya.

K npoH3BOJHBIM HMEHaM CYLIECTBHTENbHbIM OTHOCATCS CYyLIECTBHUTE/b-
Hble, UMelOLHEe B CBOEM cocTaBe CY(Q@UKCH MU NMpedHKChl, HIH OJHOBPEMEHHO
U Te ¥ apyrue: darkness TemHoTra, misprint omeyaTka, unemployment Gespa-
6ortuua.

K Hanbonee xapaxkrtepHbM cyQdHKCAM NPOHU3BOJAHBIX CYUIECTBUTENbHBLIX OT-
HocATeS:! :

-age: passage MpPOXOZ, marriage 6pak

-ance, -ence: resistance COnpoTHBJIEHME, difference pasunua
-dom: freedom cBobopa, wisdom MyIpocTh

-er: worker paGounit, writer mucarens

-hood: childhood gercrso, neighbourhood cocenctro
-ion: restriction orpannyenmue, connection cBA3b

-ment: development paseutite, government nIpaBUTEIBCTBO
-ness: happiness c4yacTbe, kindness smobesHocTs
-ship: leadership pykosoacTso, friendship gpy:x6a

-ty: safety GesonacHOCTB, certainty yBepeHHOCTBL
-ure: departure orTmean, pleasure ygoBoneCcTEME

CylllecTBUTeNbHbBIE [OYTH He HMEIOT XapakTepHbX NpedurcoB. [lpedukcs
CYLLLeCTBUTENbHEIX B OCHOBHOM COBNAJalOT ¢ NpedHKCaMH [/1aro/oB W Npusaara-
TeJbHbIX, TaK KaK OHH BCTpeyalTCcA TNIaBHbIM 06pa3OM B CYLIeCTBHUTEJbHbIX,
06pa3oBaHHBIX OT 3THX uYacTeidl peud: reconstruction pexorcmpykyus, disar-
mament pa3opyxcerue, uneasiness 6ecnokoicmao, inequality nepaserncmso.
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K cioXHBIM UMEHAM CYUIECTBUTENBHHM OTHOCATCSA CYLIECTBUTeNbHBIE, 06-
pa3cBaHHblE W3 CONMHEHHS ABYX CJoB B ofHOo. OHHM NMUIIYTCA CJAMTHO WJH Ye-
pes pedpuc (ueptouxy): bedroom cnaswbns, newspaper easema, dining-room
cmoaosas. HekoTopele ClloXHble CYLIeCTBHTENbHble COCTOST U3 [BYX CJOB ¢

npenJsoroM Mexupy HHMH: commander-in-chief eﬂaeﬂoxoznandyrowuu mother-in-
law cgekposs, mewa.

(Cm. npusoxenue 1 — 1. 2, ctp. 86)

7. Mena cymecTBuTebHEIE MOTYT yrnoTpebasaThesl B npenoXeHuu B PyHK-
LHH:

a) nognexaulero:

The train leaves at six o'clock. TToe3x OTXOZUT B LIECTh YACOB.
6) HMEHHOH 4acCTH COCTABHOTrO CKasyeMoro:

He is a teacher. OH npenogaBaTensb.

B) fonofHeHUs (nmpsiMoro, GecnpenonHOr0 KOCBEHHOTO M MPEeRJOKHOTO
KOCBEHHOTO0):

I've received a telegram. I monyunn tenerpamMmmy.
We've sent the buyers a letter. Me! ocnany noKynaTeNasiM IMChMO.
I'll speak to the manager. f moroBopr ¢ 3aBeAYIOIIMM.

r)onpeneeHHUA:
This is the manager’s room. ‘ OTo KOMHATA 3aBEeYIOUIEro.
1) o6cTosiTeNAbCTBA:

There is a hospital in the village. W1 pepesHe umeercsa OoNbHMLA.

CYIMECTBHUTEJDbHDBIE COBCTBEHHBIE H HAPHIATEJDbHBIE

§ 2. lmena cyuecTBUTebHBIE flensiTesi Ha co6cTBeHHBble (Proper Nouns)
u HapuuatensHsle (Common Nouns).

1. Co6¢cTBeHHBl e UMeHa CylIeCTBUTeNbHblE 0603HAUAIOT NpeaMeThl KU $iB-
JIeHHs, efUHCTBeHHble B cBoeM pope: the Volga Boaea, the Caucasus Kasxas,
London Jlondow, the French Revolution ®panyysckas pesoaroyusa. K cob-
CTBEHHBIM HUMEHAM CYLIECTBUTEJNbHHIM OTHOCATCH TaKXKe JHUYHble UMeHa: Peter
ITemp, John Smith Jacorn Cmum.

B aHrauiickoM fi3blKe X COGCTBEHHBIM HMEHaM CYUIECTBUTENbHBIM OTHOCATCH
TaKXKe Ha3BaHUA [HeH U MecsineB: Sunday sockpecenve, May mail.

Co6CcTBEHHbIE UMEHA CYIIeCTBUTE/bHbIE TMUILYTCH ¢ NPONUCHOU GYKBH. Ecniu
co6CTBEHHOe UM CYHIECTBHTENbHOE MpejcTaBnsieT col0H coyeTaHHe HEeCKOJb-
KHX CJIOB, TO Bce CJIOBa, 32 HCKJIOYEHHEeM apTHUKJEH, NMpejnjoroB U COW30B, NH-
wyres ¢ nponucHod Gykse: the Union of Soviet Socialist Republics Coto3 Co-
gemckux Coyuarucmuueckux Pecnybaux, the Atlantic Ocean Amaanmude-
ckuti Oxean, the United Kingdom ol Great Britain and Northern Ireland Coe-
dunenrHoe Koponeecmeo Beauxobpumanuu u Ceseprotl Hparanduu.

2. HapuuarenbHble UMeHa CYUleCTBUTe/NbHBIE NpPENCTABJSIOT coboil 06-
lee Ha3BaHUe IJsi BCeX OXHOPOAHBIX TNpeaMeToB: a boy masevuk, a country
cmpara, a house dom, a river peka.

K HapuuaTe/bHBIM UMEHAM CYIlIeCTBUTe/bHBIM OTHOCHATCS:

a) UMeHa CYLIECTBUTE/bHble, o0o03HayalOWKMe OTAENbHbBIE MpegMeTsl — a
book xruea, books xrueu, a boy massuux, boys masrpduky, — a TakxKe HUMeHa
CYILECTBUTENbHEIe, 0603HAYAIOUWIME TPYNNE JUL WIH XHUBOTHH X, paccMmar-
pHBaeMble KaK OfHO lienoe (cyliecTBUTenbHble cobuparenbHble, — Collective
Nouns) — a family cemssn, lamilies cemsu, a crowd moana, crowds moanet, a
herd cmado, herds cmada;



6) ¥MeHa cylleCTBUTe/bHbe, 0603HaYawUMe pasjHuHble BeulecTBa (cy-
LeCTBUTe/bHEE BeilecTBeHHEe — Material Nouns): water soda, steel cmaae,

wool wepcme;

B) UMeHa CyLIecTBUTe/bHble, 0003HAUaOUIMe NPU3HAKH, A€HCTBHA, CO-

CTOSAHHSA, UYBCTBA,

ABJAEHHUS,

HayKH, HCKyccTBa H T.I.

(cyuecTBuTenbHEIe OTBJeyeHHble — Abstract Nouns): honesty uwecmrocme,
bravery xpabpocme, darkness memnoma, love aroboss, work paboma, sleep
cou, winter auma, history ucmopusa, music my3avika.

CymeCTBPlTeJlebIe HCYHCAAEMbBbIC H HEHCYHCAHAEMbBIC

§ 3. Vmena cyulecTBUTe/ibHEle HapHLUATeJqbHble MOXHO pa3fie/lATh Ha [Be
rpynnu: 1) HcydcasieMbBle CcyulecTBUTe/IbHHe M 2) HeHcyHCJ/sgeMbe cCy-

UleCTBHUTe/IbHEIE.

I. K ucuucasieMbl M CYLIeCTBHTeJJIbHBIM OTHOCATCS Ha3BaHUA IIpeIMETOB,
KoTopble MOXKHO MNepeCHUTATh. Onu yrIOTpeﬁJIHIOTCH KaAK B eAJUHCTBEHHOM,

TAK U BO MHOXKeCTBEeHHOM YHCJe:

I have bought a book.

I have bought two books.

There is a library in this street.

There are very many libraries in
Moscow.

A xynun xuury.

A xymun gBe KHuUTM.
Ha zTo0it ynune umeerca 6ubmmorexa.
B Mockse 0yeHs MHOrO GMOMMOTEK.

2. K HeHcuHMC/sieMbM CYLIECTBUTe/NBHBIM OTHOCATCSA HA3BaHHMsA NpejMe-
TOB, KOTOpHe He/Jb3s MepecyduTaTb. K HUM NpHHALMEXKAT CYLIECTBUTE/bHEE
BelleCTBeHHble W oTBJeueHHble. CyluecTBHTe/bHble HeHCUHC/sieMble YNoTpeb-
JSIIOTCS TOJMIKO B e JHHCTBEHHOM 4HCje:

Coal is produced in many districts of
our country.
Knowledge is power.

Yrone nobbiBaeTcs BO MHOTMX paiioHax
Hallle¥l CTpaHbL '
3HaHMe — CMUJA.

§ 4. B anrauiickoM fi3biKe, KaK U B PYCCKOM, HEKOTOPble CYLIECTBUTE/bHHE
BelleCTBeHHble MOTYT YNoTpebasiThea AJAs 0603HAUEHUs MpejaMeTa WJM NpeaMme-
TOB, COCTOSILUMX W3 JAHHOTO BeLleCTBA HUJW MaTepHala; B ITOM clydae OHH Ie-
pPeXoJAT B HcyHC/ASeMble CYLIeCTBUTe/bHble:

He carried a brick (two bricks) in
each hand.

Cp.: Our house is built of brick.

The boy threw a stone (two stones)
into the water.

Cp.: The ground was as hard as stone.

OH Hec kMpnud (gBa KMpOu4a) B Kam-
oot pyke.

Hamr gom mocrpoeH M3 xupmuya.

Mansyux OpoCHNI xaMeHb (JBa KaM-
HA) B BOAY.

3emasa Ovlna TBepZa, KAaK KaMeHs.

CyuiecTBHTe/bHble BelleCTBeHHble MOTYT YNoTpeO/ATbecsi, KAK M B PYCCKOM
fi3blKe, A/ 0603HAaYeHUS Da3HHIX COPTOB M BHA0B BewlecTBa. Y B 3TOM ciyuae
OHH TaKXKe MepexXofsiT B UCUUC/SEMble CYLIECTBUTe/IbHbIE:

It is a good wine.

. He prefers Caucasian wines to Cri-
mean wines.

We export lubricating oils.

3TO X0poLIee BUHO. :

Or npepnounMTaeT KaBKAa3CKME BMUHA
KPBIMCKMUM.

ME! BRCIOPTVPYEeM CMA304HEIE MACJIA.

§ 5. CyuecTBuTe/IbHEe OTB/eYeHHHE TePeXOAAT B HCUHC/sSieMbe CYLIeCTBH-
Te/IbHble, KOTAA HX 3HaYeHHe KOHKPETH3HPYETCS:

He made a speech yesterday.
His speeches are always interesting.
Cp.: Animals do not possess the power
of speech.
There are very many amusements in
the Park of Culture and Rest.
Cp.: He does that for amusement.

8

OH npousHec BUepa pedysb.
Ero peunu Bcerga MHTEpPECHEI
JAuBorHBIE HE 00NAaHAIOT JAPOM peduM.

B Ilapke Kyaprypel 1 Orapixa O4eHb
MHOTO pasBJIedYeHMi].
OR pmenaer 3TO paay pa3BJIedeHNA.



YUCJO (NUMBER)

§ 6. B aHrnuiickom s3blKe, KaK ¥ B PYCCKOM, [Ba YHCJIa: € JUHCTBEHHOE
M MHOXeCTBeHHOe.

dopma eAUHCTBEHHOro UHCJAA CAYXKHT AJsi 0603HaueHHs OLHOro mpeiMeTa: a
table cmoax, a pen nepo. GopmMa MHOXKECTBEHHOro UUC/a CAYXUT AMs 06o3Ha-
YyeHHd ABYX Wi Gosee npeametoB: tables cmoset, pens nepss.

Oﬁpasonaﬂue MHOXECTBEHHOI'O YHCAAd HMEH CYIIECTBHTCJABHDBIX

§ 7. VlmeHa cyuecTBHTe/IbHble 00Pa3yl0T MHOXKECTBEHHOE UHC/0 MyTEM MpH-
6aBaeHUs K ¢popMe eZHHCTBEHHOrO YHMCNa OKOHYaHU$ -S, KOTOpPoe [POM3HOCUTCH
Kax [z] mocne 3BOHKHMX COMIaCHbIX M Moc/e ITacHBIX M Kak [s] nocne ray-
XK X COTJIaCHbLIX:

room. KOMHAaTa rooms [rumz]
pencil KapaHzalu pencils ['pensilz]
shoe GoTHHOK shoes (Ju:z]
chair cTYN chairs [tfeaz]
book KHMTA books [buks]
map KapTa maps [maeps]

§ 8. MMeHa cyuwecTBuTe/IbHble, OKAHUKBAKILKECS B €JHHCTBEHHOM yHce Ha
-ss, -X, -sh, -ch, T.e. oxaHuuBalowWHecs Ha CBUCTSALIMHA WM IIHNALMH 3BYK,
06pa3yloT MHOXeCTBeHHOe YKCJO MyTeM NpHOaBJeHUs OKOHYAHHUS -€S K opMe
eMHCTBeHHOro yucaa. OKoHUaHHe -€S MPOM3HOCHTCA Kak [iz):

class KJ1acc classes [kla:siz]
box Kopobxa boxes ['boksiz]
dish bnomo dishes o ['difiz)
inch 91837 inches ["intfiz]

Mpumeaanue. Kak [1z] npousnocutes Takke OKOHUaHMe MHOXECTBEHHOTO uYHc/a HMeH Cy-
LleCTBHTENbHEIX, OKaHYMBAIOLW(HXCA B eAHHCTBEHHOM YMcJle H3 Hemoe € ¢ npegiiecTBylouieil Gyk-
BOH S, C, Z, g, T.e. OKAHYHBAWOLIMXCS HA CBHCTHLUMH HJIH WHIALLHE 3BYK:

horse JIOLIA b horses ["ha:siz]
place MEeCTO places ['pleisiz]
prize npua prizes ['praiziz]
judge CynbA judges ['dzad31z)

§ 9. UmeHa cyulecTBUTeNbHBIE, OKAaHUHBAKOLKeCs B €IUHCTBEHHOM YHCHe Ha
-y ¢ NpefllecTByoUled cornacHoH, o6pasylT MHOXeCTBeHHOe YHC/O0 MyTeM
NpUOaB/leHUS OKOHYAHUSA -es, IpHYeM y MeHsieTcs Ha i

city : ropog cities
army apMus armies
factory Gabpuxa factories

Ecnu xe mepea y CTOHT rlacHaf, TO MHOXeCTBeHHOe ydc/ao oBpasyercs no
obmwemMy mpasuny nyrem npubasienus -s. M atom ciayuae y He MeHsleTcs Ha i:

day JIeHb days
boy MaJbYUK boys
toy UIPYILKA toys
key KJII0Y keys

§ 10. Vimena cyuwecTBUTe/IbHBlE, OKaHYUBAIOIIMECH B e€IMHCTBEHHOM uMcCle
Ha -0, 06pa3yioT MHOXeCTBeHHOe YHCJIO0 NyTeM MpHOaB/JeHHs -es:

cargo rpya cargoes
hero ' repo#t heroes
tomato oMuIop tomatoes

CywecTBHuTeNbHble piano nuaxuro u photo gomoepagua ob6pasyoT MHo-
’KeCTBeHHOE UHCJ/o 1o oflieMy NpaBualy, NPHHUMAsa OKOH4yaHMe -s: pianos, pho-
tos. ' ,
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§ 11. HMmMena cyulecTBHTe/bHblE, OKAHYMUBAIOUIMECH B €JAMHCTBEHHOM 4HC/e
Ha -f, 06pasyloT MHOXECTBEHHOe 4Hcalo NMyTeM uUsMeHeHusi f Ha v u npuGasie-
HUS OKOHYAHUSA -es: ,

leaf AUCT leaves; wolf BOJIK wolves

Vmena cyulecTBuTenbHEE, oKanudBamollldecs Ha -fe, o6pasywT MHOXe-
CTBEHHOe UHC/O NyTeM H3MeHeHHs f Ha v H NpHUbaBieHUs OKOHUAHHUA -§!

knife HO¥ -  Kknives; wife MKeHa wives

OnHaxko HekoTopble CyuwleCTBUTeNbHBle, OKaHUUBalwrecs Ha -f u -fe, obpa-
3YI0T MHOXKECTBEHHOE YHCJIO TONbKO NyTeM NpHOaB/ieHH OKOHYAHHUS =S:

chief HaYaJbHUK chiefs
handkerchief 1A TOK handkerchiefs
roof Kpblia roofs

safe ceiid safes

CymectButenbHoe wharf npucmane umeer e (opMbl MHOXKeCTBEHHOIO
yucaa: wharfs, wharves.

Oco6rie cayuyan oOpa3oBaHUs MHOXKECTBEHHOI'0 YMCaa
HMEH CYUleCTBUTEJIbHBIX

§ 12. HexoTopble MMeHa CYLIeCTBUTEJbHblE 00PA3ylOT MHOXKECTBEHHOE UHC-
JIO He myTeM NpHOaBNEHHA OKOHYAHUA -S, a MyTeM H3MeHEHHUS KOpHeBbIX IJac-
HHIX: :

Eduncmaeennoe vucao - MuoscecmaeHHOe HUCAO
man [man] . MY2K4MHA men [men]
woman ['wumoan]. SKeHIMHA women Uwimin]
foot [[ut] HOTa feet ‘ [fi:t]
tooth (tu:0] . 3yb teeth (ti:6]

- goose [qu:s] S rychb geese [gi:s]
mouse [maus)] MBILIb mice [mais]

§ 13. CywectuTensHoe ox [oks| 6ok MpHHHMaeT BO MHOXKEeCTBEHHOM UHCJIe
okoHuaHHue -en: oxen ['okson]. CyuwecrtsurenbHoe child (tfaild] peberox umeer
BO MHOXKecTBeHHOM uHcie gopmy children ['tfildran].

§ 14. HekoTopble MMeHa CyLIeCTBHTe/NbHbIE, 3aUMCTBOBAHHbIE U3 IPEUECKOro
¥ JaTHHCKOrO f3bIKOB, COXPaHU/IH (OPMYy MHOXKECTBEHHOrO YHCJ/a, KOTOpYIO
OHH UMEKT B 3THX f3bIKaX:

Eduncmeennoe vucao Mnoaxcecmeennoe wucno
datum ['deitom] JaHHAA BeNMYMHA data ['derta]
addendum [a'dendom] nobaBieHye addenda [a'dends]
‘erratum [1'rertom] ommbKa (oreyaTka) errata [1'rertal
memorandum [‘mema‘rendam] MemoparayM memoranda ['mema’randa]
phenomenon [fI'nominan] _ ABNIeHME phenomena [{I'nomins]
basis ['beisis] Gasuc bases ['beisi:z]
crisis ['krarsis] . Kpusuc crises ['kraisi:z]

§ 15. CyuiecTBUTeNbHOE penny nexc uMeeT GOPMY MHOKECTBEHHOIO YHCHA
pence, kKoria peuyb HleT o JeHexHoH cymme. Korpa ke uMeloTcsi B BHAY OT-
Je/lbHble MOHeTHI, To yrnoTpebasercs GopMa pennies: ‘

It costs eighteen pence. : IJTO CTOUT BOCEMHAMLIATEL IMEHCOB.
Pennies are made of bronze. - HeHconl (T.e. MOHETBI B OOMH II€HC) He-
. : JaroTci U3 OpOH3EL

§ 16. CyuecTBHTENbHOE sheép 084G HMeeT OJHY U TY Xe (opMy AJA eJHH-
CTBEHHOIO U MHOXXeCTBEeHHOI'0O yHcJia:

This collective farm has a great num- OTOT KOJMX03 MMeeT 0OJBILIOE KOMMde-
ber of sheep. . CTBO OBe€ll,
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§ 17. CyuwectButenbHble dozen Jrosxcitna U score dsadyamos UMEKT OAHY H
Ty Xe (QopMy AJS €IHHCTBEHHOTO U MHOXECTBEHHOrO YHcCJa, €C/IH OHU CTOSAT
nocje uucaUTeNbHbIX: two dozen eggs dse Oromunoel Auy; three score (of)
years wiecmbOecam aem.

Koraa aTu cyulecTBUTe/bHble He CONMPOBOXKAAIOTCS YUCAUTENIbHBIMU, OHH 06-
pPasylOT MHOXeCTBEHHOe UHCJI0 Mo obieMy. NpaBUay MmyTeM Jo6aBIeHUST OKOH-
YaHUS -S:

Pack the books in dozens, please. Ynaxyitre KHMIM [SIOKMHAMM, T[109Ka-
JyACTA.
Scores of people were present at the HecaTkn mofneil MIpUCYTCTBOBAJM HA
meeting, cobpaHuu.

§ 18. CyuiecTBuTesnbHble works 3a800 H means cpedcmso HMEIOT OJHY H
Ty e (GopMy A/ eJHHCTBEHHOTO U MHOXECTBEHHOrO 4MCJa:

A new glass works has been built Bosne mepeBHM MOCTPOEH HOBBIM cre-
near the village, KOJBHEIA 3aBOJ,

There are two brick works outside 3a ropoxOM HAXOASATCA NOBA KUPNUd~
the town. . HBIX 3aBOJA.

He found a means of helping them. OH Hallles CPeACTBO MOMOYL MM.

Are there any other means of helping Ecrs nu gpyrue cpegcrea nomoub um?
them?

NMpumeganusn: 1. CymecrsutenpHule gate sopoma, sledge canu, watch, clock uace
ynoTpe6ARIOTCA KaK B eJMHCTBEHHOM, TaK U BO MHOXeCTBEHHOM 4HC/e, B OTJIHYHE OT PYCCKOro
A3blKa, B KOTOPOM COOTBETCTBYWUIHE CYUIECTBHTE/bHEE YNOTPeGAAIOTCA TOJALKO BO MHOXECTBeH-
HOM yHche:

The gate is open. Bopora oTKpBITHI

All the gates were closed. Bce BopoTa ObLINM 3aKPHITHL
My watch (clock) is slow. Mon gach orcTaior.

He has two watches (clocks). Y Hero JBoe 4acoB.

2. CymecrBuTenbHsle export v import ynoTpe6asioTcs Kax B e[HHCTBEHHOM, TaK U BO MHO-
eCTBEeHHOM YHCJAE, B TO BPEMS Kak B PYCCKOM fI3HIKe CJIOBA 3KCnopm W umnopm ynotpebasoTcs
TOJILKO B eJHHCTBEHHOM YHC/JE.

Export u import ynorpebasiorca B dpopMe MHOXKECTBEHHOT O uucia — exports, im-
ports, — Korza pedb MAET O KOJHYECTBE HJIH CTOMMOCTH BblBE3eHHBIX HJIH BBEe3EHHLIX TOBapOB:

Soviet exports to China as well as Soviet CoeeTckuit sxcnopr B Kurajt tak ke, Kak
imports from that country have M COBETCKMI) MMIIOPT M3 3TOH CTpPaHHI,
greatly increased. 3HAYMTENBHO YBeJIWYNUICH,

Korzna umMeeTcs B BUAY Npolecc BLIBO32 HJIH BB03a, TO yNoTpebnAoTcd QopMEl e THHCTEBEH-
HOTO YyHCaa — export 1 import:

That organization is engaged in the ex- OTa opraEmM2auMA 3aHMMAeTCA JKCIOpTOM
port and import of different machines. (BHIBO3OM) M MMIIOPTOM (BBO30M) paa-
JIMYHBIX MaLLMH.

Oﬁpasosanne MHOXKECTBEHHOr0 YHCJaa CAOKHBIX
HMEH CYIUECTBHTEAbHDBIX

§ 19. CnoxHble cyulecTBUTe/bHble, KOTOPble MUIIYTCHA CJAHTHO, 06pasyioT
MHOX<eCTBeHHOe YHCJ/I0 [0 TMpaBUIY, KOTOPOMY NOAUHMHSETCA BTOPOE CJI0BO, BXO-
Asllee B MX COCTaB:

schoolboy LIKOJILHUK schoolboys
housewife AOMaLIHAA X03sMKa housewives
postman oYTaaIbOH postmen

B c/ioxHBIX HMeHaxX CYUeCTBHTE/bHbIX, KOTOpble NHUIUYTCA yepe3 Jeduc,
dopMy MHOXXECTBEHHOro 4ucJ/a 0OblYHO NMPUHUMaeT OCHOBHOe B CMBIC/JIOBOM OT- -
HOUIEHHUHU CJ/10BO:

custom-house TaAMOMKHA custom-houses
hotel-keeper XO38MH TOCTUHUIIEI hotel-keepers



mother-in-law Tella, CBEKPOBb -~ mothers-in-law
passer-by NIPOXOMKHUIL passers-by
Ecnu nepBbM CJI0BOM CHIOJKHOTO CYLIECTBUTEbHOTO fBJfETCS CJAOBO man
HJH woman, To 06a cjoBa NPHHUMAIOT (POPMY MHOXKeCTBEHHOro YHcaa:

man-servant cayTa men-servants
woman-doctor MKEHIIMHA-Bpad women-doctors

HmeHna CYI1eCTBUTEJILHLIE, ynwrpeﬁ.nmomneca TOJBKO
B €efHHCTBEHHOM UHCJeE

§ 20. B aHrauiickom fi3bike, KaK H B DYCCKOM, HMeHa CyLIeCTBHTe/NbHbIE He-
HCUHCJIsieMble, T.e. CYLIeCTBHTe/bHble BellleCTBEHHble U OTBJe4YeHHble OOLIUHO
ynoTpeGJIsIOTCs TOJBKO B €AHHCTBEHHOM dHCJE: sugar caxap, iron sceaeso,
love awboses, iriendship dpyacba.

§ 21. CywecTtBuTenndble advice cosem, cosemst, information ungopma-
yus, coobujeHus, ceedenus, progress ycnex, ycnexu, knowledge 3ranue,
3HQHUS YNOTPeONSIOTCA TOJNBKO B €IHHCTBEHHOM YHCJe, MeXIy TeM Kak B pyc-
CKOM sI3blKe COOTBETCTBYIOLIME CYyUIeCTBHTeNbHble MOTYT YNOTPeOJATbCH KaK B
eHHCTBEHHOM, TaK H BO MHOXKeCTBEHHOM 4YHCJIe:

He gave me some good advice. OH nmaJs1 MHe HeCKOJIbKO XOPOLIMX COBe-
TOB.
We have very little information on Y Hac o4eHb MaJI0 CBeJeHMil II0 ITOMY
this subject. BOIIPOCY.
I am satisfied with your progress. A ynoBneTBOpeH BalUMMM yCIeXaMMu.

§ 22. CyulecTBHTe/NbHOE NEWS HOB0OCMb, HOBOCMU yHOTpebJsieTcs cO 3Haye-
HHEM eJHHCTBEHHOrO YMCJ/a, XOTS1 H UMeeT POpMYy MHOXKECTBEHHOI0 YHCJa:

What is the news? Kakxue nosocTH?

§ 23. HasBanus Hayk, okaHuuBawllHecss Ha -ics {mathematics, physics,
phonetics # T.I.), ynotpebasioTcst co 3HaueHHeM eJUHCTBEHHOr0 YHCJa, XOTS H
HUMel0T QOpMy MHOXKeCTBeHHOI0 YHca:

Phonetics is a branch of linguistics. PDoHeTHKA — OTAEJ JIMHTBUCTUKMN.
Mathematics forms the basis of many MaTtemaTika COCTaBASET OCHOBY MHO-
other sciences. T™UX APYTUX HAYK.

§ 24. CywecTBHTeabHble money Jdenseu W hair soaoce: ynotpebasiorces
TO/IBKO B eQHHCTBEHHOM 4YHcJe, MeXAy TeM KaK B PYCCKOM si3blKe COOTBeT-
CTBYIOIIHE CYIIEeCTBHTEJbHbIE YNOTPeBJAIOTCA TOJbKO BO MHOXKECTBEHHOM 4YHC-
Je: ' :

This money belongs to him. OTH [eHBIY NIPUHALJIEKAT eMY.
Her hair is dark. Y Hee TeMHbIe BOJIOCHL

NMpumeuanne. CylleCTBHTeabHOe hair ynoTpe6nseTcd Kak B eQUHCTBEHHOM, Tak H Bo
MHOXeCTBeHHOM uHc/e (B KayeCTBe CyLIeCTBHTENbHOrO HCYHC/IAEMOre) co sHayeHHem: a hair go-
aocok, hairs sosrocku.

§ 25. CyuwecrtBHTeqbHOe vacation kanukyse: ynotTpeGaseTcss TOJNbKO B
eIMHCTBEHHOM YHCJe, MeXIy TeM KaK B PYCCKOM si3blKé COOTBeTCTBYKLlee Cy-
LIeCTBHTEbHOE YIOTpebasieTcsi TONBbKO BO MHOXKECTBEHHOM YHCe:

Our summer vacation lasts two Hamu JyeTHMe KaHMKYJBl NPOZOJLKA-
months. I0TCA OBa MecHALa.
CywecTtBuTesbHOe vacation ynoTpebiisierci BO. MHOXXEeCTBEHHOM YHCJe

TOJILKO TOTja, KOrjga rnepeg HUM CTOHT YHCJIHTeJbHOe:

We have two vacations a year. KaHukyasl y Hac ObIBAIOT ABa pasa B

TOz,
§ 26. CywectBuTtenptoe fruit gpyxkms: ynotpebasieTcs, B 0TAHYHE OT pyc

CKOT0 f13blKa, B €IHHCTBEHHOM HHCJIE: ‘ -
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Fruit is cheap in summer.
We eat a great deal of fruit.

PpYKTH QeLIEBb] JIETOM.
Mbe! eiuim MHOTO (OPPYKTOB.

Opnako a1si 0603HaUeHHsT pas3/HUHEIX BHAOB (pYKTOB ynoTpebasieTcsi MHO-

JXecTBeHHoe uHedo fruits:

On the table there are apples, plums
and other fruits.

“

Ha ctone abaokmu, ciamuBel M Apyrue
GpYKTHI (BMABI GPYKTOB).

HiMeHa cymecTBHTeJbHbIE, yHOTPebAAOWHECH TONBKO
BO MHOJKECTBEHHOM YHCJIe
§ 27. B auriauickom si3blke, KaK H B PYCCKOM, Ha3BaHHSl MHOIHX NapHBIX

NpeAMeTOB YNOTPeOJSAIOTCA TOJNbKO BO MHOXECTBEHHOM YHC/e: SCiSSOrs Hox-
Huybt, trousers 6proku, spectacles ouxku, scales secot, tongs wunyer:

These scissors are very sharp.
Your trousers are too long.
Where are my spectacles?

28. B aHriHiicKoM si3biKe cyllecTBHTelbHble goods mosap, mosapet,

OTH HOMHULBI OYeHb OCTpHIE.
Baum 6proxyu camMIIKOM AJIMHHBIE.
T'ne mon ouxu?

clothes odexcda, stairs secmuuya, arms opyxue, riches 6ocamcmso, 60-
eamcmsa, proceeds sotpyuka ynotpeOasiOTCS, B OTAHYHE OT PYCCKOrO $3bIKa,

TOJIbKO BO MHOXXECTBEHHOM HHCJIE!

These goods have arrived from Len-
ingrad.

His clothes were wet as he had been
caught in the rain.

The stairs are steep.

The arms were old.

The proceeds on the sale of the goods
have been transferred to Moscow.

Jror Toap (OT™M TOBaphbl) npuOLLI(M)
13 Jleanurpaza.

Ero omexxna Gbla mMokpasd, Tak Kak OH
TolaJ noj Ao Ib.

JlecTHULA KpyTad.

Opyxue 6bLI0 cTapoe.

Bripyuka oT mpogaskmu Topapa mepese-
nena B Mocksy.

§ 29. B anramiickoM sisplke CYLIecTBHTe/bHble wWages 3apabomuas niama
u contents codepxcarue ynorpebasioTCs, KaK HAPaBHIO, BO MHOXXeCTBEHHOM
YHc/le, MeXY TeM KaK B DPYCCKOM fi3blKe COOTBETCTBYIOLUME CYLIeCTBHTeJ/bHbie
ynoTpe6gI0TCH TOJBKO B €ANHCTBEHHOM UHCIIe!

His wages are high.
The contents of the letter have not
been changed.

Ero zapaborHas rniaTa BEICOKAR.
CozepiraHne nucbMa He M3MEHEHO.

§ 30. CyuwecteuTesbHbie potatoes xapmogeav, onions ayk, carrots
Mmopkogv, oats osec ynoTpebaalTCs, B OTJMYHE OT PYCCKOTO $3blKa, BO MHO-

XKECTBEHHOM YHUCTIE!

Potatoes are very cheap in autumn,
Carrots are very healthy.

Spanish onions are sweet.

QOats are used as fodder for horses.

Kaprodens oueHb gelleBblil OCEHLIO.

MopxoBE O4eHb MOJIe3Ha.

Ucnancknit ayk cnagkmit.

Osec ucroib3yeTc B KadecTBe KOpMa
OJ1A notranen.

OnHako 3TH CyUleCTBUTEJNbHBE MOTYT YNOTpeOJATbCH H B €IHHCTBEHHOM
yhcae: a potato kapmowka (0dna wmyka kapmogersn), an onion AyKoBU-
ya, a carrot mopkoska (00uH KOpeuiok MOPKOBLL).

§ 31. CywecTBuTenbHOe people s0du ynoTpebisieTcsi cO 3HAUeHHEM MHO-

JXeCTBEHHOr'0 4YHCaa:
There were very many people there.

Tam OGplyI0 OYEeHbL MHOIO HAPOZY (MHOro
Jonest).

CywecTBHTe bHOe people B 3HaueHHS Hapod, Hauus, ynoTpebsieTcd Kak B
eMHCTBEHHOM, TaK ¥ BO MHOXECTBEHHOM YHcJe, TPHHHUMAs BO MHOXK€CTBEHHOM

yHcse popmy peoples:
The Russian people is invincible.

Pyccxnit napon nenobemum.



Under the leadership of the Com- Ilox pykOBOACTBOM KOMMYHMCTHUHECKO!
munist Party the peoples of the naptun Hapoawsl CCCP noc'rpomm
U.S.SR. have built up socialism. COLMANM3M.

NAIEX (CASE)

§ 32. B coBpeMeHHOM aHTJIHHCKOM fI3biKe HMeeTcsl ToJIbKo [Ba Majexa:
o6 nagex (The Common Case), He HMeIOLIHHK CTellHAJbHbIX OKOHYAHHH, H
npHTaxaTenbHb # nagex (The Possessive Case), uMeomui okoHuaHke ='s.

O6mnit nagex (The Common Case)

§ 33. Korza cyulecTBHTenbHoe B ofllleM Majexe ynoTpebideTca 6e3 mpen-
Jora, ero oTHollleHHe K JpyTHM CJIoBAM OlpeflendeTcd HCKIIOYHTeJbHO
MeCTOM, 3aHHMaeMbiM HM B mnpefjoxeHHH. CyillecTBHTeNbHOe, CcToflllee M e-
pel CKasyeMbIM, fBJfeTcs NOLNeXallHM H CooTBeTCTBYeT B PyCcCKOM fA3biKe
CYLIECTBHTEJbHOMY B HMeHHTeqbHoM TNafexe. CyllecTBHTebHOe, CTofllee
nocJje cKasyeMmoro, ABAsieTcsl IPSIMBIM JONOJHEeHHeM H yalle BCero cooT-
BETCTBYeT B PYCCKOM f3blKe CYLIeCTBHTE/NbHOMY B BHHHTEeJbHOM Nagexe 6e3
npeasoras:

The student recognized the teacher. CTyaenT y3Has NpernogaBaTesa.
The teacher recognized the student. IlpenogasaTens y3HaJ cTyYHeHTa.

Mexny cka3yeMbiM W CYILIeCTBHTE/bHbIM, IBASIOWMMCH MPSAMBIM [0TOJHEHH-
eM, MOXeT CTOfITh JApYroe CyillecCTBHTe/JbHOe B obuieM nagexe Ge3 Mpeznnora,
o6o3Haualolee JulLo. Takoe cylllecTBHTeNbHOe fIBASieTC KOCBEHHHM AO-
MoJHEHHEeM M COOTBETCTByeT B PYyCCKOM fI3blKe CYIIECTBHTEJbHOMY B Ja-
TeJbHOM Nafexe Ges mpezJora:

The teacher showed the students a IlpennomaBaTens ImOKA3as c'ryneﬂ'raM
diagram. ot AnarpaMmy.

§ 34.B HEKOTOprX clyyasx cylllecTBHTe/JbHbIe B 06LeM [afeKe ¢ Ipeao-
raMyd of, to, by, with Bbipa)kaloT oTHOLleHH#, IepelaBaeMble PYCCKHMH Koc-
BEHHBIMH MajfiekaMH 6e3 MpeANOr0B. DTH MpeLJorH He HMEKT B TaKUX CHY-
yasix CaMoCTOSITe/IbHOTO 3HAaYeHUS H He MePeBOAATCH HA PYCCKHH A3BIK OTHENb-
HBIMH CJIOBAMH.

1. Korma cyuiecTBuTenbHOe ¢ Inpeajorom of ymoTpe6nseTcs B QyHKUHH
onpeleleHHs K INpeJllecTBYIOUIEMY CYLIECTBHTENbHOMY, OHO COOTBETCTBYeT B
PYCCKOM $I3BIKE CYIIIeCTBHTEJbHOMY B pOAHTebHOM najgexe (Ha Bompoc Ko-
20? weao?):

The leg of the table is broken. Hoskka cToja caoMaHa.
He showed me the house of his OH noka3aJj MHe AOM CBOero Jpyra.
friend.

Mpumeuanue. CielyeT HMeTb B BHIY, YTO PYCCKHH POIHTEJbHBIH NafleX CYULeCTBHTedbHO-
ro nepejgaeTcs B aHMIMACKOM si3blKe CyL1eCTBHTeJbHbIM ¢ MpejyioroM of ToJbKo B TOM C/aydae, ec-
JIH OH BbIpa)kaeT OTHOLIEHHe K Jpyromy cyulecTBHTeslbHoMmy. [Iperuior of B cooTBeTCTBylOUIEM aH-
IVIHICKOM MpeJJIodKeHuH BCerfla CTOWT, TAKHM 06pasoM, MeXIy IBYMS CYu[eCTBHTeNbHBIMH:

Ho:xka cToia caoMala. The leg of the table is broken.
Jaitre MHe cTakaH BOZBIL Give me a glass of water.

Jpyrue oTHouleHHus, Bbipa)kaeMble POJMTE/bHBIM IafeXOM B PYCCKOM f3blke, NepefiaioTcs B
aHMTHICKOM f3blKe JpYyrHMH crnocobaMu, Kak, HarlpuMep:

Maspunk crapine aeBouYKH. The boy is older than the girl
fI He 6pan kapaHaawa. I did not take the pencil
# T. 1, ctp. 161.
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2. Korpa cyumecTBHTesbHOe ¢ mpepjoroM to ymorpeGasercs B (GYHKUHH
MPeAsoXXHOIO KOCBEeHHOI0 JOM0JIHeHHs, 0603Hauas JMHLO0, K KOTOPOMY 06palileHo
JeHCTBHe, OHO COOTBETCTBYeT B PYCCKOM $3BIKe CYLIECTBHTeJbHOMY B ja-
TeJbHOM MajexXe {Ha Bompoc Komy? uemy?):

He gave a magazine to his friend. OH [aJ »KypHaJ cBOeMY HPUATENIO.
I showed the book to the teacher. f noxasan KHMTY mpedoJaBaTeJI0.

Mpumeuanue: CylleCTBHTE/NbHOMY B JaTeJbHOM fajexe MOXKeT Tak)e COOTBETCTBOBATh B
aKIVIHHCKOM SI3blKE CYLeCTBHTe/NbHOe 6e3 Mpeajora; B STOM Clydqae OHO 3aHHMaeT MecTO MeXiy
raarosioM M ApaMHM ponoaseruem (§ 33):

He gave his friend a magazine.
‘ I showed the teacher the book.

3. Korma cyiecTBHTenbHOe ¢ InpemjoroM by yrnorpebiseTcs B QYHKUHH
MpefJIOKHOI0 KOCBEHHOTrO JOMOJHeHHs, o0603Hauad MAeHCTBYWOllee JHLO HJIH
LeHCTBYIOUYIO CHJIY ITTOcJe [/1arooB B opMe CTPajaTeNbHOTO 3aj10ra, OHO CO-
OTBEeTCTBYeT B PYCCKOM si3blKe CYLIeCTBHTe/JbHOMY B TBODHTe/IbHOM Majiexe
(Ha Bompoc Kem? uem?):

The cup was broken by Peter. Yaurxka 6bina pasbura IMerpom.
This engine is driven by electricity. OTOT MOTOP HPMBOOUTCA B IBUIKEHHE -
ANEeKTPUIECTBOM.

4. Korpa cyulecTBHTeNnbHOe ¢ mpegnioroM with ynorpebasercd B QyHKIHH
NpeIoXXHOTr0 KOCBEHHOT0 JOMONHe s, 0603Hauas IpeAMeT, IPH MIOMOLIK KOTO-
poro coBepliaeTcs AeHCTBHEe, OHO TaKXKe COOTBETCTBYeT B DYCCKOM $I3blKe CV-
LleCTBHTEeJbHOMY B TBODHTEJbHOM Majexe:

I cannot write with this pen. f He MOry MMCaTh 2THMM IepoM.
I opened the tin with a knife. f oTkpbln 6aHKY HOMOM.

§ 35. CyuwecrBuTenpHble B 06lleM Majgexe yrnoTpebsdioTesa Takxke ¢ JI0-
O6bIMH IpeiJoraMH H BBIPAXXAIOT OTHOLUEHHS, KOTOPbIe B PYCCKOM fi3blKe yalille
BCero nepejaloTcs KOCBEHHBIMH NaeXXaMH C NPefJoraMu:

This letter is for the teacher. ITO OUCbMO AAA NpenoaBaTen.
I quite agree with the doctor. fI BrIOJIHe COrJlaceH ¢ HOKTOPOM.
I have received a letter from the A noAyYnMI MUcsEMO OT 3aBejYIOnLero.

manager.

IlpuraxarensHulii nagex (The Possessive Case)

§ 36. CyulecTBHTeNbHO® B MPHUTAKATENbHOM IafieXke CIYXKHT OlpefeeHieM
K APYTOMY CYIIEeCTBHTe/NbHOMY K OTBeuaeT Ha Bompoc whose? «ed?, o6o3Hauas
NpHHAAIeXHOCTh mpeaMeTa. B dopMe mpuTsaXaTebHOro majexa yrnoTpebsioT-
cd cylecTBHTe/bHble o ylieBeHHble. CylllecTBHTe/IbHble HeojylleBJeHHble,
32 HeKOTOPBIMH HCKJIOYeHHSAMH, O KOTOPBIX CKa3aHO HH)XKe, B NPHTAXKAaTeJbHOM
najgexe He yIoTpeOMSIOTCA.

1. TlpuTaKaTe/ bHbIH MafeX CYIIeCTBHTe/NbHBIX B € JHHCTBEHHOM 4HCIe
o6pasyeTcs nyTeM NMpHGaBJeHHS K CYLIECTBHTEJ]bHOMY OKOHYaHHA -'s (T.e. 3Ha-
Ka armocTpoga H 6YKBbl s), KoTopoe npon3HocHTed [z], [s] uau [1z] cornacko Tem
)Ke TpaBHJAaM, KOTOPbM MOAYHHAETCH IPOM3HOLLIEHHE OKOHYaHHA -S MHOXe-
CTBEHHOIO YHcJa HMEeH cyllecTBHTe bHbIX (T. 1, cTp. 9):

the girl’s hat {00 ‘go:lz ‘heet] WJIANA IeByLIKK
Jack’s friend ['d3zeks 'frend] apyr Moxeka
the horse’s leg  [85 'ho:siz 'leg] HOTa JIOLIa M

2. [lpursaxaTenpHell MageX CyleCTBHTEJbHbIX BO MHOXKeCTBEeHHOM YHC-
Je o6o3HayaeTcss OAHHM TOJbKO 3HaKoM arnocTpogpa: the boys’ books krueu
masvuukos; the workers’ tools uncmpymenmeo: pabouux.

* T. 1, ctp. 161,
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Ecnu cylllecTBHTe/bHOE BO MHOXKeCTBEHHOM YHCJIe He HMeeT OKOHYaHHA -S,
TO TIpUTSIXKATeJbHBIA Majgex oOpa3yeTcs, KakK H B eHHCTBEHHOM 4HCJe, NTyTeM
npubasienns okoHuyaHus -'s: the children's toys uepywru demeii; the work-
men's tools uncmpymenmor pabouux.

3. [lpuraxaTenpHBI! MafeX CAOXKHBIX CYLIECTBUTEJBHBIX o6pasyeTcsi mMyTeM
npHbaBleHHs OKOHYaHHMA -'S K MoclefHeMy CJOBY, BXOJflleMy B cocTaB cy-
LLIeCTBHTENbHOTO: '

the commander-in-chief’s order [IPUKa3 INIaBHOKOMaHAYIOILEro
my brother-in-law’s library Gubmmnorexa mMoero sarsa

4. Korga 1Ba Jvua HIH GoJiee ABASAIOTCA obJagaTe sIMH OLHOTO H TOro e
npeaMeTa, OKOHYaHHe MpHTMKaTeJbHOro MajileXka npubaBaseTcss K MocjeIHeMY
CYLLIECTBHTEJBHOMY:

Peter and Helen’s flat is large. Keaprupa Ilerpa n Enens! bonbluas.

§ 37. CyuiecTBHTe/IbHOE B TNpUTAXKATEAbHOM TajeXe CTOHT Nepej cy-
LIeCTBHTE/IbHBIM, OfpefesieHHeM KOTOpOro oHo fiBjsieTcsi. OHO COOTBeTCTBYeT B
PYCCKOM fi3bIKe CYIIeCTBHUTEJbHOMY B POJHMTEeJbHOM MafeXe HJIH NPHUTH-
XaTeJbHOMY NpHJaraTeJlbHOMY:

the student’s dictionary CJIOBaphb CTYEHTA
the children’s mother MaTh AeTeit
Kate’s friends KaTuHsl 1pysesa

Korga cyulecTBHTeNbHOe, onpejefsieMoe CYLUECTBHTENbHBIM B MPHUTAXKATe b
HOM Rajexe, HMeeT Npu cebe Apyrue onpejeseHHf, TO CYlleCTBHTe/lbHOe B
MPHUTSXKATeJbHOM afe)Xe CTOHT Nepe ] HHUMH:

the student’s new dictionary HOBLIT CNIOBAPb CTYAEHTA
Kate’s best friends aydmne Katuant gpy3ea

§ 38. CyuecTBUTENbHOE, ONPEfe/AeMOe CYLECTBUTEbHEIM B MPUTAXKATeNb-
HOM Tajexe, ynotpebnasercs 6e3 apTHKJA, NOCKOJbKY CYLIECTBUTE/LHOE B
MPUTAXKATENbHOM TaJieXKe CaMo SIBJAsSIeTCHA ONnpefe/IHTe]eM H NO3TOMY HCKAOYa-
eT yrnoTpe6/eHHe apTHKJS Nepel CYLIeCTBHTENbHbIM, K KOTOPOMY OHO OTHOCHT-
ca (1. 1, crp. 19). B npuBegennbix Boile npuMepax the student’s dictionary u
the children’s mother apTHk/ib OTHOCHTCS K CYLIeCTBHTENbHOMY B MpPHTHXKA-
TeJbHOM Mafexe, a He K CyLIECTBUTENbHOMY, CTOALIEMY Mocie Hero. B mpumepe
Kate's iriends apTtukab oTcyTeTBYyeT, Tak Kak Kate sBisieTcs cyllecTBHTeNbHBIM
co6CTBEHHbIM, Mepe/l KOTOPLIM apTHKJb He YnoTpebaseTcs.

§ 39. Hapsay c cyuiecTBHTe/NbHBIM B NPHUTAXKATENbHOM Majexe AJs BbIpa-
XKeHHsl NPHHaAJNeXHOCTH ynorpeb/seTcs CYIIECTBHTeJbHOe c npeajorom of,
TaKXXe COOTBETCTBYIOILEe B PYCCKOM si3biKe poavTenbHoMy nagexy (§ 34):

my friend’s father = the father of my oTel] MOero Apyra
friend
the teacher’s question = the question BOIPOC NIperoaBaTesa

of the teacher

§ 40. Tax Kak ¢opma NPHTHKATEJAbHOrO IafeXa CYLIeCTBHTEJbHLIX BO
MHOXECTBEHHOM UHC/Ie C OKOHYAHHEeM =S He OTJHYaeTCs B NPOH3HOUIEHHW OT
GopMbl eguHcTBeHHOro uucaa (the boy's [boiz] books xuueu masvuuka, the
boys’ [boiz] books kKHueu Masbuuxos8), TO BMECTO NPHUTAXKATENbHOrO TNajiexa
CYLIeCTBHTEJbHBIX BO MHOXK@CTBEHHOM 4HCJe A/ ICHOCTH 06BIYHO ynoTpebuas-
10T cyulecTBUTenbHOe ¢ mpepyorom of. Tak, smecto Where have you put the
workers’ tools? rosopat: Where have you put the tools of the workers?

§ 41. [(Ba cyulecTBHTENbHBIX B MPHTAXKATEJLHOM Majexe PefKo ClelyioT
OfHO 3a JPYI'HM: BTOpOe cyllecTBHTeJIbHOe B MNpPHTSKaTeNIbHOM Iajexe 3amMe-
HAeTcs CYleCTBHTeNbHBIM ¢ mpednorom of. Tak, BMecto He is my sister’s hus-
band's father. On omey mysca moeii cecmpor — cnepyet ckaszate: He is the fa-
ther of my sister’s husband. '
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§ 42. B npuTsxaTe/JbHOM Najieke MOIYT CTOATb TaKxe rpynnbl cjoB. [Ipu
5TOM OKOHYaHHe MPHTSKATeAbHOrO NajiexXa -'s NPUHHMAaeT IMoOCjeflHee CJIOBO

IPYNIMBL:

My elder brother Peter’s son is very
ill.

CelH Moero crapiuero Opara Ilerpa
o4eHb OoJseH. .

B rakux cayuasx, ofHako, ynorpebjeHHe cyllecTBUTeNbHOrO ¢ npeajorom of
siBfiseTcs npeanodTHTeNbHbIM: The son of my elder brother Peter is very ill.

§ 43. CnoBa house dou, office xonmopa, shop mazasun uyacro onycka-
I0TC Hoc/e CYUeCTBUTeIbHHX B NPHTAXKATeNbHOM MajexXe B NpefoXHEIX 000-
poTax, BBINOJHAKLWMKX QYHKLUHIO 0O6CcTOATEeIbCTBA MeCTa:

I dined at my friend’s (mmeerca B Bu-
ny: at my friend’s house).

She went to the baker’s (umeerca s
Buny: to the baker’s shop).

fl obenan y csoero gpyra.

OHa nomna B 6yJI04HYyIO.

§ 44. Kpome cyllecTBHTeNbHBIX OfylUeBJeHHbIX, (QOPMY MNPHTSXKATENbHOTO

najgexKa UHMEIOT:

1. CywectBHTe bHbIE, 0603HaYAOWIHE CTPaHBI,

ropoja M cyja, a Tak-

XKe cywecrBuTebhble; world, country, city, ship:

Moscow is the Soviet Union’s
greatest scientific and cultural
centre.

Moscow’s theatres are the best in the
world.

The “Neva’s” carge consisted of
wheat and barley.

The US.SR. has the world’s largest
deposits of oil.

The Bolshoi Theatre is our country’s
best opera house,

The ship’s crew stood on deck.

MockBa caMblil KPYHHBI HAYUHBIA U
KyJasTypHbIA LeHTp Cosercroro Co-
Ko3a.

MocKoBCKMe TeaTpHl JIyULIMe B MMUpe.

T'pys n/x «Hema» cocTOAN M3 mMIUEHM-
Ubl M AYMEHA.

CCCP mmeer cample Bosbllie MECTO-
poKieHnA HedTit B Mype.

Bonbioit Teatp -— Ay4iunit onepHbIi
TeaTp Halleil cTpaHbi.

Komanpaa cymna cToana Ha naJay6e.

2. CywecTBHTeAbHbIE, 0603HaYAIOIHE BpeMs:

He had a month’s holiday last sum-
mer.

Hpumeuanue. KpoMe cyuLleCTBHTENbHBIX,

r

Y Hero Obw1 MECAYHBIt OTHIYCK HpPOLU-
JIBIM JIETOM.

B TNPHTSKATeJbHOM TMajieke ymnoTpebasioTes

TaKXKe HeKOTOpble Hape4yHsi W MeCTOMMeHHS, Kak, Hanpumep: to-day's newspaper ceeodnawtnas
easema, yesterday’s conversation swepawnuii paseosop, somebodys dog ubn-mo cobaka,
nobody s book Hukomy ne npunadiexau,an KHueq.

§ 45. [IpursaxarenpHplii Nafex ynorpebisieTcd TakXke B HEKOTOPBIX YcTOH-
yuBblX codertaHusnx: for order’s sake nopadka padu; for old acquain-
tance's sake padu cmapoco 3nakomcmsa,; at a stone's throw s dsyx wa-

2ax u fip.

POA (GENDER)

§ 46. B pycckom a3blKe cyllecTBHTe/bHble HMEIOT clle[HalbHble OKOHYaHHs,
N0 KOTOPBIM MX MOXKHO OTHECTH K MYXCKOMY, XXeHCKOMY H cpeiHeMy poay. B
AHTJIHHCKOM $i3blKe CYLIECTBHTE/bHblE TAKHX OKOHYAHHH He HMeIOT.

1. B aHrnuiickoM si3biKe cyllecTBUTe/NbHble OAYIIeBJeHHble [eNaTcss Ha
CyllecTBUTeNbHBIE MY MK CKOT O POJAa M Ha CYlLIeCTBUTeJbHBIE XKeHCKOT 0 poja
B 3aBHCHMocCTH 0T ofo3HayaeMoro UMM NoJa.

Bmecro cymecTBUTeNbHBIX, 0603HAYAIHX JHLA MYXCKOro 1oja, ynorpeb-

JsieTes MecToMMeHHe he:
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— Where is your brother? — T'ne sawr Gpat?
— He is in the library. — OH B 6ubnmoTeke.

BmecTo cymecTBHTEbHBIX, 0603HAYAIOLIMX /KA KEHCKOro MoJja, YnoTpeo-
JsieTcst MectorMerue she:

— Where is your sister? —— I'me Bawra cectpa?
— She is at home. — Oua poma.

2. CyuectBuTensHble, 0603Ha4aKLIMe HeoAylleBJeHHb e MpeiMeThl, OT-
HoCATCA K cpeHeMYy poay. Bmecto HHX ynoTpebasieTcsi-MecTOHMeHHe if:
— Where is my dictionary? — I'me moi1 caoBaps?
— H is on the shelf. — OH Ha HoJkKe.

3. CywecTBHTeNbHbIe, 0003HaYalOLMe )KHBOTHB X, OTHOCATCH, TaK XKe Kak
H CYyLIeCTBHTeJIbHble HeoaylleBJeHHble, K cpeJHeMYy pOAy, KOoraa I0J >KHBOT-
HOro AJs ropopsmiero Oe3pasiHyeH HWJH HeH3BeCT€H, H BMeCTO HHX ymnoTpe6-
JseTcs MecTouMeHHe i1t:

— Where is the dog? — I'me cobaxka?
— It is in the garden. — Ona B cangy.

Korzpa e XoTAT yKazaTh II0J1 XKHBOTHOTO, TO COOTBETCTBEHHO ynoTpebigeTcs
he unu she:

This is my dog. He is four years old. Jro moda cobaka. Eit yetnipe roza.

§ 47. Psan uMeH cyulecTBHTeNbHBIX, 0603HAYAIOUMX XXHBble CYLIECTBA, MO-
’KeT OTHOCHTbCS KaK K MYXKCKOMY, Tak U K »KeHCKoMy poay: pupil yuenuk, yue-
 Huya; friend npusmens, npusmeavnuya; teacher yuumens, yuumesvHuya;
cousin dsoropodnuti bpam, dsowpodnas cecmpa; neighbour coced, cocedka;
servant cayea, cayxanka; wolf soak, soruuya v ap.». Korga XoTsaT ykasaTe, K
KaKoMy IOy OTHOCHUTCA JaHHOe JIKIO WM XXHBOTHOE, TO K CYIIECTBUTENbHOMY
npubaB/sieTcsl CJ0BO, YKasbiBawilee Ha mos: a boy-friend npusmensn, a girl-
friend npusmeavnuya, a he-cousin dsorwopodreii 6pam, a she-cousin dsoro-
poduan cecmpa, a man-servant cayea, a woman-servant caymaunka, a he-
wolf soak, a she-woll sosuuya.

§ 48. Pag umeH CyUIeCTBUTeJbHBIX XEHCKOTo poAa obpa3yeTcsi OT COOTBET-
CTBYIOUIMX CYIIECTBUTEJIbHBIX MYMCKOro poma nyTem npu6aBienusa cydgukca
-€ess:

actor* aKkTep . actress aKTpuca
host X03AUH \ hostess X03AMKa
poet oaT ' poetess riosTecca
lion JIeB lioness JBBMLIA
tigers % TUTD. tigress TUrPHULIA

§ 49. Haseauue cTpaHbl, KOrla OHa pPAacCMATPHBAeTCs KaK IMOJHTHYECKAs
eIHHHIA, YACTO OTHOCHUTCH K J>KEHCKOMY pOAY H 3aMeHseTC MeCTOMMEHHEM
she:

England has an unfavourable balance AHIIMA MMeeT IaCCUBHBIN TOPTOBEIN
of trade. The value of her imports fpamanc. CTOMMOCTE €€ MMIIOpTa
is greater than the value of her ex- foJibllle CTOMMOCTH €€ 3KCIIOPTA.
ports. '

§ 50. CymecrBuTtenbHoe ship cyduo, kopabais 06BIUHO OTHOCHTCH K KeH-
CKOMY POAY H 3aMeHsieTCsl MecTouMeHHeM she:

The ship left the port in the morning. Cynuo Beimwio m3 mopra yrpoMm. OHO
She has a cargo of coal on board. nMeeT Ha OOpPTY rpy3 yrid.

* Cp. c PYCCKHUMHU CYIIECTBUTEJBHLIMH: 8pau, UHMCeHEp, Opye.
#% B 3TOM csioBe npH npHGaBieHHH cyddHKca -ess ONycKaeTcsi IJlacHasi NocJefHero
crora. . :
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HMEHA CYHIECTBHTEJIBHBIE B ®YHKIIHH OINNPEJEJEHHUSA

§ 51. Boiure GbIJIO yKa3aHO, YTO CYLIECTBHTENbHOE B NMpPHUTAXKATENbHOM Ma-
AeXe CIYXKHT ONpeleleHHeM K PYroMy, C/EIyIOleMy 33 HUM CYLIECTBHTEIb:
Homy: the manager’s signature nodnuce 3asedyroujeco; the captain’s cabin
xanumanckasn Karoma (karoma xanumana). OIHAKO CYLIECTBUTENbHOE MOXeT
CNyXHUTb OlpeJeNeHHeM K APYTOMY CYIUEeCTBHTENbHOMY M TOI/la, KOTrAa OHO CTO-
UT Nepen HUM M B oblieM nagexe, T.e. 6e3 BCAKOro H3MeHEeHHUsd cBoeH
dopmMbl. Takoe cymiecTBHTE/NbHO® MepeBOAMTCS HA PYCCKMH A3BIK MpHJaara-
TENbHbIM MJIM CYILIECTBHUTENBHBIM B OJHOM H3 KOCBEHHBIX Majexe:

an iron bridge KEJIe3HBIN MOCT

cane sugar TPOCTHMKOBLINA caxap
sugar cane : caxapHbIN TPOCTHUK

life insurance : cTpaxOBaHMe >KM3HU

a payment agreement corJjateHme o IJlaTerxax
the cotton market PBIHOK XJIONKA

tin trade . TOProBJA OJOBOM

Bo MHOTHX ciydasix CYuUleCTBHTe/NbHOMY IpeilUlecTBYeT He OAHO, a [ABa HJH
foaee cylreCTBHTe/bHBIX B (DYHKLHHM onpeneeHus. [Ipu nepeBojge Ha pycckui
13bIK OJIHH ONpe[eJeHHs MOTYT [epeBOAHTbCS MpPHIAaraTeNbHEIMH, a Apyrue —
CYIIeCTBUTENbHBIMH B OJHOM K3 KOCBEHHBIX MafexXeH:

home market prices LIeHB! BHYTPEHHEr0 phIHKa
meat price decrease YMeHEIIeHNne LeHbl Ha MACO
cotton yarn production figures M Phl IPOU3BOACTBA XJIONMUaTOOyMa-

SKHOM IPAMKN

CyuecTBHTeIbHO® B (YHKIHH ONpefeNeHHs1 06BIYHO CTOKHT B (hopme e M H-
CTBEHHOTO 4HC/a H B TOM Cjydae, Korja eMy NpejlliecTByeT YHCAHTeNbHOe:

the five-year plan IATHUACTHWI TIJIaH
a ten-year old girl OecATUIIeTHAA NEeBOYKa
a ten-pound note ) : fankHOTA B IecATH (DYHTOB

ONPENEJMTEJIH CYILECTBUTEJBHOIO (DETERMINATIVES)

§ 52. B GosabliMHCTBe cllydaeB MMeHa CYIUECTBHTENbHBIE B aHIHHCKOM
i3blKe COMPOBOXKJAKTCSH OCOOBIMH CJI0BaMM, KOTOpbie Ha3blBAKOTCs ONpefiesHTe-
aamu. Omnpenenurtend cayxat dopmanbHbiM [PH3HAKOM CYIUEeCTBHTENbHOTO.
OnH B3aUMHO HCKIIOYAOT APy Apyra, T.e. HajlH4He OJHOrO OIpefesdTess Hc-
K/104aeT BO3MOXKHOCTb yIoTpebieHHs Apyroro.

HaunGonee pacnpocTpaHeHHBIMH olpeleHTeNsiMH CYILUECTBHTE/LHBIX CayXKaT
KNacCUQUUMPYIOWHA H HHAMBHAyanM3UpylOWHHA apTHkid — a(an), the. Ap-
THKIIb He MMeeT CaMOCTOATEIbHOrO 3HAYCHHS H O4EHb YaCTO He epeBOLUTCS Ha
pycckui s3wik (1. 1, etp. 22, 23):

-

There is a lamp on the table. Ha crone mamna.
The director has just come. JUPerTop TOJLKO YTO IIPUILIE,

§ 53. Mpyrue ompefenuTeny HMeIOT caMOCTOSITeNIbHOE 3HadeHHe M BbIIOJ-
HSAIOT QYHKLHMIO onpe/le/leHHs K CyuecTBUTeabHOMY. K HUM oTHOCsTCS:

1. IlputsaxartenbHbie MectonMenus my xoi, his ezo, her ee, its eeo, ee,
our Haw, your gawi, their ux:

Where is my pencil? T'ne moit kapangam?
Your text-book is on the table, Bam yueGunk Ha crone.

anTH}KaTe.HbeIe MeCTOHMEHHS HHOTAa Hep(EBOlIHTCH Ha pyCCKHH fI3BIK MeEC-
TOMMEHHUSMH CB0l, C80U:

I gave him my dictionary. f man emy cBOM CIORApE.
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B HekoTopBIX clyyasix, OfAHAKO, NPHTsDKATeJbHble MeCTOHMEHHs He Mepeso-
AATCS Ha pyccKHH aswlK (T. 1, ctp. 72):

He lives with his mother. OH »KUBET C MATEPDIO.
She put on her coat and went out. OHa HageJa MaJbTO W BHIIJIA.

2. CywiecTBUTe/IbHBIE B IPHTAXKATENbHOM MaJeXe:

Peter’s father is a doctor. \ Orew Ilerpa — Bpau.
My wife’s father lives in Leningrad. Orell MoOelt »eHs! KMUBeT JleHnHrpaze.

3. YkaszarteapHble MecTouMenHus this amom, these amu, that mom, those
me:
This house is very old. ) DTOT AOM OYeHb CTapPhIiL ,
P’ll take those books. 1 Bo3BMY Te KHUTH.

4. Heonpenenennsle mectouMens much, many xnoeo, little, few mazo,
some CO 3HauyeHHeM HEKOMmopsLl, Hekomopsie, a Takxe CO 3HaueHHeM
HeCKONMbKO, HEeKOMmopoe Koauwecmso, any cO 3HaueHHeM 2/000i, a Takxe CO
3HaueHHeM kakou-Hubyds, ckoibko-HUbydb, each, every xaxcduul, either u
mom u dpyeoii, neither Hu mom Hu dpyeou:

There were many students at the Ha cobpaHnn 6b1JI0 MHOTO CTYAEHTOB.
meeting.

Some people do not like meat. Hexkoropsie moan He na106AT Msca.

Come at any time. IIpuxoaure B moboe BpeMs.

He goes there every day. OH XOAWT TyAa KasX[Ablil 1eHb.

Some co 3HaYeHHEM HECKOAbLKO, HEKOMOpoe KOAUUeCmgo ¥ any Co 3Hade-
HHEM Karme—uu6gdb, CKOAbKO-HUOYJb YacTO He MePeBOASATCS Ha PYCCKHH 53bIK
(r. 1, cp. 85, 86

Give me some money, please. HariTe MHe meHer, IOXKaayicTa.
Have you any books on radio? EcTe s y Bac KHUIHM IO pagmno’?

5. BompocurensHbie MecrTouMennsi what? xaxkod? which? xomopoti?
whose? ved?:

What books have you read? Kakne KHUIYM Bbl unTami?

On which floor do you live? Ha kaxkoM (KOTOPOM) 3Ta’Ke BbI KM~
BeTre?

Whose pencil is this? Yeit 370 KapaHgau?

K onpegenurtensM MOXHO OTHecTH TaKXe BoNpocHTeJbHHH o6opor what
kind of? kaxoii? kakoeo poda?:

What kind of book is this? / Kaxkada oT0 KHMUra? .
What kind of man is he? Karoit oH 4deqnoek? (UTo oH 3a uyeso-
BeK?)

Mpumeuanue. [lockeabKy CylecTBHTeNbHOE MOXKeT HMeTh NpH cebe TOJNbKO OJMH OHpe[e-
JIHTeJIb, TAKHE PYCCKHEe COYeTaHHsl, KaK muocue Mou OpY3ba, KAXWOAR 6awa ouwubKa, HeKomo-
pole ezo 3amewaHus W T.0., HeJb3s nepeBoiuTh many my friends, each your mistake, some his
remarks. B 3THX cayuasx mocje nepBOro MecTOMMeHMs CTaBHTCsl npedsior of co sHauenMeM u3:
many of my friends, each of your mistakes, some of his remarks.

§ 54. OmpepenHTeNH CTOAT Mepes CYLEeCTBUTENbHEIMH, KOTOPble OHH COMpO-
BoX1aloT. Ecan xe HMmeloTcs Apyrue cioBa, onmpejefsiioiife CylUlecTBUTENBHOE,
TO OHH CTOSIT MeXAy ONpefesHTeNeM H CylLleCTBUTEbHBIM:

Pushkin created the Russian literary IIyimukMH co3palsl pyccKMili JuTepaTyp-
language. HbIM A3bIK.

His first scientific work was a great Ero mnepsasa HayuHas pabora umesna
success. . BOJNBIIION yCIeX.

HNpumeuanme. Yuamuecs 4acTo A0NycKaioT oWHOKH, NoMewlas CyuleCTBHTENbHOE B TpPHTH-
KaTeNbHOM MageXe HMIH NpUTAXKaTeAbHOe MeCTOMMEHHe HOCJe JPYTHX OnpefejeHHi, He y4H-
ThIBafl, YTO OHM, KaK OMNpeIeNHTeJH, NOJXKHB CToATh Aepel APYTHMH CJIOBAMH, ONpeJe/IsOLHMH
CYUIeCTBHT/NbHOE, HE3ABHCHMO OT MOpPAAKA CJIOB B COOTBETCTBYIOUIEM PYCCKOM fipef/oiKeHHH:
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My first impression was favourable.

Repin’s best pictures are in the Tretiakov
Gallery.
I didn't hear Peter’s last word.

Moe nepsoe {Ilepsoe Moe) BleHaTJIeHHE

6r10 GnaronpuATHOE.

Jyutime KapTuebl Penuna HaxoRATcA B

TpeTbAKOBCKOI rajepee.
f1 Be caplltas nocneguux cioB [leTpa.

.
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APTHUKJb (THE ARTICLE)
OBLIMWE CBELEHUA

§ 1. Kax Oblio ompepienieHo Bbllle, apTHKJ/b fBJASETCH CaMbIM paclipocTpa-
HEHHBIM ONpefleIUTeNeM CYLIeCTBHUTEAbHOTO. B pycckoM f3bike apTHKAb OTCYT-
CTBYeT.

B orapume oT Bcex Apyrux olpefennTesielt, KOTOpble OTHOCATCH K paspany
MeCTOMMEHHH HJH CYLECTBHTE/bHBIX (B NMPUTKATENbHOM MNafexe), apTHK/Ib He
IBJASIETCS CAMOCTOMATENbHOH HYacThi0 PeuH.

B anraufickoM si3plKe MMeeTcs ABa apTHKJA: KjaaccHpuuupywwui (the
Classifying Article) — a(an) u unauBHayaausupyowui (the Individualiz-
ing Article) — thex.

ApTHKAb BLIMOJHSET ABe QYHKLUMH: 1) OH, KaK W BCAKHI ONpelesuTesb, fB-
JSleTCS NMPU3HAKOM CYLIECTBHTENBHOrO, T.€. YKAa3bIBaeT, YTO CJOBO, IIPH KOTOPOM
OH CTOMT, NMPUHAMJIEXKUT K Pa3psly CYLiecTBHTEJbHBIX H 2) OH yKa3wbiBaeT, 060-
3HayaeT JIM CYIIECTBHTE/bHOE MPEAMET, He BBIEAEHHbIH M3 KAacca OJHOPOLHBIX
MpeIMeToB, elile HeM3BEeCTHbIH cofeceHUKY WM yHTaTeNao (KaacCHHLUDYIO-
UHHA apTHKJb), HIH OHO 0603HauaeT INpeaAMET, BbiIeJEHHBIH M3 KJaacca OJHOPO-
HbIX TpeJMeTOB, H3BeCTHBIH coOeceJHUKY HIAW UUTaTe 0 (HHAUBHAYARHU3H-
PYIOILHH apTHKAB).

YrorpebieHHe apTHKJAEH npexnae BCEro 3aBHCHT OT TOro, KakHM $IBIfeTCH
MMA CYIIeCTBHTeNbHOEe — COOCTBEHHEIM WM HapHLATeNAbHBIM, H, €CAH OHO fIB-
JSIeTCsl HapHUATeAbHBEIM, NPHHAMIEXKHUT AU OHO K TpYIIe CYleCTBHTE/bHbIX HC-
yHcaAeMblX HJH HencyHcadeMbiX. IToatomy ynorpebieHHe apTHKJed ymoOHO
paccMaTpUBaTh [0 KaTelOpHSIM CYLIeCTBHTEJBbHBIX, KOTOpble OHH COIpPOBOX[a-
10T.

Knaccudpuuupymowmwuil apTukiab uMmeeT ABe GopMel — a 4 an. OH npo-
M30lle] OT YMCJAHTENbHOTO one OO0uH ¥ IO3TOMY IMPEHMYI{eCTBEHHO yNoTpe6-
JAfleTCd ¢ MCUMCASEMBIMH CYIECTBUTENbHBIMH B € JHHCTBEHHOM uHcae. [a-
KUM 00pa3oM, KJAacCHQUUUPYOMHUA apTHKAb ABJASETCS TaKXKe NPH3HAKOM UHC]A
CYIIECTBUTENBHOTO:

Give me a pencil. JaitTe kapaHJall.
There is a telephone in this room. B aroit koMHaTe ecTh TenedoH.
WuanBuayaausupymwigul apTukap — the — mnpousowea oT ykasa-

TesibHOro MecToHMenus that mom n ynoTpebasiercst Kak ¢ HCUHC/SeMBIMH CY-
IIEeCTBUTEAbHBIMH B €JHHCTBEHHOM H MHOXE€CTBEHHOM YHC/e, TaK H ¢ HeHCYHC-
JfeMbIMH CYLLECTBHUTE/bHbIMH:

The window is open. OKHO OTKpBITO.
The newspapers are on the table. TazeTr! Ha cToOJE,
The water is cold. Boga xonopHas.

ApTHRAb, KaK NpaBui0, He YIOTPeOJAETCH ¢ MMeHaMH CYIeCTBHTeNbHBIMH
cOOCTBEHHbIMU:
Paris is the capital of France. Tlapux — cronnna Ppanumm.
Her name is Helen, Ee 3oByT Enenoi,

B orauure oT OGoJblUMHCTBA APYrMX ONpeje]uTesel, apTHKJAL 4YacTo He
NepeBOAHTCA Ha PYCCKHH A3BIK:

% B TpamMUMOHHOH aHrJKACKOH rpaMMaTvike apTHKJb a{amn) HOCHT HasBaHWe Heompepe-
nentoro apTukas (the Indefinite Article), a apTukin the — ompepenenHoro apTukis
(the Definite Article). d1u TePMMHBI, OJHaKO, BBOAAT yuaillMxcs B 3abJayxieHue, Io-
CKOJIbKY BO MHOTHX C/y4asX OHM He COOTBETCTBYIOT 3HA4€HHMAM, BBIPAXKaeMLIM apTHK/S-
Mu. [IpHHsTEIE B pgaHHOM YyyeOHMKE TepMHHBl <«KJIaCCHQUUMPYIOWIMH apTUKIb» 1
«MHIMBUAYANH3UPYIOLMH apTHK/b» 6oJee TOYHO, KaK HaM MpeAcTaB/fgeTcs, OTpaXawmT
3Ha4YeHHd, BhIpaXcaemMble apTHKJISAMH.
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He is a doctor. OH — Bpau.
Close the door. 3akpoiiTe IBepb.

OpHako BO MHOTHX cJaydasiX 3HaueHHe apTHKAA MoxXeT ObiTh lepeflaHO B
pYCCKOM fI3bIKe 0COOBIMHU C/I0BAMHK:

A boy is waiting for you. Kakoii-To MalIb9MK XZeT Bac.
Here is the book you want to read. Bor Ta KHMra, KOTOPYIO BBl XOTUTE
IpOYeCTh.

[TapannenbHO ¢ apTHKAeM paccMaTpPHUBAeTCs ONpeleNHTeNb — HeOoMmpefeeH-
HOe MeCTOHMeHHe some (any), MOCKOJABKY OHO B HEKOTOPBIX caydadx GJH3Ko
1o 3HaueHHIO0 K KnaccuuuupyoweMy apTHkao — [ read it in some book. 5
npoues 3mo 8 KaKOU-mo KHuee, a B HEKOTOPHIX cayyadX fBjafgercs KaK Obl
MHOXKeCTBEHHBIM UHCJOM OT KaaccHpuuHpymouero aptukas — There are some
cigarettes in this box. B amoil kopobke ecme nanupocst. MecTonmeHHe some
(any) yacTo He NepeBoAuTCH Ha pyccKuH a3k (T. 1, ctp. 85, 86).

[TapannenbHO ¢ apTHK/JAEeM TaKXe pacCMaTpPHBAIOTCH ONpEleAHTENH — IIpPH-
TAXKaTeJbHble MECTOMMEHHMs, [OCKONbKY OHH B HEKOTOPBIX CAyyasX B 3HaYH-
TeJbHOU CTENEHH yTpauMBakT CBOe JeKCHYecKoe 3HaueHHe H OJH3KH 10 3Hade-
HHIO K HHAMBUAYyadH3HpyoLeMy apTHkA (T. 1, ctp. 72). OHH B TaKuX cayyasix
TAKXKe YacTo He [epeBoAATcA Ha pycckuit sspik: He put his hand in his
pocket. On noaoxcus pyxy 8 Kapman.

TakiM 06pasoM, KaK apTHK/Ab, TaK H HeOlpeleJleHHOe MeCTOMMeHHe some
(any), a B HEKOTOPHIX cAyyasiXx ¥ MPUTAKATeAbHble MECTOHMMEHUS OTHOCATCHA K
rpynne onpejenuTesned, KoTopble HacTO He IepeBOAATCH Ha DYCCKUH SI3BIK H,
cllefloBaTeNbHO, YHoTpebieHMe KOTOPbIX IMpeicTaBAseT TPyJHoCTb AAS Yda-
IWHXCST *.

NPOU3HOMEHHUE APTUKJENA

§ 2. ApTHKIH ABAAIOTCA HeydapHbIMH CJIOBaMH H IIPOH3HOCATCH CAHTHO C
TEM CJIOBOM, I1epel] KOTOPbIM OHH CTOAT.

Popma KnaccHQUUHUPYOUIEro apTHKAA a [a]** ynoTpebaseTcsa nepel caoBa-
MH, HayHHAWOMHUMHCH ¢ COMVIacHOro 3ByKa: a table [ 'teibl] cmoa, a book [s
'buk} xruea. Bropas dopma KnaccuHUHMpYIOLIero apTHKAA an [sanls* ynorpeo-
JdeTcs Iepel CJAOBaMH, HaYHHaIOLIMMMCH C TJacHOro 3BykKa: am arm [an 'a:m]
pyka, an egg [an 'eg} adyo, an old man [an ‘ould 'm=n} cmapux.

MuavBuayanu3upyiomui apTukab thess npouspoputes: 1) [8a) nepen cio-
BaMH, HaUHHAOLWKMHCA ¢ coriacHoro 3BykKa: the table [0 'teibl], the book [d9
'buk] u 2) [8i:] nepen caoBaMH, HAaYHHAIOWHMMHUCS C TJ1acHOro 3ByKa: the arm [di:
'‘a:m}, the egg [0i: ‘eg], the old man [0i: 'ould 'man].

IMpumewanue: |, [lepes cnoBamu, HAYHHAKLIKMMHUCA ¢ 6YKBH U, lynorpeénﬂeTcn apTHKIb a,
KorZa u yuTaeTcsl Kak {ju:}, HOCKOJIbK[y nepBHIl 3BYK B TakMX cjoBax [j] fBasercs cornacubiM, U
apTHKAB an, Koraa u uutaetcs kKak [a]: a union [s ‘ju:njen] cors, an umbrella [on am’brels]
30HMUK.

Aptuxap the nepes TakuMu c/0BaMM MPOM3HOCHTCH COOTBETCTBEHHO [83] u [8i:]: the union
[8a 'ju:njan], the umbrella [3i: am’'brela].

2. Mepen cnoBaMu, HauKHaloOWMMHKEA ¢ GykBH h, ynoTpe6iseTca apTUK/Ib an, Korga h He un-
TaeTcAl, NOCKOMBKY NepBhIl 3BYK B TaKMX CJI0BaX ABJSETCH IMACHBIM, U apTHKJb @, Koraa h uuta-
erca: an hour [an ‘aus] uac, a hunter [a 'hants] oxomnuk. Aptukib the nepen Takumu cnosamu
npousHocKTCs cooTBetcTBeHHo [di:] 1 [8a:): the hour [8i: aus], the hunter [3a "hants].

* YnoTpe6/ieHHe ApYrHX ofpeiefuTejed He BhI3bIBAeT HMKAKHX 3aTpYIHEHHH y yua-
IMXCA, TaK KaK OHHM BCerma nepeBoRATCH Ha DPYCCKHE A3bIK ocobmmu caosamu: This
book is very interesting. Oma krueca ouenb unmepecunan. He comes here every day.
On npuxodum cioda xaxcdvii dexs.
x# ApTHx/MH a, an M the H30aHpoBaHHO, T.e. 6e3 CYWIeCTBHUTENbHOrO, NPOH3HOCATCS
kak [e1], [®n] u {oi:];

The article a [e1] is used...

The article the [8i:] is used...
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MECTO APTHKJA

§ 3. ApTHKab, XKaK H ApyrHe onpeiesHTelNH, CTaBHTCA Nepej CYLIeCTBH-
TeJibHbIM. Korma nepea CyiiecTBHTENbHbIM CTOST ONpeAesieHHd, TO apTHKIb CTa-
BUTCS e pej HHUMH: ~

I am writing a letter. A muury nmcemo.
I am writing a business letter. ‘ A muiuny penoBoe nMcHMO.

TosbKo B 0TAENBHBEIX clyyaax apTHKAbL CTaBHTCA TOCJ€ CJ0B, Oonpeaesio-
HHX cyllecTBHTeJIbHOE, a HMEeHHO! -

. Aprukae alan) craBHTCA:
a) nocse what B BOCKIHIaTe/IbHBIX TTPeJI0KEeHHAX:

What an interesting book! , Kaxasa uHTepecHaa xuura!
6) nocne such, quite, rather:
It is such an interesting book! 210 Takaf MHTEpecHas KHura!
He is quite an old man. CH cOoBCeM CTaphIil YeJoBEeK.
It is rather a complicated question. OTO IOBOJILHO CJIOXKHBI BOIPOC.

Aptukib alan) moxeT ynorpebastees Takxke nepen rather:
It is a rather complicated question.

B) [Tocae MNpuUJaraTeJqbHBEX € NpeJlleCTBYIONHM SO H too:

It is not so simple a problem as it OTo He Tarasa npoctaa npobnema, Kak
seems. KaKeTCH,
It is too urgent a matter to postpone. OTO CIMUIKOM CPOYHBIA BOMPOC, YTOOBI

€r0 MOKHO GBIJIO OTJIOKMUTS.
2. Aptuknb the craButcs nocae MmecrouMenHui all u both:

All the students of our group at- Bee caymartenyu Hamell rpynnel Oblam
tended the meeting. Ha cobpaHun.

I have sent both the letters by air A ornpaBun ofa nmcbMa BO3LYLUHOM
mail. , [1OYTOM.

’

YINOTPEBJEHHUE APTHKJA U MECTOUMEHHUH some U any
C MMEHAMHU CYIMECTBUTEJBHBIMH HAPUIATEJBHBIMH

YnorpebGieHne apTHKIA U MECTOMMEHHH some H any ¢ MMEHaMH
CyIleCTBHTEJbHBIMH MCUMCIAAEMbIMHU

Bripaskenye B pycckoM fA3blke 3HaYeHMIA, NepeAaBaeMbIX apTUKJEM,
MeCTOMMEeHMSIMM SOme M ANy, a TakKiKe NPUTAKaTeJbHBIMM MeCTOMMEeHUAMM
HepeJ; MMEHAMH CYIRECTBUTENbHLIMM MCIUCTIAS MBIMM X

CyugecTBuTe bHbIE § 4. B anrnnicKoM f3bIKe Mepel HCYHCAeMbIM

B eJIJNHCTBEHHOM uMcie  CYLIECTBUTEJbHBIM B €IMHCTBEHHOM YHCJe Bceria

CTOMT KAaCCHMOHUHMPYIOLIHH HAW HHIHBHAyaJIHpYIO-

IMHA apTHKJBL, €C/lH, KOHeyHo, N0 CMblcay He TpeGyeTcs KaKOH-HHOYAb ApYyroH

onpeneautens (1. 1, ctp. 19). McuncnaeMoe cymecTBHTeNbHOE B €IHHCTBEHHOM
yHc/le He MOXKeT YNOTpeb/aThea B Mpe/ioKeHHH 6e3 onpelesuTells !

# DTOT pasfies [OMelleH [0 pasfesioB 06 ynoTpebJeHUH KIacCH(HLUHPYIOLLIEro U MHAH-
BHAYaJNH3HpYIOLLlero apTHKAEH, NOCKONLKY HaM INpeicTaBiseTcs GoJjee uesnecoobpasHbiM
06DBACHHUTL YyvalluMmcesl yrnoTpebsieHHe apTHK/AA MOC/Ae TOro, KakK OHM O3HAKOMATCHA C
BbIPa)XEHHEM B PYCCKOM si3blKe 3HaueHWH, NepelaBaeMbIX apTHKIEM.

##% HekoTopble ciiyday ynoTpeONeHHS HCUHC/ISIEMOr0 CYLIeCTBHTE/bHOrO B €JAMHCTBEH-
HOM uHcsie 6e3 onpemesuTe]si OTMedeHsl B pasgene Omcymcmeue apmuxais. Pac-
CMOTpeHHe APYTHX cJiyyaeB, o6YCJOBJIEHHBIX YHCTO CTHAMCTHYECKUMH COOBparKkeHHsMH,
He BXOMMT B 3aj1a4H AaHHOTO y4eGHHKa. :
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Give me a pencil
I have a dictionary.
The pen is bad.

JlaiiTe MHe KapaHZAILL
Y MeHA ecTb CJ0Baph.
Ilepo nnoxoe.

The door is open. JBepb OTKpPHITA. ;

B pycckoM sa3blKe cylilecTBHTe/lbHOE He HYXOaeTcd B CONPOBOAHTE]bHOM
cnope — onpegenutesie. OQHako Bo MHOIHX cjyyasX Mepel PYyCcCKHM HCUHC-
JAsieMBIM CYILUeCTBHTEJNbHBIM B eAMHCTBEHHOM 4HCJe MOXKHO 10 CMBICAY MOCTa-
BHTb OHO H3 CJEAYIOLHX CJIOB: Kaxkoi-mo, Kaxoti-#ubyde, odun, ar0boll, 8ca-
Kuil, KaaucOolll v amom, mom. Hanpumep: '

1. [Tocmorpute! TaMm ocTaHOBH/Iach MamiMHa. MamHHa oveHb KpacHBad
uau: Ilocmorpute! Tam ocraHOBHAachk KaKafi-To MamMHa. 3Ta MamHHa
oYyeHb KpacHBas.

2. Ectb v y Bac MHTepecHas KHUra’ uau: EcTe M y Bac KaKafa-HHOYAD
HHTepecHasa KHuUra?

3. fl Buepa Xynun odyeHb MHTEPECHYIO KHHry uau: §1 Buepa Kynua oxHY
oyeHb HHTEPEeCHYIO KHHTY.

4. PeGeHOK MOXeT MOHATb 3T0 uau: JIoGoH (BcAKHH, KaxAbli) pebe-
HOK MOXeT [OHHATh 3TO.

5. BoT KHMra, KOTOpYI0 Bbl XOTHTe IpouecTh uiu: BOT Ta KHHra, KoTopyo
Bbl XOTHTE MPOYECTh.

Kak BHAHO K3 NpUMepoB, CMbIC] MpelJoXXeHHH He U3MeHsleTCs OT IOCTaHOB-
K{ Iepel CYIIeCcTBHTeJbHBIMK OJHOTO K3 IMepeyHCc/IeHHBIX CJIOB, XOTH MX CMBIC]
COBEPIUEHHO fceH H 0e3 HalHYMA 3THX CJoB. YNoTpeb/leHHe B PYycCKOM f3bIKe
nepel CYLIECTBHTEAbHBIM OLHOIO M3 Nepednc/eHHBIX CJI0B COOTBETCTBYET B aH-
TJIHACKOM f3biKe ynoTpeOJeHHIO Nepel CyiiecTBHTebHBIM OfIHOTO H3 apTHKIeH.

B tex cayuaqax, Koria nepen pycCKHM CYL€CTBHTEJbHBIM MOXHO IO CMBICTY
NOCTaBHTb OJHO M3 CJIOB Kakoi-mo, xaxoi-Hubyde, 00uxn, arwboll, scaxull,
KaxcOstil, nepef COOTBETCTBYIOMIHM CYLIECTBHUTENbHBIM M B aHTJIMHCKOM Mpej-
JOXKEHHUH CTOMT KnacCHPHUUPYIOMWHHA apTHKIb alan).

B tex cayyasx, KOI‘;U,a nepes pycCcKHUM CYHIECTBHTEJbHBIM MOXHO IO CMBICTY
NMOCTaBHTb CAOBO 3mom HJAKW mom, Nepel COOTBETCTBYOUWHM CYHIECTBHUTENbHBIM

B aHTVIMHCKOM TIpeJ/IO’KEeHHH CTOHUT MHAMBHAYAJH3UDYIOIHH apTHKAL the:

1. ITocmoTpure! Tam  octraHOBMIACH
(raxkasn-to) mammBa. (JTa) MalmIMHA
OYeHb KpacHuBas.

2. Ectb 1M y Bac (Kakag-HMOYABL) MH-
TepecHas Kaura?

3. HHocmorpure! Tam cTouT (Kakoi-To)
MaNBLIMEK. (ITOT) MANBIMUE JEDKHUT
(kako¥i-To) dpaaxkok. IlocmoTpure,
KaK OH MaleT (3TUM) hazKKoM.

4. {1 Buepa kynua (ogHy) OdeHb MH-
TepecHyI0 KHUTY.

5. Bol Buaenm 37eck (OJHOr0) Malib-
9MKa  HECKOJBKO  MMHYT  TOMY
Hazan?

— Hla, a7 Buaen 3peck (KaKOro-To)
ManbIuKa. (3ToT) MaNbIME 1obe-
JKaJl HaBepX.

6. (JI060i, BeaARMI, Kaskabii) pedGenok
MOXKET IIOHATHL 3TO.

7. Bor (Ta) KHMra, KOTOPYIO BBl XOTUTE
IIpoYecCTh. '

Look! A car has stopped there. The
car is very beautiful

Have you an interesting book?

Look! A hoy is standing there. The
boy is holding a little flag. Look
how he is waving the flag.

I bought a very interesting hook
yesterday.

Did you see a boy here a few minutes
ago?

— Yes, I saw a boy here. The boy ran
upstairs. ,

A child can understand it.

Here is the book you want to read.

25



Hpumeuwauue. CregyerT UMeTb B BHIY, YTO HHOraa nepej, PycCKUM CYLIECTBUTEJbHBIM
MOXKHO TI0 CMBICJY MOCTaBUTh KaK MecTOMMEHHe Mom, Tak W 0606, scakuid, makoi. B stom
caydae nepen aHMHACKHM CYLUECTBHTE/NBHBIM CTOHT KJAACCHGULUP YIOUIHHA apTHKIb:

1. (Tor, BCcAKMIT) 49eJOBEK, KOTOPBII A man who works hard achieves very
YIIOPHO TPYAWUTCA, [LOCTATAET O4YeHb much.

MEOTOro.

2. Tombko (ToT, Takoil) cTysenT, KOTOPel | Only a student who works systematically
pafoTaeT CHCTEMATHMYECKM, MOKET OBJA~- can master a foreign language in a
AeThk MHOCTPAHHBIM A3LIKOM B KOPOTKMII short time.

CPOK.

TakuM o6pasoM, XoTH B PYCCKOM fI3blke apTHK/H, KaK TakoBble, H OTCYT-
CTBYIOT, 3HauyeHHs, lepefaBaeMble apTHKIAMH, MOryT OblTb B 00JbLIOM KOJU-
YyecTBe CJyyaeB BhIpaXKeHbl 0COOBIMH COBaMH, KOTOpPbleé MOXKHO pacCMaTpPHBATh
KaK OIlpele/MTeNH CYLIECTBUTENbHOIO — 3KBHBaJE€HTHl APTHK/AA B PYCCKOM
s3blke. PasHMla MeX1y aHTJIHMCKMM H DYCCKHM $3bIKOM 3akjiodaeTcd B cle-
LyIOLeM: B aHIVIHACKOM fi3blKe yroTpeb/eHue nepel CYUIECTBUTENbHBIM apTHK-
N5 06513aTeNbHO, a B PYCCKOM A3blKe YIOTpPebyieHMe CAOB-5KBHBaJeHTOB apTHKJIA
nepell CyUIeCTBHTEAbHBIM He 00f3aTe/IbHO, NMOCKOJNBKY KaK HaluuyHe, Tak ¥ OT-
CYTCTBHE FTHX CATB HE HSMEHAET CMBICIE NPeIToKeHHA.

Yyamumcss cjelyeT OCBOHTbCH C BO3MOXKHOCTBIO [1OCTAHOBKH CJIOB-3KBHBa-
JIEHTOB apTHKAA epel PYCCKHM CYLIECTBUTENbHBIM, MMOCKOJbKY 3TH C€J0Ba Mo-
3BOJIIIOT UM OMNpee/siTh, KAKOH apTHK/Ab cjefoBajo Obl ynoTpeSuTh nepej co-
OTBETCTBYIOILIHM CYLIECTBHTE/bHBIM B aHIVIMHCKOM MpefJ0XKeHHH.

IIpumevyanue. Bo MHOTHX ciyyanax DyCCKHe NpeAjoXKeHHd 3ByyaT OAMHAKOBO XOpOIIO Kak
TPy HaAHYHU Nepefl CYLHeCTBUTEBHBHMH Cl0B-3KBUBAJEHTOB apTHK/IA, Tak U 6e3 3TUX cJ/IoB!

1. {1 B4epa Kynuja odeHb HHTEPECHYI KHHMrY = Y Buepa Kynu/J oOHY OYeHb MHTEPECHYIO
KHHUry. 2. BoT KHHra, KOTOpPYIO Bbl XOTHTE NpPOYecTh = BoT Ta KHHMra, KOTOPYH Bhl XOTHTe Ipo-

. 4eCTb.

B "ekoTophix enyyadx pycckue NPensioKeHHs 3ByyaT ayyille [pH HaJMUHM CAOB-5KBHBAJNEHTOB
apruxas: 1. Kro npunec 3T0? — MaleHbKMH MalbyHK Aywwe: K10 npusec 310? — Kakoi-to
MalleHbKHH MaabyMK. 2. MHe 06 3TOM rOBODHJ YeNOBEK, KOTOPbI JOMTO XU Ha Ypale ayu-
we: Miue 06 3TOM FOBODHJ/ OJIHH YeJOBEK, KOTOPbI{ JOJr0 KU Ha YpaJe.

B HekOTOPHIX Ke CAyuadAx Ha/JHYHe CJOB-IKBHBAJEHTOB apTHK/A MO CMBICAY BO3MOMKHO, HO
ABJAeTCA JULIHUM ¥ 7eJaeT pyccKoe MPedNoXKeHHE MeHee ecTecTBeHHbIM. 1aK, HallpHMep, Tpen-
noxeHHss Koada A wien JOMOU, A 8CMpemus KAKYI0-MO HEeHUWURY., IMA IHeHUUHE HEeCAd
KAKYI0-MO OOABWYIO KOPIUHY. IMaA KOP3UHQ Obiic, no-8udUMOMY, O4EHb MAXCesan —
MeHee eCTecTBEHHBI, ueM NpelioKeHus Koeda s wea domoti, s scmpemusr (xaxyro-mo) acen-
wuny. Kenwuna necra Goavwyr0 xop3uny. Kopsuna 6oiaa, no-sudumomy, ouens masxe-
AQS. :

Yualikecs cHaua/la MCIHITHIBAIOT 3aTPYyOHEHHA B [10CTaHOBKe Nepej PYCCKHMH CYLIECTBHTE/b-
HbIMH CJIOB-3KBHBAJEHTOB apTHK/AA M MHONAA NE/Al0T HerpaBu/bHbIH BHOOD 3THX CJIOB, T.e. HCIH-
THIBAIOT 3aTpPyAHEHHUs, KOTOPBIX OHM HHKOT[a He MMEIOT B pyccKOH peyd WK nucbme. DTO NpOHC-
XOAHKT MOTOMY, HYTO OHH, He UyBCTBYA HEOOXOIMMOCTH B ymoTpe6/eHMH 3THX C/IOB Nepeil PYCCKH-
MM CYLIeCTBUTe/bHEIMU, HUKOTAA He 3aJyMblBaJHCh HajJ MX HaJuuveMm WM oTcyTcTBHem. Onnako
OHHM OYeHb CKOPO OCBaMBAIOTCA ¢ 3THM BHIOM YNpPa)KHeHMs M JIErKO NPOU3BOAAT BHIGOp Tpebye-
MOTO TIO CMBICAY €JIOBA. 3aTPYAHEHHS, KOTOpble yHallHecs cHaua/la MCOLITHIBZIOT B BHIOOpE CNOB-
5KBHBAJ/IEHTOB apTHK/AA B PYCCKOM fSHIKE, MOKA3BIBAIOT, HACKOJABKO UM TPyAHQ Oe3 TaxkoH mpen-
BapHTe/bHOM TOArOTOBKHM, AalOlledl MM OMOPHYIO TGYKY B DOAHOM S3biKe, OCBOMTbLCSA C BbIGOpOM
apTHRJA B YyXKOOM HM aHIVIMACKOM f3BIKe.

Uepes ¢/10Ba-3KBHBA/JeHThl aPTHKJA B PYCCKOM #3blKe yyallMecsi OCBaMBAlOTCA C TOYKOH 3pe-
HHUf, ¢ KOTODOH aHIVIMYaHe paccMaTpHBalOT MpPeaMeT Npu BhiGope TOrO WM MHOTO apTHKJIA H, Ta-
Kua 06pa3oM, 0Ka3biBAKTCS B GOMBLION CTeleHH MOArOTOBJAEHHHIMH K TEOPETHUECKHM 0OBbACHeHH-
M ynoTpeGaeHUs apTHKJA.

§ 5. B HexoTopblX cay4asX, OAHAKO, Mepefl PYCCKHM CYIIECTBHTEJbHBIM
HeJb3% NMOCTAaBUTh HH ONHOTO U3 MEPEYHCAEHHLIX CJI0B-3KBHBaJE€HTOB apTHK/A.
B stux cayyafx nepei COOTBETCTBYIOLIMM CYLU[ECTBUTEJbHbIM B aHIJIHJCKOM
NpesioKeHHH CTOHT KNAaCCHOHUHPYIOUUHA apTHKAD:

Ou — Bpau. He is a doctor.
A mobmo nucaTe mepoM, a OH JioOuUT I like to write with a pen, and he
MuCcaTh KapaHaamoM. likes to write with a pencil.
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§ 6. B HekoTopbX cayyasix nepel PycCKHM CYLiecTBUTENbHBIM MOXHO 110
CMHICJY TIOCTaBUTb NpPHUTSXKaTelbHOE MeCTOMMeHHe c80il, XOTd OHO 4acTo #B-
JfieTcsl JHIOHHMM, a BO MHOTHX CJy4asX II0CTaHOBKa 3TOTO MECTOMMEHMS [axe
fenaeT pyccKoe NpenoXKeHHe HeecTecTBeHHBIM. B 3THX cayyasix nepen coor-
BETCTBYIOIUMM CYLIECTBUTENbHBIM B AHTJAMHCKOM MPENJOXKEHHH CTOMT OQHO M3
NPUTHAXKATENbHBIX MECTOHMEHHH, a He apTHK/b! -

f1 roBopun sxeHe (cBoeit xeme) 06 I told my wife about it.
9TOM.

OH mpoBen oTmyck (€BOM OTOYCK) B
Kpeimy.

On nonokun pyry (cBolo PpyKy) B
KapMaHg (CBOIf kapMman),

He spent his leave in the Crimea.

He put his hand in his pocket.

§ 7. Takum o6pasoM, B OTHOLIEHMHM HCUHC/SeMBIX CYL{eCTBHTENbHHX B
eAMHCTBEHHOM 4YHCJe MOXKHO YCTaHOBMTb C/lelyIolue COOTBETCTBHA B PYCCKOM
¥ aHTJIHHCKOM f3blKaXx:

1. Ecau nepen pyccKHM cyliecTBHTeNbHBIM MOXKHO 110 CMBICJY I1OCTaBUTb
O[HO M3 CJOB KaKOU-mo, Kaxol-#ubyos, o0un, ar060l, scakuli, Kaxcosii, To
nepef COOTBETCTBYIWIHUM CYLeCTBUTENbHEIM B aH[VIMICKOM Ipe/ioXKeHUH CTOUT
KAaCCHPUUUPYIOMUA apTHKIB,

2. Ecau nepep pycCKMM CYLIECTBMTEAbHBHIM MOXHO 110 CMHCJAY I1OCTaBHThb
CIOBO 3MOm WJAW mom, TO Iepel COOTBETCTBYIOLUHM CYI{eCTBHTE/bHHM B aH-
TAMHCKOM NIpe/lJIoKeHHH CTOUT HHAMBHAYaAH3HDYOIHH apTHKID.

3. Ecau nepexp pyccKUM CYLIeCTBHTENBHHM MOXKHO I10 CMBICJAY IOCTaBHTh
NpUTAKaTe/bHOE MeCTOHMeHHe C80i, TO Ilepej COOTBeTCTBYWIIMM CYL{eCTBH-
TeJbHBHIM B aHIVIHHCKOM IPENJIOKEHHH CTOMT IpHTsAXKaTelbHOE MECTO-
HMeHHe.

4. Ecay nepes pYCCKMM CYI{eCTBHTeNbHBIM Heqb3s I[10 CMHICAY [10CTaBUTDb
HH OHOT0 M3 CJOB-3KBHBAJEHTOB apTHK/SA, HU IIPUTSKaTebHOIO MeCTOMMeHH ,
Nepej COOTBETCTBYIOIMM CYLIeCTBUTENbHBIM B aHIIMHCKOM NpefioKeHUH CTOUT
KnaccHGHUHNPYWIHI apTHKIb.

Ilpumeuanue. B Tex chayuasx, Korfa HaJduue Iepel DYCCKUM CYLUECTBHTEJbHBIM CJOB
amom, mom, Kaxkoti-mo, Arobol, acakull, Kaxdelil, 00un BAdeTCA 0693aTeNbHBIM, T.€. 3TH C/I0Ba
He MOryT ObiThb ONylieHb 6e3 HapyLleHWs CMbICAA INpeNoXKeHHUs, Nepel COOTBETCTBYWIHMM aH-
IMIMACKMM CYLIECTBHTE/bHLIM CTOMT COOTBETCTBEHHO OQHO M3 MectouMenud this, that, some,
any, every, each WIu 4nC/IUTENbHOE ONE, 4 HE APTHKIb:

JTa KHMra MHTEpecEas, a sTa (Ta) KHHUra
HeMHTEPeCHAsL

B kakom xyprHasae Bwl untasu 0b stom? —
f He nNoMHIO, B KAKOM-TO aHIJIMIICKOM
Kypuane.

Brl MokeTe B3ATh MOGYI0 KHUTY, OHM BCE
MHTEpECHEIE,

A pasrosapuBas 06 3TOM ¢ KaMKABIM CTY-
AEHTOM IepPBOro Kypca.

B gasnn mHe oguy kuury. I'me apyrue?

This book is interesting, and that book is
not interesting.

In which magazine did you read about it?
— I don’t remember, in some English
magazine.

You may take any book; they are all in-
teresting.

I spoke about it to each first year student.

You have given me one book. Where are
the others?

CymecTBuTe bHBIE § 8. B aHrsuiickoM fi3bIKe Nlepej HCUHC/AAEMEIM

BO MHOKeCTBeHHOM dmcie CYIUIECTBHTENbHHIM BO MHOXKECTBEHHOM YHCJ/e MO-

XKeT CTOATh MHAMBHAYANUSHPYIOLIHH apTHK/b, Mec-

TOMMeHHe Some (any) WIM ompegenuTenb MOXeT OTCYTCTBoBaTh. Kaaccudu-

UMPYIOIMH apTHKAb He ynorpefasieTcss Nepej CYL{ECTBHTENBHHM BO MHOXKe-

CTBEHHOM 4HCJe, MOCKOJbKY OH [0 HEKOTOpPOH CTelleH¥ CoXpaHu/ 3HayeHHe
YHCAUTENBHOro one 00uH, OT KOTOPOro OH [pOH3O0LIe:

The pencils are red.
There are some pictures in this book.
They are doctors.

Kapauzmamm Kpacusbie.
B aT0l kHNUTe eCcTb MJIIOCTPALIMMH,
Oun — Bpaun.



B pycckoMm si3blKe CylleCTBHTe/NbHOE BO MHOMKECTBEHHOM YHCJe, KaK M cylie-
CTBHTEJIbHOE B €JMHCTBEHHOM UYHCJIE, He HYXaaeTcsd B CONPOBOJAUTENbHOM CJIOBe
— onpeflevrene. OfpHakKo B HEKOTOPHIX Cayuyasx Mepel PYCCKHM CYIIeCTBH-
TEAbHBIM BO MHOXECTBEHHOM YHCJe MOXHO MO0 CMBICJY MOCTABHTb OQHO H3
CJIOB: HECKOALKO, HEKOMOPOE KOAUUECMBO, KaKue-mo, Kakue-Hubyds. B Hexo-
TOPBIX e c/yyadX MOCTAHOBKA 3THX CJIOB JIOTHYECKH HeBO3MOXKHa. B Tex cay-
YJafx, Korja Ilepefl PyCCKHM CYILIECTBUTE/IbHBIM MOXKHO MO CMBICJY ITOCTaBHTH
OLHO M3 INepeyHC/IeHHLIX CJIOB, Mepell COOTBETCTBYIOIIMM CYLieCTBHTE/bHLIM B
AHTJHHCKOM Tpei/ioXeHHH CTOMUT MecToMMeHHe some (any). B Tex cayuasx,
Korga Inepell PYCCKHM CYLUeCTBHTe/NbHbIM HeJb3f MNOCTaBHUTh HH OflHOTO H3
3THUX CJIOB, Mepell COOTBETCTBYIOLIHM CYLIeCTBHTENbHBIM B aHIJIHHCKOM MpejiJio-
XeHHH onpefesHTeNlb OTCYTCTBYeT:

1. Buepa kKymun  #AOGIoKM  (He- I bought some apples yesterday.

CKOJBKO, HEKOTOpoe KOJUIECTRO
AGJIOK).
A mobmo adbiaorm. I like apples.

2. KTo Tam ctour? — Tam cToAT aerm Who is standing there? — Some chil-

(HecKONBLKO AeTeil, KakHe-To JeTH).
Jla>xe meTM MOTYT IOHATH 3TO.

3. EcTb M y Bac KHMIM IO DPYCCKOHN
neTopun (KakMe-HMOYXHb KHUIM IO
pycckoii uctopun)?

f moba YMTaTh KHMIM 110 PYCCKOM
UCTOPUM.

dren are standing there.
Even children can understand it.
Have you any books on Russian his-
tory?

I like to read books on Russian his-
tory.

§ 9. B HeKkoTopeiX cayyasX nepel PYCCKHM CYLIeCTBHTEJbHBIM BO MHOXe-
CTBEHHOM UHCJle MOXHO IO CMBICJY NOCTaBHTb CJIOBO 8Ce B 3HAUEHHH Arobsbie,
scaxkue. B 3THX ciayyasx nepea COOTBeTCTBYIOLIMM CYIEeCTBHTENbHbIM B aH-
TJIMHCKOM IPeJJIOKeHHH OTpejelUTe/ b TakXKe OTCYTCTBYeT:

Pacreamsa (Bce, Bcaxme, Jo0bie
pacTeHMA) HYKITAIOTCA B BOAE.
ety (Bece meTH) moGAT UrpaTh.

Plants require water.

Children like to play.

§ 10. B HeKoToprIX cayyasiX nepejl pyCCKHM CYLIECTBHTEJbHbIM BO MHOXe-
CTBEHHOM YHCJie MOXKHO MO CMbIC/Iy HOCTaBHTEL CJOBO amu HAH me. B aTHx cay-
yasix nepeil COOTBETCTBYIOLIHM CYIIECTBHTE/bHbIM B aHIIHHCKOM MpeasoXeHHH
CTOUT HHAHBHAYAJH3HPYIOLHKHE apTHK/Ib (Kak M NMpPH BO3MOXHOCTH MOCTAHOBKH
CJIOB 3moOm, mom TepeL CyLLeCTBUTE/EHEIM B e[JHHCTBEHHOM 4Hcjlae — M. § 7):

On nokasan MHe BuYepa O4YEHB MHOIO
cHuMiroB Jlenuurpagma. (ITH) cHMM-
KM ObINM OYEHB XOPOLIKE.

A kymmun pea xypeHanma Buepa. (ITHm)
SKYPHAJNBI OueHb MHTEPECHBIE,

Yesterday he showed me very many
pictures of Leningrad. The pictures
were very good.

I bought two magazmes yesterday.
The magazines are very interesting.

Npumeuanne. CielyeT HMeTb B BHAY, UTO HHOrAa TNepel PycCKMM CYIUECTBUTEJBHHIM BO
MHOXXeCTBEHHOM YMC/e MOXKHO N0 CMHCAY NMOCTaBHTh KaK MeCTOMMeHHe me, TaK U ace, makue. B
3TOM Cllydae Mepejl aHNIMACKHM CYIECTBHTEJBHEIM OnpejeqnTe]b oTcyTcTByeT (cp. ¢ mpume-
yanueM T. 1, cTp. 26)

{Te, Bce) mioan, xortopele ynopHo TpygAT-  People who work hard achieve very
Cf, JOCTUTaKOT OYE€HbL MHOIQOro. - much.

Tonsko (Te, Takme) cryAenrsr, xoropeie = Only students who work systematically
paboTalT cHuCcTEeMAaTHYECKHM, MOTYT OBJa- can master a foreign language in a
AETH MHOCTPAHHBIM ASLIKOM B KOPOTKMIt short time.

CPOK.

§ 11. B HekoTophIX chlyuasix nepej PYCCKHM CYHIECTBHTeJbHbIM BO MHOXe-
CTBEHHOM YHCJe MOXHO MO CMBICAY MOCTABUTb MpHUTHKaTeJbHOE MecCTOMMEHHe
cgou. B atHX cayyadx nepes COOTBETCTBYIOLUIMM CYLIECTBHTENILHEIM B aHIJIHH-
CKOM TIpe//IoXKeHHH CTOHMT IpPHUTAXKaTeJbHoe MecToHMeHHe (KaK H NMpH BO3MOXK-
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HOCTH MOCTAHOBKH MECTOMMeHHS C80U Mepefl CYLIeCTBHTEbHbIM B eIHHCTBEH-
HOM uHcae — cM. § 7):

OH noexan ¢ AodepbMM (CBOMMU XO- He went to the south with his
YepbMM) Ha IOT. daughters.
OH nonokun pyKm (cBOM PYKHM) B He put his hands in his pockets.

KapMaHBI (CBOM KapMaHbI).

§ 12, TakuM o6pasoM, B OTHOIUEHHH CYLIeCTBHTEJbHBLIX BO MHOXeCTBEHHOM
YHCJle MOXKHO YCTAHOBHUTH clleflyIOIIHe COOTBETCTBHS B PYCCKOM M aHIVIMHCKOM
f3blKax: :

1. Ecam nmepen pyccKuM CYLIECTBUTENbHHIM MOXXHO MO CMBICAY [IOCTaBMTb
OHO M3 CJIOB: HECKOABKO, HEKOMOPOE KOAUUECMBO, KaKue-mo, Kaxue-Hubyde,
TO mepel COOTBETCTBYIOLUMM CYLUECTBHTENbHBIM B aHIIMHCKOM MpelN0XKeHHH
ynotpeb/seTc MeCTOHMeHHe some (any).

2. Ecnx nepell pycCKMM CYLIECTBHTEAbHBIM MOXHO [0 CMbLICAY NOCTaBHUTb
CNOBO 3mu HJAH me, TO Nepell COOTBETCTBYIOIIMM CYLIECTBHTENbHBIM B AHTJHH-
CKOM NpeNoXKeHUU yNnoTpebaseTcd HHAHBHAYaNH3HUPYIO LU A apTHKIb.

3. Ecay nepell pycckuM cylUieCTBHTeNbHBIM MOXHO [0 CMBICAY [OCTaBHTH
NPUTAKATEAbHOE MECTOHMMEHHE C80u, TO Nepeil COOTBETCTBYIOLUHM CYLIECTBH-
TeJbHbHIM B AHIVIMUCKOM INpeNJOXeHHH ynoTpeb/asieTcs MPHTAXaTedbHOe
MeCTOHMEeHMUE .

4. Ecau nepell pycCKMM CYLIECTBHTeAbHBIM MOXHO [0 CMEICAY IOCTaBUTb
CNOBO 8ce M 3HaueHHs Ar0bvie, BCaKUEe WX HenNb3§ MOCTAaBUTb HU OJHOrO H3
nepeqncneHHbe cJj0oB, TO Intepeflf COOTBETCTBYIOILIUM CYyIieCTBHTENABHEIM B aH-
FJHECKOM NPe/l/IoXXeHHH oNpeeUTelb OTCYTCTBYeT.

CnepoBaTesbHO, NPH MOMOLIH YCTaHOBJIEHHEIX COOTBETCTBHU B AHIVIMICKOM H
PYCCKOM fI3blKaX KaK B OTHOLIEHHMH CYILUECTBHTEJbHbIX B eIHHCTBEHHOM 4YHCJE,
TaK ¥ B OTHOLIEHHH CYLLECTBHTE/bHLIX BO MHOXECTBEHHOM YHCJe, MOXKHO Ompe-
AeNHTb, CAeAyeT JH yNoTpeOHTb Nepel aHIIMHCKHM HCUHC/AEMBbIM CYIIECTBH-
TeJbHBIM KJ2CCHQHUHMPYIWHH WAH HHAMBHAYaAH3HPYWOIUUH apTHKAbL, MecCTo-
HMeHHe some (any), npuTSXKaTeJbHOE MeCTOHMEHHe WM He CreflyeT ynorpes-
JIITE HUKAKOrO OTIPEeeNUTEN .

’

YrnorpebiieEne KiaceMpUOUpYIOLLero apTUKIS M MecTOMMeHMii some u any ¢
HCIHUCHAEeMbIMH cYHIEeCTBUTECJIBHLIMA

§ 13. Kak 6bu10 yxXe YyKasano, KnaccH(HUMPYMOLHE apTHKAb a (am) npo-
H301UeJ OT UHCAMTEeNbHOro one odux M ynotpedisercs MO3TOMY TOJNBKO C HC-
YHCJASeMbMH CylieCTBUTe/IbHLIMH B e JHHCTBEHHOM YHCIe.

Knaccupuuupyouii apTHKAb YKasblBaeT Ha TO, 4YTO NpeAMeT, o603HayeH-
HBII CYLECTBHTE/bHHM, NPHHALIEXKHUT K KaKOMY-HHOYIb Kjaaccy NpeaMeTOB, HO
He BbIfe/ISieT €ro M3 OJHOPOAHLIX mpeAMeToB. TakHM oOpasoM, oH MMeeT, Kak
NoKa3blBaeT ero HasBaHMe, KIaccHpuuupywliee 3HaueHHe. CylieCTBUTENbHOE C
KAacCHOUUMPYIOLMM apTHKJEeM NpeAcTaBaseT co60H Ha3BaHHe MpefMeTa B0OG-
e, a2 He Ha3BaHHUe onpefle/leHHOro npeAMeta. Tak, a house Bhi3biBaeT mpeacra-
BJeHHe 0 JOMe BooO6lue, T.e. O XHWJIOM 3[JaHHH HJ/H CTPOEHHH, HO He NpeICTaB-
JeHue 06 onpefleleHHOM JoMe; a book BbisbiBaeT mpelcTaBjeHHe O KHHMIre BO-
oblge, T.e. 0 MEYATHOM MPOU3BEJEHHH, HO He 06 onpellesieHHOH KHUre; a stu-
dent Bhi3bIBaeT NpefcTaBieHre 0 CTYeHTe Booblie, T.e. 06 yuallieMcs BbLICILEro
yueOHoro 3aBeJleHHsl, HO He 006 ompefleleHHoM JHLIe H T.4. HacTo 3HauehHe
KaaccHQHUHPYIOUEro apTHKAA MOXHO BLIPA3HTb B PYCCKOM $13bIKE€ TaKHMH CJl0-
BaMH, KakK odur, Kakou-mo, kaxol-rubyds, scaxui, aroboil, Kaxdeii. Bo MHo-

* CJ/y4ad, Korga Hesp3sl YCTAaHOBHTb HeoOX0ZHMOCTb YHNOTpeOJeHHs HHAWBHAYaJH-
3UPYIOLIEr0 apTHKJA nepes aHIVIMHCKHM CYLIeCTBMTE/bHBIM TIPYU NOMOWIY YKa3aHHBIX CO-
OTBETCTBHUH, OYLYT OrOBOpPEeHBl HUXe.
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FUX caydasix, OfHAKO, B PYCCKOM s3blKe HeT HeOOXOAHMMOCTH NepejaBaTh 3Haye-
HHe KNacCHPHUMPYIOLLEro apTHKA ocoBbIMHM CJOBAaMH.

Cayrau ynompebieHus KAQCCUPUUUPYIOWESO APMUKAL

§ 14. 1. CymecTBuTeJbHOe ynoTpebaseTcs ¢ KIacCHOUUHPYIOLHM apTH-
KJIeM, KOrja pedb HAeT 06 OJHOM KakKoM-HHOYAb JIHLe WIH OpeaMeTe, elle
HeusBeCTHOM co0eCe[HHKY WK UMTaTENIO, YIOMHHAaeMOM BliepBhle. APTHKb
a(an) B 3TOoM cjydyae HMeeT HEKOTOPHIH OTTEHOK KOJHUECTBEHHOro 3HAueHHS,
npubaKasich K YUCAUTENbHOMY one o0um:

He bought a book yesterday. Ou xkynun (opmy, zcalxyxo—To) KHUTY

BYepa.

Show me a map of Europe. Tloraxkure MHe (Kakylo-HUOYZAb) KapTy
EspomnsbL

I entered the room, I saw a man Korpma A BOLIEJ B KOMHATY, A YBUIEJN

standing at the window. (omgHOrO, KaKOoro-To) yeJI0BeKa,

CTOALIETO ¥ OKHA.
It happened in a small town in Sibe- Oto cayuymiaoch B (OZHOM, KaKOM-TO)
ria. HebonslnoMm ropoge B Cubupn.

B sToM cayyae, Kak BHOHC M3 I[PHMepOB, Mepel COOTBETCTBYIOIIMM cCy-
LIeCTBUTENbHBIM B PYCCKOM INPEAJIOXKEHHH MOXHO M0 CMBICTY TOCTAaBHTb OJHO
U3 CJIOB: KAKOU-mMO, KaKou-Hubyos, 00UH.

CywecTBuTebHOe ynoTpebageTcd ¢ KJaCCHQHUMPYIOUIMM apTHKIEM Moche
obopota there is, MocKkonbKy Tako# 060opoT BBOAHT HpPEAMeT, €lie HeH3BECTHbIH
cobecelHUKY. ' '

There is a telephone in this room. B aTO0iT KOMHATE eCTh TejedoH.

CyliecTBUTeNbHOE TaKXe 1103ToMy O0Obl4HO YyroTpebasercs ¢ KAacCHH-
UMPYIOLIMM apTHKJAEM INocae riaroja to have:

I have a dictionary. Y MEHs eCThb CJIOBaphb.

IIpumeuanue. PacnpocrpaHenHod OWHOKOH YuallMXcs AB/ASETCA YNOTpeGeHHe UHMC/IU-
TeJbHOrO one BMecTO apTukias a{an) npu o6o3HaueHHMH JHUA MM MpeiMeTa, ellle HEH3BECTHOro
cobeceHUKY WM YHUTATENIO, TTOCKOJBKY B 3TOM ciy4ae B PYCCKOM f3hlKe dacTo ynorpebidercs
00un CO 3HAUEHHEM KAKOLU-MO, HeKWi:

"A man (a BE: one man) told me about it.
] read it in a magazine (a He: one maga-
zine).

Bo MHoXecTBeHHOM 4YHcIe OJA Bblpa)KEHHH HeonpeAeJeHHOTO KO-
JIH4yeCTBa ynOTpE6Hﬂ€TCH HeollpedeJieHHoOe MeCTOMMeHHe some B YyTBepAH-
TeﬂbeD(HpﬂMOKEMUMIdaHYISBOHpOCHTEHbHHX HOTpHIATEJbHbBX
NpedNOXeHHAX:

OaMH 4YelloBeK PaccKasaj MHE 0D 3ToM.
fl npouex 3TO B ogHOM HKYypHale.

He has sent me some magazines from
Leningrad.

Has he sent you any magazines from
Leningrad?

He hasn't sent me any magazines
from Leningrad,

There are some pencils in the box.

Are there any pencils in the box?

There aren’t any pencils in the box.

OH mpucnasy MHe »KYpPHaJbl (HeCKOJIBKO
KypHa10B) 13 JleHnHrpaa.

Ilpucnan 1 OH BaM KYypHaJbl (Karkue-
Hubyne xypHans!) us Jenuurpazga?

" OH He mpucxaJ MHE KypPHAJIOB (HU-

KaKux *KypHaJioB) u3 JleHMHrpaza.

B ropobke ectb KapaHAaluyM (HECKOJb-
KO KapaHgzalueil).

Ecte nu kapanpamy (kakue-unbyzb
KapaHpaalum) B Kopobre?

B xopobke HeT KapaHzallleil (HMEaAKMX
KapaHpaalIert).

B 3ToM cayvae, kak BHOHO M3 INpHMEPOB, Tepell COOTBETCTBYIOILHM CY-
ILIECTBHTEJbHBIM B PYCCKOM MpefJioXKeHHH MOXHO M0 CMBIC]Y MOCTaBUTh ONHO
U3 CJIOB: HECKOALKO, HEKOMOpoe KOAUUecmso, KaKue-mo, Kakue-nubyde u Hu-

Kaxkue.
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IIpumewarmmne. ¥YnotpebieHHe SOME W any B 5THX CJAy4asX NpeAcTaBifseT TPYAHOCTb 4/A
yYallMXCcs, NMOCKOJIBKY B PYCCKOM fi3blKe HeOllpelesleHHOe KoJHMYECTBO YACTC He Bhipa)kaeTcs Ta-
KMMH CJIOBAMH, KaK HECKOAbKO, HEKOMOpoe KOAUuecmso, Kaxue-mo, Kakue-rnubyde, Hukaxue,
COOTBETCTBYIOUIMMH some K any B aHIMHACKOM sA3biKe. B aHIIMACKOM Ke A3bIKe CJI0BA, Bhipa-
KaloliHe Heonpele/leHHOe KOJNHYECTBO, He MOTYT OHITb onyuleHbl. Ec/lH B npHBefeHHBIX NpH-
mepax There are some pencils in the box u Has he sent you any magazines irom Leningrad?
OMYCTHTh SOME WIH any, TO peub OyieT MATH He O Heonpele/eHHOM .KOJUYECTBE NPEIMETOB, a 0O
npeAMeTax OAHOTO KJacca, NPOTHBONOCTABAEHHBIX NPeAMeTaM APYroro Kjacca. Tak, npef/ioXKeHue
There are pencils in the box osHavaer, uTo B KopoOKe MMeIOTCA MMEHHO KapaHJallH, a He Mephs,
KOHBepTH W T.0.; Bonpoc Has he sent you magazines from Leningrad? ¥meeT B BHAY BLISICHHTS,
SLIJIK JIH NPHC/AaHBL HMEHHO XKYPHAaJbl, @ He KHHIH, [aseTs M T.0.

2. CywecTBUTebHOE yNoTpebaseTcs ¢ KNacCHOUUUPYIOLMM apTHKJIEM, KOr-
ja uMeeTcsl B BHAY N0 60# NpeAcTaBUTeNb JaHHOTO Kjacca JHL HAKH NpeaMe-
TOB:

A child can understand it. A PeGenox (JroGoit, BCAKMIL, KarKIblil
pebeHOoK) MOXKeT MOHATh 3TO.
Keagpat (J:000i4, BCAKMIL, KamaBIL

A square has four sides. (
KBaZpaT) MMEEeT YeThIPe CTOPOHLL

B artom caydae, kak BHOHO H3 MNpHMEpPOB, Nepel COOTBETCTBYIOILHM CY-
LIECTBHUTENBHBIM B PYCCKOM MpPEINOXKEHHH MOXKHO IO CMBICJY MOCTABUTH OIHO
U3 CJ0B: 40601, 8caKull, Kaxouiil.

Bo MHoXecTBeHHOM 4YHCIE APTHKJb OTCYTCTBYET M He 3aMeHAeTCHd apy-
TMM ollpeleHTeNeM:

Children can understand it.
Squares have four sides.
3. CymecTBHTeNbHOE ynoTpebasgeTcs ¢ KAacCHHUHPYIOLUM apTHKIEM, KOr-

Ja OHO 0603HaqaeT, KeM H/IK HYeM dABaAdeTcs JIHIO HJAW peiMeT, O KOTOpOM
FOGBOPHUTCHA B NpENNOXKEHHH, Takoe CYI1€CTBHTEJIbHOE CAYXHT B IIpeIJIOKEHHH!

a) HMEHHOMH 4acCThl0 COCTABHOTO CKa3yeMOTO:

My brother is an engineer.
His sister has become a doctor.
This is a dictionary.

6) npUNOXKEeHHEM:

My friend, a history teacher, has
been awarded the Order of Lenin.
Comrade A., a student at our Insti-
tute, took the first place in the

chess tournament.

Mot 6paT — uUHMKEHep.
Ero cecrpa crana Bpadom.
3JTO — CJIOBAPh.

Mot npuaTess, npenozaBaTesls MuC-
TOPKM, HATPAKOEH opZeroM JlenuHa.

Topapumr A., CTYZEHT Halllero MHCTHU-
TYT&, 34aHAJ MepBoe MEeCTO B LIaX-
MAaTHOM TYpPHMUpE.

B stoM cayuyae mepen cOOTBETCTBYIOIHM CYI{ECTBHTEeJbHBIM B PYCCKOM
MpeANoyKeHHH Helb3sl MOCTaBHTh HH OJHOTO H3 CJIOB-3KBHBAJEHTOB apTHKJA.

Bo MHoOXecTBEeHHOM 4HCIe ApPTHKJb OTCYTCTBYeT H He 3aMeHfeTcH Apy-

TEM olpeleJuTeNEM!

They are engineers.

Comrade A. and Comrade B., students at our Institute,
toock the first place in the chess tournament.

IIpumeuwanne. CrenyeT HMeTh B BHAY, YTO Mepel CYLUECTBUTE/bHBIM, CAYHALIMM HMEHHOH
YacThIO CKA3yeMOoTo WJHU NPHJIOXKEHHEM, MOXeT CTOATb M MHIMBUIYa/NH3UDYIOLUKI apTHKJIb, Koraa
peyb MIeT o JHMle HaAM npegmeTe (JMUAX MM NpeaMeTax), BbiZeJeHHOM M3 BCEX JIML WM NpeaMe-

TOB JaHHOro KJjacca:

Comrade Ivanov, the inventor of this ma-
chine, is an old friend of mine.
These are the books you were looking for.

Tosapun VMearos, nsobperaTens 3Toit Ma-
LIMHBL, MOI CTapslii IPUATEJS.
BoT kHMrM, KOTOPBIE BBl MCKAJIN.
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[lepen cyutecTBUTe/BHBIM, CAYXAWHM TPUNOKEHHEM, HHIMBHAYaNHUSHPYIOIMHA apTHKAL
ynoTpeGasieTcs H B TOM caydde, KOTAAa IMPUIOXKeHHe OTHOCHTCH K CYyliecTBHTeJAbHOMY, 0603Ha-
HA0WeMY JHIO, NOJb3YIOLeecs WHPOKON H3BECTHOCTHIO!

Pushkin, the great Russian poet, was Ilyuikms, BenMKMIlI pyCcCKuil NO3T, POAMICH
born in 1799. B 1799 rony.

4. CywecTBHTeNbHOe ynoTpebasercs: ¢ KAAaCCHPHUHPYIOUIMM apTHKIEM, KOr-
Ia peyb UOET O JHLe HJH NpeiMeTe HMEHHO JJaAHHOT O KJacca B OTJHYHe OT
JIMLL HJIH TIpeMeToB APYFoTro KJjaacca:

I wear a cap in summer and a hat in JletoM A HoOuUly Kenky (MMEHHO Kenky,
autumn. . a He Apyroit ronoeHoit ybop), a oce-
HBIO MINANY (MMeHHO LLIAMY, a He

IPYToii roJIoBHOM ybop).

When I write, I always use a pen. Korma s mmmy, s Bcerjia NoJjb3yHChb
IepoM (MMEHHO [1epoM, a He KapaH-
Jauiom).

B sTtom cilydae mnepen COOTBETCTBYKOIIHM CYHECTBHTEJbHBIM B PYCCKOM
npeajioXXeHHH HeJib3sl MOCTaBHThL HH OAHOI'0 M3 CJNOB-3KBHBAJIEHTOB apTHKIIS.

Bo MHOXecTBeHHOM uHCIe APTHKJIb OTCYTCTBYET H He 3aMeHsieTcsa Ipy-
UM OIIpefeInTeJIeM:

We wear caps in summer and hats in autumn.
When we write, we always use pens.

§ 15. B HeKOTopblX cAydassX KJAaCCHPHUHMPYIOUWMA apPTHKAb IOJHOCTHIO
COXpaHfieT 3HaueHHe YHCJIHTeJbHOrO one 00uH:

I shall come in an hour. ‘ fI mpuay dgepes (omuH) yac.

He did not say a word. QH He cka3aJ HM (OJHOTO) CJIoBA.

I have bought a pound of sugar. © § xynua (oguH) QyRT caxapy.

The price of this commodity is five Ilena sToro TOBapa NATH UIMJIJIMHIOB
shillings a kilogram. 3a (ORMH) KMJIOrpaMM.

KnaccHHUHPYIOIHA apTHKJb yoTpebaseTcsl HapsAly C YHCAWUTENbHBIM one
nepen hundred cmo, thousand meicaua, million musauox, score dsad-
yamo, dozen droxmuna:

He has won a (one) thousand roubles. OH BBIMrpaJ ThICAYY pPyOJeii.
The case weighs a (one) hundred Aume secuT cT0 HYHTOR.
pounds.

§ 16. KnaccupuuupyoWwui apTHKAL TaKxKe YnoTpebaseTcss:

1. Hepen HCHHC/AACMBIM CYLECTBHTEJLHBIM B ¢IHHCTBEHHOM HHCJe, CTOSUIHM
nocse what B 3HayeHHH Kaxou, 4umo 3a B BOCKJIHIaTeJbHEIX npeliOKeHHAX!

What a clever man! Kaxoit (Uto 3a) yMHEBI deJyoBek!
What a fine building! Kaxoe (Yto 3a) npexpacHoe 3naune!

Hpumeqauuﬂ: 1. l'lepen HCYHCJIAEMBIMH CYLIECTBHTEJbHBIMH BO MHOXECTBEHHOM YHCJIe H
nepej HeHUCHHCJISAEMbBIMH CYLIECTBHTENIbHBIMHA aPTHK/b GTCYTCTBYET!

What beautiful pictures! ) Kakue npekpacHble kapTHHEL!
What luck! Kakoe cuactoe!

2. B BonpocHTeNbHEIX NTpelflokeHHsX nocie what B 3HaueHHH KGKOL apTHK/b OTCYTCTBYeET:
What book did you buy yesterday? Kakymo kHury Bbl KynuiM Byepa?

2. Ilepen HcuHCASieMBIM CYLLECTBHTEJNbHBIM B €IHHCTBEHHOM UHCJle, CTOSIIUM
nocne such maxod, quite coscem u rather dogoavHo:

She is such a clever woman! OHa TaxasA yMHas >KeHiuHa!

% YnoTpeGieHHe KJaccCHQHLUHMPYIOIero apTHK/AS B ClydafX, YKasaHHBIX B 3ToM MNapa-
rpade, nogyMHAeTcs OOLIMM INpaBHJIaM ynoTpeGiieHHA K/JIacCHUUHMPYIOLNEro apTHKJSA,
HEe3aBUCHMO OT Ha/llU4HA [lepe] CYIIECTBHTe/LHBIM IMepedHcIeHHBIX CJ0B. DTH clyyau
BBIJEJIEHBl TOJIBKO H3 METONUYECKHUX COOOpaXkeHHH.
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She is quite a young girl. Omna coscem Moaogas neBynnca.‘
It is rather a long story. OTO IIOBOJIBHO AJMEHLIA paccKas.

Hpumegaume. [lepen ucuHc/sieMBIMH CYLIECTBHTEJbHHIMM BO MHOMECTBEHHOM YHCHE H
Tlepel HEHCYHCASeMEIMH CYLIIECTBHTENbHEIMH apTHKIb OTCYTCTBYET:

There are such interesting books!' IJTO Takue MHTEpPEeCcHBIe KHUTK!
I don't like such cold weather. 1 e MmoOBMI0 TakyI0 XOJOLHYIO IIOrOZAY.

3. I'Iepell HCYHC/IAEeMbIM CYUeCTBHTEJAbHBIM B €IHHCTBEHHOM 4YHCJIe, olpene-
JisieMbIM IIpHJAaratTeJbHbIM € NpEeAIIeCTBYIOLUIHM SO makx HIH too cauwkom:

It is not so simple a problem as it JTO He Takas mnpocrasa npobiema, Kak
seems. Ka’KeTCH.
It is too urgent a matter to postpone. STO CAMIIKOM CPOYHEI BONpPoC, YTOOHI

€ro MOXHO OBLJIO OTJIOMKUTD.

O60pOTbl TaKoro TtHna ¢ HCYHCAAEMBIM CYUEeCTBHTEJbHBIM BO MHOXECTBEH-
HOM 4HCJIe H C HeHCYHCIAEMBIM CYLIECTBHTE/bHBIM HE BCTPEUalOTCA.

Ceodka cayuaea ynompebrenus KAACCUGUYUPYIOUL20 APMUKAS

1. Korna peus uper o xa- Show me a map of IlokaskuTe MHEe KapTy
KOM-HEUGYZB OJXHOM Europe. Esporns.
JMLe UIU [peaMerTe, elle
Heu3BeCcTHOM  cobe-
CeNHUKY MJIN YUTATEJIO,
YOOMUHAE€MOM BIIEPBbIE

2. Korga wmmeeTcs B BUAY A child can under- Pebenok MOeT IMOHATH
nwboil npeacTasuTeNb stand it. aTo.
IaHHOTO KJIacca JIMIf VJIU
peMeTOB ~

3. Korzma cyuecTBUTeaBLHOE My brother is an Moit 6paT MHM»eHep.
obo3RayaeT, KeM Wuau engineer.

YeM  ABJASETCA  JIUALO
MM npenMeT, O KOTOPOM -
FOBOPUTCS B IpPENJIOME- ' .

134745

4. Korpa peuys upgeT o aune I wear a cap in JleTtoM A HOULy Kenky,
UMM NpEeAMETEe WMEHHO summer and a a OCeHbIO ULIANY.
IaHHOTO KJacca B hat in autumn.

oTaNYue OT JnL uau
npeaMeToB Apyroro

KJxacca
5. Co 3HauyeHMEM YKCIMU- I have bought a f xymun xusorpamm
TeJBLHOTO one kilogram of caxapy.

sugar.

YoorpebienMe MEAMBUAYATUIMPYIOINETO aPTURIA ¢ UCTIUCIIAEMbIMU
cyliecTBUTEeNLHHIMH

§ 17. Kak 6bl/10 yxe yKa3aHo, HHAHBHIYaJIH3HUPYIOIHH apTHKIL the npoHso-
WeJ OT yKasarejbHoro mectonMmeHHs that mom u ynorpebasercsa ¢ HcuHc-
JAfe MbIMH CYLIECTBHTE/bHEIMH KaKk B € IHHCTBEeHHOM, Tak H BO MHOXe-
cTBeHHOM yHucae. MHAMBHAYaNnu3upylOUMH apTHKAb YKa3biBaeT, YTO JIHLO HJH
npeameT, 0603HAYEHHBIH CYLIECTBHTEJbHBIM, fIBJASETCS HHAHBHAYa/bHO onpeje-
J€HHBIM, T.€. BblI€/JEeHHBIM H3 BCeX JIUIL HJH NpPelIMeTOR NAHHOIO Kaacca. Takum
o0pa3oM, OH HMeeT, KaK IOKa3blBaeT ero Ha3BaHHe, HHIMBHIYyalH3Hpyiollee
3HaueHHe. Tak, the house BBHI3bIBaeT [IpelCTaB/eHHE O COBEpPLIEHHO ollpejie-
NEHHOM [I0M€, KOTOPbIl WM HMeeT ocoOble [IPH3HAKH, OT/IHYAIOUIHe ero OT BCeX
IAPYTHX JOMOB, HJIH H3BecTeH CcoOeCelHHKY, W/JIH YyrNoMHHajcsi paHbule; the
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students BbI3biBaeT NpencTaBleHHe o COBEPIIEHHO olipelleleHHbX JHLAX HJH
M3BECTHBIX COOeCeIHHKY, WM YIIOMUHABIIUXCS paHblie W T.J. 3HaueHHE HHIH-
BHIYa/JU3HPYIOLIEro apTHKAS MOXHO 4acCTo [iepejaTh B PYCCKOM fI3bIKE CJ0BaMH
smom, smu, mom, me. Bo MHOI'MX ciy4asX, olHaKo, B PYCCKOM fi3blKe HeT He-
00XOIMMOCTH lepefaBaTh 3HaU€HHe WHIMBHAYAIH3HPYIOLIEro apTHKJASA 0COOLIMH
C/OBaMH.

v

Cayuau ynompebrenua uHOUBUOYAAUSUPYIOULEO APMUKAA

§ 18. 1. CyuwecTBHTe/bHOE ynoTpedasieTcsl ¢ HHANBHAYAIH3HPYIOLIUM apTH-
KJeM, Korja yKasaH HHAMBHAYAaJdbHbBH NPH3HAK, OTHYAKOUWMH JHLO HJIH
npeameTt, o003HaueHHBIH CYLIECTBUTEABHLIM, OT APYTHX JHL HJIM NIPeiAMEeTOB TO-
ro Xe KJjacca, T.€. Korfa NPH CYLUIECTBHTENbHOM HMMeeTcs WHIMBHAYaIH3MUPYIO-
uee onpegenenre (1. 1, crp. 37). Dto omnpeneieHye MoxeT ObITh BbIPaXXeHo:
1) onpefennTe/bHEIM TPHAATOUHBIM TPeANOXKeHHEM, 2) NPHYACTHHIM 000pOTOM,
3) npelnoXHeIM o6opoToM (CYLIECTBHTENbHBIM C NPEAI0roM):

Show me the telegram which you
received from Leningrad yester-
day.

The man sitting near Comrade D. is
my English teacher.

The pictures in this book are very
good.

[Iokaxxute MHeE TesJerpaMmy, KOTOPYIO
BBl HOJYYMIIM U3 JIeHMHrpajzia suepa.

Yenopex, cugamuil okoao Toe. ., moi
NpenofaBaTeNyb aHTIMICKOTO A3bIKA.

VMomoeTpalim B 3TOM KEMIE O4eHb
xXopouuue.

Hpumeganme. Heo6xonumMocTh ynoTpebieHus HHAMBHAYANHIHPYIOLIEro apTHKAA MyTeM Mo-
CTEHOBKH CJIOB 3mom, mom 1nepej COOTBeTCTBYKHM CYUIECTBHTEJ/bHLIM B pYCCKOM npenjoxe-
HHH MOXHO YCTAaHOBHTb TOJIBKO B TOM cJydae, KOoraa olpejesieHHe BbipaXeHO OIpeReJSHTE/IbHbIM
[pPHAATOYHBIM I[IpeAIOKEHHEM! lTokamncume mue my meaezpammy, Komopyro 8bl NOAYLUAU
suepa. Tlpu onpepesieHHH, BBIpaXeHHOM IPUYACTHBIM 06OpPOTOM, 3TO BO3MOMHO yCTaHOBHTH, 3a-
MEHHB [pPHUYACTHHIH 060pPOT OMpejeHTeNbHEM MPUAATOUHEIM MpenfioxkeHnueM: Heaosex, cudawjuti
okono mos. [l., mod npenodasamesr aneautickozo saeika = Tom weaogex, Komopeii cudum
oKoro mos. [I., mod npenodasamesb aneaulicKkozo asvika. Ilpu ofpefie/leHHH, BEIPAaXEHHOM
MpeATOXHBIM 060p0TOM, HeJ b3 YCTAHOBHTDb HeoOX0AHMOCTD yl'T.OTPe6.fIEHPEﬂ HHAHBHAYa/IU3HDYIO-
ulero apTHKAA MYTEM NMOCTAHOBKH CJIOB dmom, maom Mepef COOTBeTCTBYIOLIHM CyweCTBUTEJ/IbHBIM
B PYyCCKOM MpesioXeHHH, HO HHAMBHAYa/]M3MPYIOLAs PoJib TaKoro ofpelleleHusi U TaK OYeBHAHA:
Hantocmpayuu 6 smoil knuze (m.e. me wrawocmpayuu, Komopsle Haxodames 8 dmod Kuuze)
O4eHb xopotLue.

2. CyulecTBUTe/NbHOE YNOTpPeGaAeTcsl ¢ HHIMBHAYAJIH3HPYIOUIMM apTHKIeM,
Kollla M3 CHTyaluHH MJH KOHTeKCTa fICHo, KaKoe MMeHHo JHIo WM NpeiMer
UMeeTc B BHAY. B 3ToM ciydyae MHAMBHMAYaJbHBHM [IPH3HAaK He yKasaH, Mo-
CKoJIBKY B 3TOM HeT HeoOXofAMMOCTH:

Where is the key?

(CoBeceqHuKy HOMXKHO ObITh SICHO, 0 KAKOM MMeHHO KJue HieT peub, HHaue
roBOPSILUMA He Mor Obl B HaHHOM Cilyuyae YNoTpeOWTb MHAMBUAYaJH3HPYIOLIMHA
apTukiab. Ecan ke coBecegHHK nodemy-1Hbo He NOHSJ, O KakKoM KJouye HOET
pedb, roBopSILIMHM BCerja MoXeT yKa3aTb HMHAMBMAYANbHBIH IIPH3HaK, [0 Ko-
TOPOMY MOXHO OTJIHYMTH AaHHBIH Kmod ot apyrux: The key I gave you yes-
terday. Karwou, xomopuiii 2 daa eam suepa. The key of my room. Karou
om moeil xomHambL U T.11.)

I'ne xoou?

Please give me the telegram. HafiTe MHe TeserpaMMy, noXaJyiicra.

(Pe‘-{b HAaeT o TeJerpaMme, Koropasl JIeXKHT Ha CrtoJie, HJIHM O TeJerpamMmme, [o-

JYdeHHOH B TOT [JeHb H T.I1.)
Put your book on the shelf. [lonosxuTe Bally KHUTY Ha HOJKY.

(Peub Hpet o noske, Kotopas BHCHT B KOMHaTe, MJHM O NoJKe, Ha KoTopoH
Bcerja JeXHT JaHHas KHHUra, ¥ T.11.)
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Npumeuanne. Eciu B 3ToM cilyyae B pycCcKoM a3blKe [pH COOTBETCTBYIOLIEM CYLIECTBH-
TeJibHOM MOXKHO 110 CMbIC/]Y MTOCTABHTh MECTOMMEHHe c80#, TO BMecTo apTHKAA the ynorpeGaser-
ca npuTAXaTesbHoe MecTouMeHue (1. 1, cTp. 72):

[Monoxure 370 B KApMAaH (CBOI KAPMaH). Put it into your pocket (a ge: the pocket).

3. CyluecTBUTe/NbHOE YHOTPEOSACTCHS C HHAMBHIYATH3HPYIOLIMM apTHKIEM,
KOT/la JIMLIO MJ/IM HpeiMeT, Ha3BaHHbIK paHee, CHOBAa yNOMHHaeTCd B Becefe
WJIH TeKcTe. B 3Tom ciayyae HHAMBHAYAJbHBIH HPU3HAK HE yKasaH, HO OH fiCeH
U3 BCEro COJepKaHHs peuH MM H3 KOHTEKCTa:

I bought a hat yesterday. The hat is 1 xymun wnany sdepa. (Ora) wWasna
very pretty. OYeHb KpacCluBasf.

{3neck umeercd B Buay: The hat that I bought yesterday. (7Ta) wasnna,
KOMopyro a KYynui 84epa.]

When I entered the room I saw a girl. Korma s pomien B KOMHATy, A YBUAEN
The girl was quite young. AeByiIKy. (OTa) geBymika OGbliaa cos-
CeM MOJIOZAEHbKAA.

[3meck umeercst B BHAy: The girl that I saw when I entered the room.
(Ta) desyuwika, komopyro A ysuodea, Ko20a souies 8 KOMHAMY.]

Once there lived an old doctor in a B oHOM MalleHbKOM TopoOje KUJ KOr-
small town. The doctor was known J1a-TO CTaphlil ZOKTOP. (TOT) JOKTOP
to everybody in the town as a very Obw1 M3BecTeH B (3TOM) ropoze Kak
kind man. OYeHb AOOpBI YeoBeK.

STa npaBHJo, OHAKO, Helb3l HPHMeHATb MeXaHHYecKH. CyllleCTBHTE/bHOE,
CHoBa yrnomMHHaeMoe B Oeceje W/IH TeKCTe, MOXKET YHOTPeO/NSITbCA M C KJIacCH-
GUUMPYIOLIHM apTHKIEM:

At the port we saw a steamer which B nopry mMBl yBumemu napoxoja, Ko-

was being loaded with grain. It was TOPBII TPy3uJn 3epPHOM. OTO OBl

a steamer of 6,000 tons. ‘napoxoA BojousMereruem B 6000
TOHH.

B sToM npHMepe cyllecTBHTe/NbHOe steamer ynoTpeGieHo Bo BTOPOH pas c
K1aCCU(HLHPYIOLIHM apTHKJ/EM, MOCKOJbKY OHO 0003HauaeT He NaHHbIA Mapo-
Xofl, 2 THH NapoXofa, K KOTopPOMY OH NpHHaaexHT (a steamer of 6,000 tons).

Npumevanue. Ykasanusle B 0. 1, 2 ¥ 3 cayuau ynorpebieHHs CYLIECTBUTENbHOTO C HH-
JAMBUIYaNHIUPYIOLIHM &pTHKIeM MOXHo OB06LWHTL cjefylomuM o06pasoM: cyliecTBHTeNbHoe '
yn0Tpe6nﬂeTca C PiHllPiBHllyaJlH3pr10U_1I/iM apTHKJIEM, Korfia oHo o6o3HayaeT AHHO WJIH npeiMeT,

KOTOpbI# MMeeT MHAMBHAYAJbHBIH NMpPU3HAK, OTJHUALIMA ero OT BceX JHH WAW NpeiMeToB
TOrO Xe Kiacca. DTOT NpH3HaK MoKeT GBITb YKa3aH, TaK W He yKa3aH.

4. CyulecTBHTe/NbHOE YNOTPeO/sieTCl ¢ HHAMBHAYaNH3HPYIOUIMM apTHKIEM,
KOTAa JIKUO HJH HpeAMeT fBJseTc e JHHCTBEHHbBIM B MHUpe HJIH eIHH-
CTBEHHBIM B JaHHBIX YyCJOBHHAX:

The earth is millions of kilometers 3eMsna  HaXOAMUTCA Ha  pPacCTOAHUYN
from the sun. MIJIIMOHOB KMJIOMETPOB OT COJHIIA.
(The earth n the sun — npeameThl, eAHHCTBEHHbIE B MHpE.)

During a storm the captain must be Bo Bpema Oypu kanutas AoKeH Ha-
on deck. XOAUTHCA Ha najyde.

(The captain siBasieTcst MMLOM, €IHHCTBEHHbIM B HaHHLIX YCJOBHSX, T.€. Ha
Napoxofie, MOCKOJbKY Ha MapoxXofe MOKeT ObiThb ToJbKo OJMH KamuTaH. Cpas-
Hume: A sailor must carry out the captain’s orders. Mampoc doancen soi-
NOAHAMb NPUKAZAHUAL KARUMAHA.) o _

The director of an office usually signs HupekTop yupemagerus oObIMHO MO~
all important documents. MMCBIBAET BCE BAXKHbIE JIOKYMEHTHI.
(The director sBisieTcs JMHLOM, €AMHCTBEHHBIM B JAHHLIX YCJOBHAX, T.€. B

ydpeXKAeHHH, HOCKOMbKY B yupeXIeHUH MOXeT ObiTh ToJbKO OfIHH AHPEKTOP.)

The lock of a safe must be very 3aMok cenda AoMKeH ObITH O4YeHb
strong. KPeTIKMM.
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(The lock siBnsiercs npeameToMm, eAHHCTBEHHBIM B JAHHBIX YCJAOBHAX, T.e. B
ceiipe, MOCKOMBKY CeHd MMeeT TOJNbKO OfMH 3aMOK.)

IIpumeuanne. CreflyeT UMeTh B BHAY, 4T0o TaKHe CYLIeCTBHTe/bHHe, KaK captain, director,
lock me Bcerna, pasymeeTcs, ynoTpeGgioTcs ¢ MHAHBHIAyalHsupywowluM apTHKiem. Koraa auuo
WK fnpeameT, 0603HaUYeHHHH HMH, BHCTYNaeT B YcAOBHAX, B KOTOPHX OH He fBJAETCH eaHH-
CTBEHHHM B CBOeM poje, OH MoXeT 0603HauaThCA CYWECTBHTENBHEIM C KAacCHGHUHPYIOLHM
aptuknem. Tak, nanpumep, B npeanoxennu When we arrived at the port, we saw a captain who
was smoking a pipe. Koeda mo. npuexaau 8 nopm, Mbl ygUOEAU KANUMAHA, KOMOPbLL KYpUA
mpy6Ky CylecTBHTebHOE captain ynoTpeGieHo ¢ KAAaCCHQHUMPYIOWMM apTHKJIEM, MOCKOJbKY
OHO 0603Ha4aeT JHuUOo, He ABAAIUleecs eAHHCTBEHHHM B JaHHBIX YC/IOBHAX, T.e. B mopry. AHalo-
ruyHoe ynoTpebienHe CymecTBHTesbHAIX director W lock ¢ KnaccHHUHpYIOMM apTHKIEM Mbl
MMeeM B CleNyIOWHX Npenioxenusx: [ spoke on this question to a director at the meeting of
directors. 51 paszosapusaar no amomy eonpocy ¢ OOHUM OUPEKMOPOM HQ COBewaHuu Oupex-
mopoe. | saw a good lock in a shop yesterday. 5 guepa suden xopowud samox 8 0OHOM maza-
3uHe.

HunuBunyannanpyomui apTHKIb YIOTPEOASeTCsl TakXKe ¢ CYLEeCTBHTe/b-
HBIM BO MHOXXE€CTBEHHOM 4YMCJe, KOrja pedb HAeT O BCeX MNpeliMerax [aH-
HOTO KJacca, CYIeCTBYWOUIMX B MUpe MY B HaHHBIX YCAOBHAX:

Lake Baikal is the deepest of all the Caepoe Bafiran — cawor TAyOOROR S
lakes in the world. BCEX 03€ep B MUpe.
Give me a list of the students. ,f[ar?rre MHE CIMCOK CTYHEHTOB (T.e.

BCEX CTYJAEHTOB JaHHOro yu4ebHOro
3aBeieHMsa, Kypca, HAaHHOM TIpyNnbl

u T.IL).
The students at our Institute learn CTyZeHTBI HAlIETO MHCTUTYTA MIYHalOT
foreign languages. MHOCTpaHHbIe HA3bLIKM (pedys UAET O
: BCEX CTYHEHTaX).
Ho: :
He teaches English to students at our OH npenojilaeT AHIJMICKUI A3BIK CTY-
Institute. JeHTAaM HalllerG MHCTUTYTa (T.e. He
BCEM CTYAEHTaM, a HEKOTOPbIM u3
HUX).

Npumeuanne. B 370M cayyae Henpss ycTaHOBHTb HeoOXOAHMOCTDL yrioTpeG/ieHHsl MHAHBH-
AYAAUIHPYIOWETO apTHKAA TyTeéM MOCTAHOBKW CJ0BA amom HWJIH mom TnepeR COOTBETCTBYIOWHM
CYIECTBUTEJbHBIM B PYCCKOM MpeaNoXeHHH.

YnoTpe6iieHHe HHAWBHAYaNH3HPYIOUIEro apTHKIA Mepel CyllecTBHTe/bHLIM, 0603HaYalolUMM
JIHLO WJH TpejMeT, eAWHCTBEHHLIA B MHpe, He MpeRcTaBJAeT TPYAHOCTH AJA y4allHXcs. Ynorpe6-
NleHHe )Xe WHIMBHAYaNH3HPYIOILEro apTHKAS Nepef CYWeCTBHTeIbHEM, 0603Ha4aI0UWHM WO HIH
npeaMeT, eRHHCTBEHHHH B AHHHIX YCAOBHAX — caMblil TPYAHRH ANA YHallHXCa cayyad ynorpeb-
NeHHsl WHAWBHAyanusupyowero apTHkIA. [1pH o6bACHEHHH TIOHATHA «@MHCTBEHHHIA B NAHHHIX
YCJIOBHSIX» CJeflyeT TNPHBOAHTb Gosblice KoJH4YecTBO TPHMEPOB Ha MaTepHale PyCCKOro sf3bKa:
Ipomoxoa cobpanuii 8cezda nodnucwisaemcs npedcedamenem 1 cexpemapem. Kpuiwxa
cyndyka doascna naomuo sakpsieamecs. Cmeoa oyba nOKpelm moAcmoil Kopod W T.M.

§ 19. UnauBunyanusupyoumin apTHkIb TakXe ynotpebasercss ¢ 0606-
WA U UM 3HaYeHHeM:

1. Tlepen cyuiecTBHTeNbHBIM B € JHHCTBEHHOM 4uciae A5 0603naueHHs
Heao0ro Kjaacca MpeiMeToB:

The pine grows in northern countries. CocHa pacTeT B CEEEPHBIX CTPaHax.
The African elephant is taller than Adpurancknit CJIOH BbIllle MHIAUIICKOTO.
the Indian.

2. Tlepen mpuiaraTelbHBMH H NPHUACTHAMH, YNOTPeCISIOLIMMHCH
B 3HaUeHHH CYlleCTBHTeNbHEIX BO MHOXKeCTBeHHOM 4Hnciae (. I, ctp. 57):

There are special schools for the blind B naumell cTpaHe ecrTb CHeMAJbLHBIE
in our country. LIKOJIBL JJIA CJIETNbIX.

The wounded were taken to the Panenbix oTBe3m B Oonpuuny.
hospital. .
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NpuMeganne. HHIMBUIyanUsHPYOWHUA apTHKAL ynoTpeGseTCA B HEKOTOPHIX Caydasx
nepes annagaTeanHMH U HapeLmﬂMH B CPaBHHTeNbHOH CTeMeHH CO C/IeYIOLIHM 3Ha4YeHHeM
(r. 2, cTp. 69

The sooner you come back the better. YeM cropee Bbl BepHeTechb, TeM Jy4llle.

Cso0ka cayuaes ynompebaenus UHOUBUOYQAAUIUPYIOWL20 APMUKAS

I.CuaauBuagyanusaupynI MM 3HaAYeHNEeM:

Show me the tele-

1. Korma ykazal MHAUBU-

IMokasxxkure ™MHe Te-

AyaJlbHBIW Npu3HaK, gram you received JlerpamMmmy, KO-
OTANYAIOIMIA JIMLO WU from Leningrad TOPYK BBl TOJy-
npeameT, 0003HAYEHHBIN yesterday. UMM U3 JleHMH-
CYLLIECTBUTEJILHBIM, oT rpaza Buepa.
BCEeX JIMI] MU MPEeFMeTOB
TOTO ’Ke KJacca

2. Korga u3 curyauum uiam Please close the SaKPOMTe OKHO, o~
KOHTEKCTa ACHO, KaKoe window. KanyneTa.

MMEHHO JIULI0 17858 %1
MpeAMET UMEETCA B BUAY

3. Korga J/muo wiam fpef- I bought a hat yes- f xymmuan uwnany
MET, HasBaHEBII paHee, terday. The hat is BYEepa. OInsana

CHOBA yIOMMHaeTCA
B Deceze MJau TeKcTe

4. Korpga nuno uay npeameT The earth moves
ABJIAETCA eJIMHCTBEeH- round the sun.

very pretty. O4YeHb KpacuBad.

3eMJsa BpalllaeTca
BOprI‘ COJIHLA.

HBIM B Mupe umm During a storm the Bo Bpema Oypm ka-

€eIVUHCTBEHHbBIM B captain must be IUTaH JOJI3KeH

JaHHBIX YCJOBMAX on deck. HaXOIUTbCA Ha
ranybe.

II. C 06o0mamoum 3HAUYSHUEM:!

The pine grows in
northern countries.

1. ITepen cyleCTBUTE/LHLIM
B EAMHCTBEHHOM 4MC-
Je

CocHa pacTer B ce-
BEPHBIX CTPaHAX.

2. Ilepexr mpusnaraTenab- There are special | B mameit cTpaHe
HbIMM M NMPpUYACTUA~ schools for the €CThb CreumasibHple
MM, YIOTPeO AILMMNUCA blind in our coun- IWIKOJIB JJIA CJe-
B 3HadeHUM CyLIeCcTBU- try. bIX.

TeJIbHbIX

Yoorpebiaenue apTUKIASA ¢ MCIMCHAAEMBIMU CYI{eCTBUTENLHLIMM, UMEIOUMME XpH
cebe onpepegenue

§ 20. YnotpebneHHe apTHKAA C CYUIeCTBUTEbHBIM, MMeOWHM IpH cebe
olipefleleHHe, 3aBUCHT OT XapaKTepa olipeje/eHHsl.

1. Korga onpenesnenne BHpaXXeHO olipefeJHTeNbHBIM NPHAATOUYHEIM
npejpfoXeHHeM, [NpHYacTHbIM 06OpPOTOM HJIH [OPedJOXHBIM
060pOTOM, CYIIECTBHTeJbHOE B €IHHCTBEHHOM 4YHCJEe MOXET yrnoTpebasThes
C KJacCHOHUHPYIOWHKM HJIH HHAMBHAYANH3UPYIOWHMM apTHK/AeM, a CyllecTBH-
TeJbHOe BO MHOXKECTBEHHOM YHCJE C HHAMBMIYaJAM3MPYIOLIHM apTHK/IeM, Ge3
apTHKJS MJH ¢ MeCTOHMEeHHSMH Some, any B 3aBUCHMOCTH OT TOro, IBJAfeTCS
JH onpefeneHHe HHIMBHAYAJAU3HDPYIOUWHM, KNAaCCHPUUHUDPYIOWHM HIH
ONHCATEeNbHHM.

a) UnupguBHayaausupywilee olpeienente CIAYXHT HHIHBHIYaJbHBIM
[[PH3HAKOM, OTJAHMYAIQUIMM JaHHOe JHLo WiIH npeameT (ML HJIH IpeaMeThl) OT
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BCeX APYTUX JIHI HMJH TpeAMeTOB TOro e Knacca. [Ipy HaiHuMy MEAHBH-
AYanu3HpPYIOUEero olpejefieHHs CYLIECTBHTE/bHOE, KaK B eJHHCTBEHHOM,
TaK M BO MHOXECTBEHHOM uHMc/e, ynorpeb/sieTcss ¢ HHIHMBU1YyaJH3UPYIO-

LM M apTHKJEeM:
I liked the film that I saw yesterday.

That is the man who came here
yesterday.

The cases unloaded from the S.S.
“Pskov” have been placed in a
warehouse.

The telegram brought by the secre-
tary was very important.

The walls of my room are painted
blue.

I have lost the key of my room.

The apples on that tree are quite
ripe.

Mue nonpaBuica hUiIbM, KOTOPBIM £
BUJIeJ BUepa.

BoT ToT 4enoBek, KOTOPBIN NPUXOIUIT
clo/ia Buepa.

fmuky, Beirpyskessse ¢ n/x «IlckoB»,
MoMellleHsl Ha CKJal.

TenerpamMmma, NpuUHECEHHasd
TapeM, Oblta OYEHB BaYKHOIL

CreHBl Moeil KOMHATBI NOKpalleHbl B
rony6oit user.

{1 DoTepAn KAKY OT CBOell KOMHATHI.

AGnoxu Ha DTOM zgepeBe COBCEM cre-
JIBIE,

CeKpe-

Npumeuanme. Yuaillhecd HMHOTAA LONYCKAKOT OIIKOKH, ynoTpeG/ias repei cyileCTBHTelb-
HbIM, HMEKIIMM npu ceGe HHAMBHAYANHUpYKOUlee olpelefieHHe, Bhipa)keHHoe NPHUAATOYHEIM
npensiokeHueM, mecTouMerde that (those) BmecTo aprTuria the, nmockolbky B COOTBETCTBYIO-
LIEM DYCCKOM MpejsloXKeHHH TaKOMY CYLIECTBHTebHOMY YacTo MpeilllecTBYeT MeCTOHMEHHe mom

(me):

Bor ToTr crypenTt, 0 KOTOpPOM A BaMm ro-
BOPUJL

Bor Te xHurmM, KoTopele 8 IOJYYMI BHEpa
ua JleHMHrpaza.

Here is the student (a xe: that student) I
told you about.

Here are the books (a ze: those books) 1
received from Leningrad yesterday.

6) Knaccuguuupywlilee onpejeneHde CIYKUT PH3HAKOM, 110 KOTOpPOMY
JAHUO WAK npenMmeT (MUA WAH NpeAMETHb) MPUUUCATETCS K KaKOMY-HUOYIb
KJ1acCy JIUIl UMM npeaMeToB. [IpH Ha/MUHM KNaCCHGUUHUPpYIOUET O ONpefe-
JIEHHST CYLIeCTBHTE/NbHOE B e IMHCTBeHHOM UYHCHAe ynorpebasiercs ¢ KJjac-
CHOUUUpPYIOUWUM apTHKIeM, a BO MHoXeCTBeHHOM uHcie — 6es
ApTUKIS:

A letter which is written in pencil is
difficult to read.

A vessel built for the tranSportatlon
of oil is called a tanker.

Rectangles with equal sides are
called squares.

ireceMo, koTOpo€ HammcaHo KapaHpaa-
LIIOM, TPYAHO YUTATE.

CynHo, mHOCTpOEHHOe A IePeBO3KU
HehTH, HA3BIBAETCA TAaHKEPOM.

IIpAMOYroJIbHMKM € PaBHBIMM CTOPO-
HaMy Ha3BIBAIOTCA KBaJpPaTaMu.

B) OnucartesnbHOE onpefeleHHe CAYKUT NHGO A5 ONHCAHMS JULA WJIH
npeaMeta, Ju60 a5 COOOLUIEHHS O HeM JOMOJHUTeNbHBIX cBegeHul. Onpenesne-
HHMe B 3TOM CJydyae He BJUseT HaBHOGOp apTHKJS, H CYLIeCTBUTe/IbHOe B
eIMHCTBEHHOM 4YHcJ/e YNOoTpebadeTcs ¢ KNnacCUPUUUPYIOUIMM HUAHM WHAHBUAYaNH-
3UPYIOIIMM apTHKJeM, a CyLecTBHTeNbHOe BO MHOMXECTBEHHOM UHC/e — C HH-
AUBHAYATH3UPYIOLUIMM apTHKJIeM HJIH ¢ MeCTOMMEHHUSMH SOme, any Ha OCHoBa-
HHM 0OLIMX MpaBHJ, He3aBUCHMO OT HaJlHUHs onpefeleHHs:

I have a wonderful clock, which is
one hundred years old.

We went to the lake, which was very
stormy that day.

I spoke to the sellers, who promlsed
to ship the goods at once.

We have received a letter containing
interesting information on the
state of the rubber market.
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Y MeHAa ecTh 3aMedaTeJLHBIE YaChl,
KOTOPBIM CTO JIeT.

Mse! nomu k 03epy, kKotopoe ObL1o
_O4eHL OYPHBLIM B DTOT [eHb.

f1 roeopun ¢ npoxaBHAMU, KOTODEBIE
obelja OTIPY3UTHL TOBAp HeMe[-
JIEHHO.

Mer nmosyuuam nuceMo, cojepixaiiee
MHTEpecHBIe CBeNeHUuA 0 COCTOAHMM
PBIHKA KaydyKa.



In his lecture the professor stated
some figures clearly illustrating
the striking development of our
industry.

They have sold a cargo of 6,000 tons
of ore.

They sent us a cheque for 3,000
roubles.

We have ordered some engines of
2,000 H.P. each.

B ceoeit nexkpuu mnpodpeccop npuses

M@PPE], APKC UJMIOCTPUPVIOUME
opasuTeJspHoe pPasBUTHE  HAlewn
MIPOMBIIIJIEHHOCTH.

Onu npojganu rpys pyasl Becom B 6000
TOHH. :
Onu nocyanm HaM ek Ha 3000 pyOGmert.

Mgl 3aka3zaJdM HECKOJBKO MOTOpPOB,
Kaxxaent momHocThio B 2000 Jsoma-
JIMHBIX CULJL

2. Korna onpenenende Bblpa’keHo MpHUJaraTeldbHBM B NOJNOXKHKTENb-
HOH WM CpaBHUTelbHOU CrelleHH, efo NMPUCYTCTBHe He BJHseT Ha BH-
Gop apruxas. CyulectBUTeNbHOE B eJUHCTBeHHOM YHcae ynorpebsiercst ¢
KTaCCHOHUUPYIOUIUM UIH HHOMBHAYATU3UPYIOUHM apTHK/EM, a CylleCTBHTe/lb-
HOe BO MHOXXeCTBEHHOM YHKC/le ¢ WHAUBHAYANU3UPYIOMIUM apTUKIeM UJH C Mec-
TOMMeHHSIMH sOme, any Ha oCHOBaHMH OOLIMX NpaBHJ, HE3aBHCHMO OT Ha-

JHYHSA [TpHJlararejbHOro!

Give me a red pencil

I cannot find the red pencil which
you gave me yesterday.

We stopped before a big house.

The big house at the end of the
street is the town library.

I want a bigger trunk.

Buy me some larger envelopes.

I have only small envelopes left; I
have used up the larger envelopes

JajtTe MHe KpaCHBIf KapaHanL

f1 e Mory HalITM KpAacHBII KapaBZzall,
KOTOPBI BEI MHe JaJiM BUepa.

Mer oOCTaHOBMJANCE Inepern GOJBIIMM
JIOMOM.

Bonpuioit mZoM B KOHNE VAU —
ropozickan 6ubamorexa.

Mze nyxeH GOJBLLUON YeMOAaH.

Kymure MHe KOHBepTHI GOJIBLIOTO pa3-
Mepa.

Y MEHa OCTaJuCh TOJBKO MAaJeHbKUe
KOHBEPTEI; A MCIOJb30BaJ KOHBEPTHI

you gave me. OOJIBIIIETO pa3Mepa, KOTOpbIE BEI

MHE A4JI.

Npumeuanue. B oTaenbHBIX cayvasx MpujaraTenbHoe B MOJ0XHTE/bHOH W CPaBHHTeNBHOH
CTeMeHH MOXXeT MIpaTh poJb WHAMBHAYa/NM3HDYIOLLEro oOIlpele/eHHA, T.e. MOXKeT YKasblBaTb Ha
HHIMBHAYa/bHBLI [IPU3HAK JHLA WiK [IpeaMeTa:

Give me the red pencil. JajiTe MHe KDaCHLI Kapasgall

3nech Kpacretld xKapandaw NPOTHBOMOCTABJACTCS APYTHM, HE KDACKBIM KapaHJallaM, M3 KO-
TOPEIX €ro Hajo BuOpaTth, W TaKuM 08pasoM MpuiaratelbHoe KpacHbil yKasbiBaeT Ha WHAMBHAY-
aJIBHBIA TIpPH3HaK, OTJIMYAKOUMH 3TOT KapaHjall oT JPYrHX, Cpefid KOTOphIX OH HAXOJHTCH —
Haiime mrne mom xapandaw, Komopeildl Kpacro2o ysema.

T'll take the smaller cup. f1 Bo3bMy MEHBIIYIO YAIUKY.

3neck MeHbuias 4auika TpPOTHBONOCTAB/SeTC BTOPOM 4vallKe GoJbliero pasMepa M TaKHM
06pa3oM MpuJjaraTelbHOe MEHbULAA YKA3bBaeT HA MHAMBHAYa/bHBIA TIpH3HAK, OTJIMYAWOLIHA 3Ty
4allKy OT BTOpPOH — S 803bMYy MY wawKy, KOMOPas MEHbLLE.

3. Korna onpepesienye BhlpaxKeHo NpUjarateldbHbBM B NPEBOCXOAHOH
CTelleHHU, CylleCTBHTe/bHoe ynoTpebasercs ¢ HHAHBHAYANU3UDYIOIHM
apTHKJ/eM, NTOCKOJBKY TaKoe ofpeflelleHHe SBAeTCH WHIMBHIYAJIH3HPYIOLINM:

Moscow has the best underground in
the world.
The highest mountains are in Asia.

MoCKBa MMeeT Jydlllee MeTPO B MUpE.

CaMblil BBICOKME TOpPBI HAXOZATCA B
Aszun.

OT0 camMada MHTepecHad KHMra, KO-
TOPYI A Korga-smbo uMTats rno sro-
My BOHOpOCY.

4. Korpa onpepeieHHe BHIpa)kKeHO OIHHM H3 CJIOB: samme MmMom He Camblil,
odunaxosuiil, next, following caredyrowuil, last nocaednuil, very mom ca-
moiil, only eduncmsennbiil, CylleCTBUTeNbHoe yrorpeb/isercd C UHJUBHU-

This is the most interesting book [
have ever read on this subject.
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AyaJU3UDpYIOUWHM apTHKIeM, [IOCKOJbKY Takoe olipelelieHne HABJACTCH HUH-

NUBHIYATU3UPYIOLIHM:

In capitalist countries women do not
get the same wages as men.

She said that they were very busy
but that they would have more
time the following week.

I found him in the last carriage of
the train.

You are the very person I need.

This is the only book I have on this
question.

B kamMranmMcTMyeckuMx cTpaHaxX IKeH-
IDVHbI He MoJXyd4alT OJMHAKOBOM
3apIJIATE] C MYy KUMHAMMA.

Ona cxaszasa, YTO OHM OUeHb 3aHATHI,
HO yTO y HuX Oyzer Goxblie Bpeme-
HHU Ha caenylomieil Hegene.

f Hamien ero B mocriegHeM BaroHe Mo-
ezna.

Brl TOT caMblil YenoBeK, KOTOPEIE MHe
HYy?KeH.

OTo enMHCTBEeHHasd KHUIa, KOTOpad y
MEH# ecThb II0 3TOMY BOIIPOCY.

IIpumeaanue. Next B 3Hauenuu 6ydywjui ynorpebagercd Ges apTHKNA B CoueTaHHAX
next week na 6y0yueil nedease, next month & 6ydywem mecaye, next year s 6ydyuem 200y
u T.A. Last B 3HaueHuH npowabii ynotpe6afiercd 0e3 apTukaa B couyeTanusx last week wa
npow.aoii nedese, tast month ¢ npownom mecaye, last year ¢ npowsom 200y u T.

CJIEHyET OﬁpaTHTb BHHMaHHe Ha TO, UTO B TaKHX COYETAHHUAX, B OTAHYHe OT pPYyCCKOro A3blKa,

OTCYTCTBYeT Ipeljor.

5. Koraa onpegenenue BbIpa’keHO NOPSAKOBHM YUCJAHTeJdbHB M, Cyllle-
CTBHTeJIbHO® YrHoTpebssieTcsl ¢ MHAMBHUAYAJH3HUPYIOW UM apTHK/IeM, Mo-
CKOJIbKY TaKoe olpefle/leHHe SBJASeTCS WHAMBUAYAMH3HDPYIOLIMM:

The office is on the second floor.
I took a seat in the third row.

Ommnake cymiecTBUTENbHOE

yroTpebaseTcs ¢

KorTopa HaxoauTcA Ha BTOPOM 3TAaKe.
fl 3aHAT MecTo B TpeTkeM pAAY.

KTacCHPHUUPYIOUHM

apTUKJ/eM, Kolfla MOpsifKoBOe UHCAUTeJbHOE HMMeeT 3HaueHHe OJpyeod, euje

OOCUH:

We must charter a second vessel.

A third man entered the room.

Msel nomxHBI 3ahpaxToOBaTbH BTOPOE
(apyroe, eure ogHoO) CYIHO.

Tpetuit (eure oauH) HENOBEK BOUIEN B
KOMHATY.

6. Koraa onpepenenure Bblpa’keHo KOJTHYECTBEHHBM UHCAHTENBHBIM,
CyllecTBHTeJbHoe yloTpebuasiercst Kak 6e3 apTHKJAA, TaK U ¢ HHAUBUHAYA-

JTU3UPYIOUWHM apTHK/IeM:

Two men entered the room.

We have chartered three steamers.

Show me the three books Comrade
A. gave you yesterday.

Trade between the Soviet Union and
China is steadily growing. The ex-
change of goods between the two
countries greatly increased in 1955.

JIlBa yenoBexa INOLINM B KOMHATY.

Mrr 3adpaxToBaIM TpM Napoxoga.

IlokaxuTe MHe Te TPM KHMUI'M, KOTOphIE
TOB. A. a1 BaM Byepa.

Toproena mewxpay Coeerckum Coro30M
u Kuraem Heywkmoneo pacrter. To-
BApO00OPOT MesKay 3STUMM [BYMH
CTpaHaMM 3HAYMUTEJIBHO YBeJUuMUICH
B 1995 rogy.

[the two nepeBopuTes ciloBamu amu (me) Osa, o6a, the three — amu
(me) mpu, the tour — smu (me) wemoipe u T1.4.|

YuorpeOneHHe apTHKAA U MeCTOUMEeHHH some M any
¢ UMeHaMH CYIeCTBHTEJbHbBIMHA HEHNCUHCIAAEMBIMHU

YuoorpeGiaeHue apTHKIA U MeCTOMMEHMIE some u any ¢ MMeHaMu
CYIecTBUTENBHLIMU BellleCTBeHHLIMH

§ 21. CyuwecTtBUTeNbHBle BeluiecTBeHHBle MoryT ynorpebastbest Ges
apTHKJS, C MECTOMMEHHSMH some, any ¥ ¢ HHAUBUAYAJNH3UDPYIOIHUM

apTHKJ/eM.
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§ 22. CywecTBHTe/bHBIE BelleCTBeHHB e YyrnoTpebasioress 6e3 apTHU-
KJs:

1. Korna peub HpeT o BelllecTBe KaK TaKOBOM:

Water is necessary for life. Boga neobxomyma ana sKu3Hu.

Many ships with grain, coal, oil and Muoro cymos ¢ 3epHOM, yriem,
other cargoes come to Moscow BHeddTHIC M JAPYIMMK Tpy3aMu IIpu-
along the Moscow Canal ObiBaeT B MOCKBY MO KaHaJly MMEHU

’ MockBel
Salt can be obtained from sea water. Conme MOMHO JCOBIBATE U3 MOPCKOM
BOJZBIL.
I like milk. 1 oGm0 MOJIOKO.

2. Korna onHo BelllecTBO MPOTHBONOCTaBJASieTCS JPYroMy BelllecTBY.
Hpyroe BelllecTBO MOXeT He GHTb yINOMSHYTO, a TOJbKO MoOfpa3yMeBaThCs:

Which do you prefer: tea or coffee? Yt1o BRI npepnounTaeTe: Halt UIM KO-
de?
This steamer burns oil (and not coal). IDToT mapoxop ynorpebiser Hed)Th B

KalecTBe roproyero (a He yroJs).

§ 23. CyulecTBUTeNbHBIE BellleCTBeHHBIE YIOTPe6ASIOTCHS C MECTOMMeHHSIMH
some H any, KOria peyb HIeT O KakKOM-TO HeoNnpeneJeHHOM KOJH-
yecTBe, KaKoH-TO 4YacTH BelllecTBa. Some ynoTpebisiercss B yTBepau-
TeAbHB X NPeANoXKeHHSIX CO 3HAYEHHEM HeKomopoe KOAU4ecmso, CKOAbKO-
Hu6GyOb, a any B BONMPOCHTEJbHB X CO 3HauyeHHeM CKOAbKO-Hubyds, a Tak-
e B OTpHIaTeJibHBIX Co 3HaueHHEM HUCKOAbKO. SOome U any B 3TOM CJY-
Yae He IepeBOAATCS HA PYCCKHH sI3bIK OTHENbHBIMH CJOBaMH:

I have bought some butter. A kynua macia.

Bring me some water. IlpuHecuTe MHe BOZBL

Isn’t there any sugar in the sugar PasBe B caxapHune HeT caxapy?
basin?

There isn’t any ink in the inkpot. B yepHunbHuNE HET YepHUIL.

Ilpumeuanme: YnorpebieHHe some H any NpeicTaB]seT TPYAHOCTb A/l ydauiMxcs, no-
CKOJIbKY B PYCCKOM $i3blKe 3HAueHHe Heolpefe/leHHOT0 Ko/iH4ecTBa Tepep CYLIeCTBHTe/bHLIMH
BellleCTBEHHbIMH, KaK MpaBW/IO, He BhIpaXKaeTCsl OTAEJNLHO CJI0BAMH, COOTBETCTBYWOLIHMH some H
any. B HeKoTOpbIX cllydasix Heolpefe/leHHOE KOJHYECTBO BElleCTBAa B PYCCKOM fi3biKe BbipaXKaeT-
csl JopMOH poAHTE/ILHOFO Majexa: -

Kymure xne6a. Buy some bread.
Ox rasiua BOAKI B CTaKaH. He poured some water into the glass.
Bbr kymunu ceipy? Have you bought any cheese?

HeonpepeneHHoe KoJHYeCTBO BellleCTBAa, ORHAKO, YaCTO He BHIpaxkaeTcs (GopMOH POIHTEJIBHOFO
nagexa:
Ecte 21 BOga B OyThLnke? Is there any water in the bottle?
Y MeHa ecTb XJed U chIp. I have some bread and some cheese.

B aHriHHCKOM A3blKe C/loBa, BHpaXamouue HeompeaeseHHOe KOJAHYECTBO, He MOFYT ObITbh OMy-
weHbl. Ec/iu B mpeanoxenud Buy some bread onycTurs some, To peub 6yaer HATH He 0 Heomlpe-

AeJeHHOM KoJiIHYecTBe, a 00 ONHOM BelllecTBe, NMPOTHBOMOCTAB/IAEMOM ApYroMy BelllecTsy. Buy
bread osnauaer Kynume xaeb, T.e. iMeHHO XJ1€6, a He uTO-HUGYAD ApYroe.

AHajlorHuHoO, ec/li ONMYCTHTh any B Bofipoce [s there any water in the bottle?, To usmenurcs
cMbica Bonipoca. [s there water in the bottle? osnavaer B 6ymeuiike eoda?, T.e. Boja Ju TaM WK
Kakas-HuGYap Apyras xuakocTb (cp. ymoTpeGieHHe some M any Tepel HCYHCASEMBIMH CY-
UlecTBHTENLHHIMU — npHMed. T. I, ¢Tp. 31).

§ 24. CyulecTBHTE/bHEE BelleCTBeHHble YNOTpeO/AITCS ¢ MHAWBHAYA-
JH3UPYWUIHM apTUKJeM, KoIjla pedb HieT o6 onpelleleHHOM KOJHUYECTBE
[@HHOTro BellleCTBa, a HMeHHO:

1. Korna u3 CHTYalMK HWJIH KOHTEKCTa SICHO, O KaKOM HMeHHO KOJH-
YyecTBe BellleCTBA HeT pedb. B aToM ciiyuae roBopsiliMi HMeeT B BHIY BCe KO-
JTHYECTBO BellleCTBa, HMelollleecsl B JaHHOK o6GctaHoBKe (cp. § 18, n. 2):
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Pass me the bread, please.

Bring the milk from the kitchen.

The meat was quite cold.

We shall ship the ore next week.

TlepenaiiTe MHe xJe0, mnoXKadyicTa.
(Peusr upmer o xJele, HaxonpsiieMcs
Ha cTose. Cp.: Pass me some bread,
please. IlepenaiiTe MHe xneba.)

Tlpunecute mModoko u3 Kyxuu. (Peub
MAET O BCEM MOJIOKE, HaXOAALLIEMCSH
na Kyxge. Cp.: Bring me some milk
from the kitchen. Ilpunecure mnue
MOJIOKA M3 KYXHIL)

Msico OBLII0 coBceM XOJI0nHOoe.
(IMeeTcs B BUAY MACO, HNONAHHOE K
CTOJY.)

Mbl OTTPy3uM pYAY Ha CJjepyioei
nenese. (Peus mupeT o6 omnpenesneH-
HOM KOJIMYeCTBe pyAbl, NpenHasHa-
Y4eHHOM K OTTPYy3Ke.)

2. Korna HekoTopoe KOJMYeCTBO BellecTBa, y»Ke HasBaHHOe paHee, CHOBa
ynoMuHaeTcq B 6ecefle umu Tekcte (cp. § 18, n. 3):

[ bought some cheese and some hut-
ter. The cheese was not very good,
but the butter was excellent.

The waiter brought me some tea and
some milk. I drank the tea but did
not drink the milk.

f wyoud culpy u macna, Cuip Quln me

o4YeHb XOpPOWIMMA, HO Macao Oblio
IIPEeBOCXOJHOE.

O@UUMaHT rpMuHEeC MHE Yalo M MOJIOKA.

1 BuIMI Yail, HO HE BBINMJ MOJIOKO.

3. lepen Ha3BaHHeM BellleCTBa, MMelOWIMM MNpH cede ompeleseHHe, Cay-
Xaiee A9 BhIAeJeHH s OMpee/JeHHOro KOJHYeCTBA M3 BCero BeLIeCTBa JaH-

HOro poja,
onpefenelye (cp. § 18, m. 1)

The ore discovered by the expedition
is of a high quality.

The steel used in the construction of
this bridge was produced at the
Magnitogorsk plant.

The water in this river is very cold.

CyllecTBYIOLIEro B IipHpoxe, T.e.

HHIWBHAYaJuH3Uupylouee

Pyna, maligenHas dKcoenyuyen, BblCo-
KoTl'o Ka4iecTBa.

Crasib, MCNoOJIL3OBAHHAA B CTPOU-
TeNLCTEE OTOT0 MocTa, Oblia BbI-
raaBjeHa Ha MaraHuMToropckoM 3a-
BOTeE.

Bopa B 3T0i pexe o4YeHb XOJIOTHA A

§ 25. Eciu onpesesieHHe C/IyXHT NMPU3HAKOM, N0 KOTOPOMY JaHHOe Belle-
CTBO BhleJAeTcA B 0COOLIA BHJ WM COPT BelleCTBa, T.e. eCJH ONpejese-
HUe SIBJSIRTCS KJaCCH(ULHUPYIOLMUM, TO cymeCTBmeanoe ynoTpebasiercss 6e3

apTukJaa (cp. § 20, n. 16):

Silk which is used for the aviation
industry must be of the highest
quality.

Butter which is made of boiled
cream tastes good.

Water from a well is always cold.

[TleJik, KOTOpPBLIM MCHOJIL3YeTCA B aBya-
LMOHHOM ONPOMBILLJIEHHOCTH, IOJIXKEeH
6blTb CaMOI'0 BBICOKOTO KaYdeCcTBa.

MacJo, KoTOpoe mejlaeTcA U3 Kunadie-
HbIX CJIMIBOK, IIPUMATHO HA BKYC.

Bopma 13 KoJsontia Bcerga xXoJiogHad.

§ 26. Ecau onpeneneHue CHyXKHT LA ONMCAaHKWA BellecTBa MM coobuie-
HHA O HeM JONOJHHUTeJbHbIX CBeJeHHH, T.e. eC/IH ONpefle/leHHe ABAACTCA
ONMHCATeJbHBIM, TO CYLIeCTBUTe/NbHOE BelllecTBEHHOe MOXeET yrnoTped/aTbea Oe3
apTHKJA, ¢ HHAMBUIYAIH3UPYIOLIMM aPTHKIEM HJIH ¢ MeCTOMMEHHAMH sOome H
any Ha OCHOBaHMH oOLIMX MpaBHJ, He3aBHCHMO OT HalM4YHA ONpefle/leHHA
(cp. § 20, n. 16):

Bulgaria exports tobacco, which is Bosarapusa skcrioptupyer Tabak, Ko-
one of the stable agricultural TOPBIit ABJAETCH OOHMM M3 OCHOB-
products of the country. HBIX CeJIbCKOXOBAMCTBEHHBLIX IIPO-

OYKTOB CTPaHbL
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At eight o’clock we finished discharg- B BoceMb 4aCcoOB Mbl KOHUMJM pPas3Tpy-

ing the cotton, which was imme- JKATb XJIONOK, KOTOPbLIA Dbl HeMem-
diately taken to the factory. JIeHHO OTBe3eH Ha (pabpuky.

I have bought some silk, which I I xynma 1wesx, KOTopblit A  Xouy
want to give my mother for a MIOTapHTh MaTepy Ha IJIaThbe.
dress.

§ 27. Ecnu onpenesieHHe BblpaxeHo NpHJaratebHbM B NpeBOCXO[-
HoH CcTeleHH, TO CYyLleCTBMTeslbHOe YHoTpebsdeTcd C MHJAHWBHUJIAYaAJHU-
supylowrmM aptakieM (cp. § 20, n. 3):

This is the best wine I have ever OTo Jiydiliee BMHO, KOTOPOE A KOTJa-
drunk. aubo muJ

§ 28. Eciau onpegesieHde BhipaXKeHo NMpuJaraTelbHBIM B HOJOXH-
TeJbHOH HMJH CPaBHHUTENbHOH CTeleHH, TO CyLIeCTBUTe/bHoEe MoOXeT
ynoTpebnaTbed Oe3 apTUKIA, ¢ HHAUBHAYAIU3HUPYIOLUIMM apTHKIeM HJH C MecTo-
UMeHHAMH SOMeE W any Ha oCHoBaHHH oO(HX NpaBHJ, He3aBUCHMO oT Ha-
JHuns npuaaratensHoro (cp. § 20, n. 2):

I like cold milk. 1 mobimo XoJomHoe MOJIOKO,

I drank the cold milk she brought S BbINMJ XOJIODHOE MOJIOKO, KOTOPOE
me. ' OHa MHe HpUHEeCJa.

Give me some cold milk. JajiTe MHe XOJIOMHOTO MOJIOKA.

I usually drink sweeter tea. 1 obpIvHo npio Ooslee caagKMil 4ait,

Which is the sweeter wine? Kaxkoe Buno 6osee caagxoe?

I want some warmer water. Mue rysxua Oosee Tensas Boga.

Npumeuanme. YrnorpebieHHe apTHKIS C MMeHAMM CYLUECTBHTeJbHbIMH, KOTopble, 0603Ha-
Uas pasJgHUHble COpPTa HAM BHAbl BellecTBa, NPeBpaTWIHCh B HCUHCAsEMble CYLIeCTBHTeJbHblE
(. 1, ctp. 8), nopuunsieTcss OGLIMM MpaBUIaM YHOTpeGJeHHUs apTHK/IA C HCUHCJASEeMbIMH Ccy-
e CTBUTEAbHLIMH:

It is a very good wine. 3To o4ueHb Xopolllee BUHO.
I prefer Caucasian wines to Crimean 1 mnpexmmoumTare KaBKa3CKMe BUHA
wines. KPBIMCKUM.

This is an oil which is used for lubri- OTO MacJo, KOTOPOe UCIIONbL3YeTCA AJIA
cating small bearings. CcMas3Ky HeDOJIbIIMX TIOMUIKITHIKOB.
The Soviet Union exports lubricating CoBercknit Cor3 3KCIOPTUPYET CMa-

oils. B0YHBIE MacCJia.

YunorpebieHue apTUKAA M MeCTOUMEHWII some 1 any ¢ UMeHaAMM
, CYLIeCTRUTEALABIMUA OTBJeYe HHBIMU

§ 29. CyurecTBuTelJlbHbieé OTBJedYeHHble -— HasBaHHA NPHU3HAKOB, [eH-
CTBMH, COCTOSIHMH, UYBCTB, ABJEHHH, HayK, UCKYCCTB ¥ T.I. — MOIYT ynorped-
Aatbcd O6e3 apTHKIAA, ¢ HHAUBHUAYAJU3UDYIOUIMM apTHKIEM, ¢ MeCTO-
UMeHHUSIMH Some H any, a MHOTA4 TaKXe ¢ KJACCHOHUHUDYIOUWHUM apTu-
KJleM.

§ 30. CyujecTBuTesbHble oTBjedeHHble ynoTpebasiorea 6e3 apTHKIA,
Korja OHHM BEIP@XXaloT OTBJIeHeHHBIe [OHATHA B 061 eM CMBbICe:

Labour in the USSR is a matter of Tpyn 8 CCCP — geso wecTn.
honour.

Knowledge is power. . 3HaHMe — CHJIA.

I like musie. 1 11060110 MY3BIKY.

I shall do it with pleasure. fl 3To cpesar ¢ ymoBOJILCTBUEM.

She teaches geography at school. Ona npenogaet reorpadmio B IIKOJE.

§ 31. CyuecTBuTesNbHEE oTBJedeHHbe ynoTpedsloTes ¢ HHAHBHAYAJHU-
3UPYIOUIMM apTHK/IeM, KOrjla oHM UMelOT NpH cebe ollpefesieHue, ClyXa-
e Jas Toro, 4ToObl OTHeCTH JAHHBIH NPU3HAK, COCTofHHe, YYBCTBO M T.N. K
KakoMy-u0o JUUY MM NpeaMeTy:
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The honour of our country is very
dear to us.

To the joy of his friends he recov-
ered very quickly.

We study the geography of our
country.

YeeTh Halreit PoauHbpl HaM O4YeHb LO-
pora.

K pagoctu cBomx pgpy3eit, OH O4YeHb
OLICTPO BBI3LOPOBEJI.

Mzl mayyaeM reorpacdyio Halel cTpa-
HBL

I like the music of this ballet. Mue HpaBUTCA My3BIKa 3Toro Hasera.

§ 32. CyuwectBuTesbHBe OTBJedYeHHble YNOTPeSAAIOTCH ¢ MeCTOUMEHKAMH
some ¥ any, Korjga pedb KeT 0 HeonpegeJeHHON CTelleHH KadecTsa, CTe-
NeHU NMPofABJAeHUS UYBCTBA M T.M. Some ynoTpeb/sieTcs B yTBepPAUTeNbHBIX
NpeVIOKeHHAX co 3HayeHHeM HEKOmopobii, a any B BONPOCHTelbHH X MNpel-
JOXKeHUSX co 3HaueHHMeM KaKoi-Hubydy 1 B OTpULlaTelbHBIX — CO 3Haye-
HHeM HUKQKOU:

The news caused some excitement. OTa HOBOCTB BbI3BaJla HEKOTOpOE BOJI-
HeHue.

Mexpgy oTuMu gBymMa obpaspamu
MMeeTCcA HEeKOTOpafa PasHuUma.

OH He IIPOABMJI HMKAKOro CTpaxa.

Eote oM Kaxvas-aulbyne Bagempga sa

TO, YTO OH BHI3ZOpOBeeT?

There is some difference between
these two samples.

He did not show any fear.

Is there any hope that he will re-
cover? - -

§ 33. CyujecTBuTe/bHble OTBJeYeHHble MOTYT YNOTPebasATbCH ¢ KaaccH-
GUHUUPYIO UMM apTHK/eM, KOria pedb MJIeT O NPOABAEHUH KaKoro-Hubyne Ka-
YyecTBa MJM 4YYyBCTBA B KOHKpeTHoM ciydae. CyllecTBHTe/lbHOe OOLIYHO
¥MeeT Toraa npu cebe onpeleneHHe. KnaccHQUUHPYIOIMH apTHKIL B 3TOM Cly-

yae ¥MMeeT 3HaueHue a kind of, such maxoeo poda, makoii:

He showed a patience {a kind of pa-
tience, such patience) that I had
never expected of him.

Cp.: You must learn patience.

He opened the letter with an excite-
ment (a kind of excitement, such
excitement) that he could not con-
ceal. '
Cp.: This telegram caused excite-

ment.

The Soviet troops displayed a courage
(such courage) which amazed the
whole world.

Cp.: Courage was his main quality.

He spoke with an enthusiasm (such
enthusiasm) which inspired us all.

Cp.: He spoke about his work with
enthusiasm.

There was an unusual warmth in his
words (a warmth that was unusual

to him).
Cp.: He spoke with warmth about

his friend. '

Or npoABuJ TepIeHMe (Takoro poja,
TaKoe TepneHme), KOTOPOrO A OT
HEro HMKOrZa He OMXMIAJL

BBl gOMKHBEI YUMTLCA TEPIISHMIO.

OH OTKpPBLT IMCBMO C BOJHEHUEM
{(Takoro poZa, TaKMM BOJHEHMEM),
KOTOpPOI'0 OH HE MOI' CKPBITE.

Ota TeJierpaMMa BbI3BAJIa BOJIHEHUE.

CoBeTcKkyue BOMCKa NIpOABMIM  Xpa-
BpocTh (Takylo xpabpocTs), KoTopas
rnopasmia Bech MUp.

XpabpocTs ObLIa €ro OCHOBHBIM Ka-
YeCTBOM.

On roBOpMJ € OSHTY3MAa3MOM (TaKUM
3HTY3Ma3MOM), KOTOPEBII Hac BCeX
BOOAYLIEBUJL

Ou roeBopun o cBoelt paboTe ¢ 3HTY3M-
a3MOM.

B ero cioBax Obima HeoOBIMHAA TeIIO-
Ta (TemwoTa, KoTopas Oblla OiA
HEro HeoObLIYHA).

OH rOBOPKI ¢ TeILNOTOI O CBOEM Jgpyre.

Mpumedanue. YnorpeGieHHe apTHKAsE ¢ CYLIECTBHTeNbHHIMH OTBJIEYEHHEIMH, KOTOpbIe
yroTpetieHt B KOHKpeTHOM 3HAYeHHH B KauecTBe cyLIeCTBHTe/bHBIX McuHcasemslx (1. 1, cTp. 8),
nofuHHseTcA 06UIMM NpaBUAAM yNOTpe6G/ienus apTHKAA ¢ UCHHCAAEMBIMH CyUeCTBHTE/BHHIMU:

This is a striking thought.
The thought of going to his native town
filled him with excitement.
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The thoughts which he expressed on the Meicay, KoTOpble OH BBICKA3aJl MO 3TOMY
subject are very interesting. BOIIPOCY, O4YeHb MHTepeCHBIE.
OnHAaKO HeKOTOPHIE OTBJEUEHHHE CYIIECTBHTeNbHEIE, KaK permission paspewenue, advice

cosem, cosemet, information csedenun, coobujenun W Apyrue, ynotpeBGieHHble B KOHKPeTHOM
3HaYeHUH, OCTAIOTCA HEHCYHC/SeMbIMH M He YNOTpeBJSI0TCS ¢ KNAaCCHOHUMPYIOLIHM apTHKIEM:

He received permission to visit that plant. OH mony4yun pazpelleHMe IOCeTUTh 3TOT
2aBOA.
He sent us important information on the OH mpucnan HaM Ba)KHEIE CBEZeHMA O [0-
state of the market. JIOKEeHMM PHIHKA.
He readily gives advice to everybody who OH OXOTHO xaeT CGBeTHl KAMKAOMY, KTO K
asks him for it. HeMy obpaujaercs.

OTCYTCTBHE APTHKJA NEPEJ HMEHAMH
CYWECTBUTEJBbHBIMH HAPHUIATEJIBHBIMHA — HCYHCJIIAE-
MBIMH H HEHCYHHCJAAEMBIMH =

§ 34. ApTHKab OTCYTCTBYeT Mepeli CYLIeCTBHTE/NbHBIM, HMEIOIUM Npu cebe
KaKOW-HHOyOb Opyroit ompepeautens (1. 1, ctp. 19): My room is large. Mos
komrnama 6Goaswasn. This book is interesting. Ima xnueca unmepecrnas. 1
want some matches. Mre nyscHbr cnuyuku.

OnHako apTHKIb MOXET OTCYTCTBOBAThb TakKxe Mepef CYLIECTBHTEJbHEIM, He
MMEIOUIMM NIpU ceGe HUKAKOro APYroro onpenesuTes:

1. ApTHKNb OTCYTCTByeT Mepefl MCUHCJ/ASEeMBIM CYIECTBHUTE/IbHbIM B
elHHCTBEHHOM UHCcJae, KOrja CYWeCTBHTeNbHOe 0003Ha4aeT AOKHOCTD
UMK 3BaHWe, KOTOpble HBJAAITCH €AHHCTBeHHBIMH B JAaHHBLIX YCJOBHSX.
ApTUK/b OTCYTCTBYeT nepeji TAKMM CYLIECTBHTENBHLIM B TOM Clly4ae, KOrjla OHO
yroTpebnseTcs B POl MMeHHOHM HYacCTH COCTaBHOILO CKa3yeMmoro,
NMPHUJOXKEHHA HJAX KOrga oHo cTouT Nocse raaroioB to elect usbupame, to
appoint rasnauams, to make cdesame u T.I.:

My brother is chief of this expedi- Moit GpaT — HA4aJBHMK OTOM 3KCHe-
tion. TV,
We'll discuss the matter with Com- Ms! obcyAauM 3TOT BOINPOC C TOBapM-
rade Petrov, dean of our faculty. meM IleTpoBbIM, HAeKaHOM Hallero
thaxysbTeTa.
He has been appointed captain of the Ox Ha3HAYeH = KalnuTaHOM n/x
SS. “Minsk”. «MwunHek».

NMpumeuaune. Korna Takue cyllecTBHTeJbHble YnoTpe6ieHH B (QYHKUHH NMOAJeXalero
WAH JONOJHEHHSA, Nepell HUMH CTABHTCH HHAMBHAYAJH3HPYIOLWHH apTHKID:

The dean of our faculty spoke at the Jexar Hawero ¢akyJabTeTa BBICTYNAN
meeting yesterday. Byepa Ha cobparmm.

The letter was signed by the captain of Tlncemo GelIO mognMCcaHO KAIMTAHOM IT/X
the S.S. “Minsk”. «Munck».

2. ApTHKIb OTCYTCTByeT Nepefil MCHYHCHASeMbiM CYLECTBUTEJbHLIM BO
MHOXeCTBEHHOM YHCJe, KOrAa B eIMHCTBEHHOM YHCJe B aHaJOrHYHBIX
cayyasix clefloBano 6bl ynoTpeOUTh KaccHPUUHUPYIOLIMH apTHKIb, a HMEHHO!

a) IMepen cymecTBUTEbHBIM, 0603HaYaOWHM 106 b X NpefcTaBuTeled JaH-
HOTro KJlacca JIML HJH NpeiMeTOB:

Squares have four sides. KBazgpaTs! MMeIOT YeThIpe CTOPOHEL
Boys like to play football. Maneunky n06AT urpate B QyrdOIL.

* BaxHelUide cJydaH OTCYTCTBHA apTUKAA ObUIM pa3obpaHbl NpPH PacCMOTPeHHH
ynotpe6ieHHS apTHKAA C Pa3JHYHbBIMH KaTerOpHUAMH CYILEeCTBUTEJbHBIX. B manHOM pas-
Jelle H3JloXeHbl KaK YNOMAHYTble, TaK H HEKOTOphle AOMOJHHTe/bHble CJAYYaH OTCYT-
CTBHUfl apTHRAR. PaccMOTpeHMe cllyyaeB OTCYTCTBHS apTHK/S NMepell HCUUCSAEMBIMH CY-
IleCTBUTENbHBIMH, O6YCIOBJIEHHbIX YHCTO CTUAHCTHYECKHMH COOOPaXKeHUSIMH, He BXOANT
B 3a71aYH JaHHOTO YyueGHHKa.
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6) Tlepen cyuiecTBUTebHEIM, 0003HA4ANMIMM, K€M WIH YeM SBJISIOTCH JIH-
Ia WM MpeIMeThl, yKasaHHbie B MPEeNJOKEHHWH, W BHIMOJHAILAM (YHKIMIO
MMEHHOM 4aCTH CKa3yeMOTO MIM NPHNOKEHHUA:

Both his sons are students at the
Moscow University.

The test was carried out by Comrade
A. and Comrade B. assistants to
Protessor Ivanov.

(OBa ero chlHA -— CTYAeHTHI MOCKOB-

CKOr0 YHMBEpCUTETA.

Mcnertanye OBLIO MpoBegeHO TOB. A. u

ToB. B., accucrentamu mnpodeccopa
HBanosa.

B) Korfa peub ¥aeT o JnMLax MW NpeiMeTaX MMeHHO NAaHHOTO Kiacca, B
OT/IHYYie OT JIUIL MJIK TIPEAMETOB AP YT H X K1accoB:

They packed the goods in bags and
not in boxes. :

This plant is engaged in the manufac-
fure of pumps.

Onu YHaxkoBaJiM TOBapel B MEUIKY, a He

B ALIMKMK.

oroT 3aBom 2aHMMaeTCA MNOpoOM3Bog-

CTBOM HaCOCOB.

r) Tlepen cyulecTBHTeJbHLIM, cTOAUIMM nocde what B BOCKIMIATeNbHEIX
npefoxeHuax 1 nocie such, quite, rather:

What fine buildings!

These are such interesting books!
They are quite young girls.
These are rather good cigarettes.

Kaxne npexpacusle 3ganus!
OTO TaKue MHTEepeCHble KHuru!

Onu coBCceM MOJIOOblE LEBYLIKH,
OTO HOBOJBHO XOpPOLIME MalyupoChl.

'

Npumeuanune. Cieayer uMeTb B BHAY, YTO KJaccHQHUHpYIOlUIeMY apTHK/IIO [Mepej cy-
LIeCTBHTE/BHEM B eJHHCTBEHHOM 4HCJe He BCErj[a COOTBETCTBYeT OTCYTCTBHE apPTHKIAS BO MHO-
ecTBeHHOM uHche. Ec/in apTHK/Ab B eJJUHCTBEHHOM ducje YIOTpeS/ieH ¢ OTT@HKOM KOJH4YecTBeH-
HOI'0 3HAYEHHS, TO BO MHOXKECTBEHHOM UHCJ/e CYLIECTBHTENBbHOE JO/MKHO YNOoTpeGJsTECS C MecTo-
HMeHHEM sOme HJlM any WJIH Apyrd{M ONpeelHTe/eM, BEpaKalOWHM Koinyectso (1. 1, ctp. 30):

I want a match.
I want some matches.

I have received an important letter.
I have received some important let-
ters.

There is an easy-chair in that room.
There are many easy-chairs in that
room.

MHue myKHa crinyxa.
Mue Hy»KHB! CIMYKM.

A nonyumsa BaHOe IHMCHMO.

I nony4yun BasxkEble NKUCHEMA.

B Toit KoMHATE MMeeTCA Kpeco.
B Toit KOMHaTE MMeeTCsa MHOro KpeceJ.

3. ApTHK/b OTCYTCTBYET Mepefl HeHCcUHCAAeMbiM CYLIECTBUTENbHbIM, T.€.
CYLIeCTBHTENbHbIM, O0003HAUaOUMM BeHleCTBO WM OTBJCUEHHOE [IOHSITHE B

ofblieM CcMEICJE:

Qur country is very rich in oil and
coal

Haura cTtpana oueHs DoraTasd HedTBIO
M yrieM.
3HaHMe — CHUJA.

Knowledge is power.

.

§ 35. ApTHKAbL OTCYTCTBYeT rnepell CYLECTBUTENBLHEIMA B TaseTHHX WU
JKYPHAJbHBIX 3aTONIOBKaX, OOBABICHUAX, TelderpaMmax ¥ T.M. ApPTHKIbL B 3TUX
cJyyasiX HaMepeHHO ONYyCKaeTcs M3 CTUIMCTHYECKHX COOOpDaKeHWH WIH Co-
obpaKeHUH SKOHOMHH, HeCMOTPl Ha TO, 4YTo MO CMbLICIY €ero CilefoBajo 6kl
YIOTpeOHTh:

Arrival of Polish Trade Delegation
(3arosoBok BaMeTKM, CTATHU B rase-
Te MM KYPHAJE). . &

Have sent you cheque 5,000 pounds. ITocnamy sam 4ex Ha 5000 doynros.
Please ship goods immediately IIpocuM HeMemJIEHHO OTIPY3UTL TO-
(Tenerpamma). Bap.
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YINOTPEBJEHHE APTHKJYA C HMEHAMHU
CYIIHECTBHTEJBHBIMHU COBCTBEHHLIMH

§ 36. Kak obuiee npaBuio, HMeHa CYLIeCTBUTeNbHble cOGCTBeHHBIE
ynoTpebasiorest 6e3 apTHKAA. HABNA4CH Ha3BaHHAMH NpPeAMeTOB, eIUHCTBeH-
HBIX B CBOEM pojle, MM IMYHBIMH MMeHaMH, OHM caMM No cebe BBIIEJSAIOT ONpe-
JelleHHoe JulLlo WM MpelMeT, He HYXIafAch B apTHKIe!

Moscow MockBa Europe ‘ Erpona
Peter Iletp John Smith Hoxon Cymur

§ 37. Korna nepen cyuiecTBHTeNIbHBIM coOCTBeHHBIM CTOMT HapHUaTelbHoe
cyllecTBHTellbHoe, obo3Havawllee 3BaHHe*, WM CYLIeCTBHTE/bHOe, cllyXKalllee
NMpUHATOH (opMoH obpalleHHsI*, To apTHKJb TakXKe He yHnoTpebiasercs:

Professor Pavlov npodpeccop IlaBios
General Ivanov . renepan VBaHoB

. Comrade Petrov Torapuy IleTpos
Doctor Brown poxTop Bpays
Mr.xx White MUCTep YaiT

§ 38. HapuuartenbHoe cylllecTBUTeNlbHoe, CllyXKallee obpaiieHHeM, paccMar-
pHBaeTCs KakK CYLleCTBHTeNlbHoe coGCcTBeHHoe K ynoTpebasercs 6e3 apTHKIA:

Good morning, captain! Iobpoe yTpo, kanuran!
May I ask you a question, professor? Paspeunmre 3amaThs BaM BOIpOC, Hpo-
deccop?
Porter, take this trunk to the custom- Hocunbmimk, cHecuTe, rnosxanayiicra,
house, please. STOT YeMOJARH B TaMOXKHIO.
Come here, child. : Uy cropma, murs.
§ 39. Hasanusa uneHoB cempr — father, mother, uncle u T.1., Xorma

OHUM YMoTPebJAIOTCS YIeHaMH TOH JKe CeMbH, paccMaTPHBAlOTCH KaK CYNIECTBH-
TellbHble CoOCTBEeHHbBIE M He COMpPOBOXAAKTCH apTHkKIeM. B 3ToMm caydae oHH
MULIYTCA C NMPONKUCHOH OYKBBL:

1

I'll ask Father about it. A copoiry oTua 0b aTOM.

§ 40. B HekoTopblXx cay4asx Iepel CYIIeCTBUTENbHBIMH CoOCTBEHHLIMU
yroTpebsseTcs HHAUBHUAYAJAU3HDPYIOILWHUH apTHKIb:

. Ilepen damunuamu, ynotpebleHHBIMU Bo MHOXXEeCTBeHHOM 4YHUcJe O3
o6o3Ha4eHHR 4JIeHOB oflHoH U TOH XKe CeMbH:

The Petrovs arrived from Leningrad IleTpoBel mpuexaan Buepa na JleHuH-
yesterday. rpanga.
The Browns have left London. Bpayusr yexanm uz JoHgoHa.

2. Tlepen Ha3BaHURMH CTPaH, oKeaHoB, Mope#, 3aNUBOB Y APYTHMHU
reorpap¥yeCKMMH Ha3BaHUAMH, [PeJICTABIAIOIWMKMH Ccob0OM CodyeTaHue Cy-
IIeCTBUTENbHOTO HapHuaTeJqbHOTo ¢ TpeflllecTBYIIIMM oNpelelOLUM
CloBoM:

the Soviet Union CoeeTcruit Cowoa

the British Empire Bpuranckaa nmrepmsa

the United States Coenunennsnie I TaTe!

the Pacific Ocean Tuxnuit Oxean

the Atlantic Ocean Artnantuyeckuin OxeaH

the Mediterranean Sea CpemnzemHoe Mope

the Baltic Sea Bantuiickoe mope

the Persian Gulf IMepcupckuil 3aimns

the Sahara Desert IIycremma Caxapa

the British Channel Anrmuitckuit kanan (Jamanin)

x Takue cJ/IoBa, NpENIIECTBYOILME CYIeCTBUTE/NbHbBIM COOCTBEHHBIM, MHLIYTCS C Mpo-
NHCHOH GYKBBHL .
x* Mr. — Mister. [Tuwmercs To/ibKo B COKpallleHHOH dopme.
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WMunuBrayanu3pyouKid apTUKIb COXpaHAeTcs Mepel HAa3BaHHAMH OKeaHOoB
¥ Moped M B Tex cinydasx, Korjga cinoBa Ocean u Sea omyulensl, Hanpumep: the
Pacific, the Atlantic, the Mediterranean, the Baltic.

INpumeuanue. Korna xxe reorpaguyeckoe Ha3paHHe npejcTaBider coboll coueTaHHe cy-
IeCTBHTENLHOTO COGCTBEHHOTO C TpeJUecTBYIOWHM ONpeReJFOIIHM CJIOBOM, TO apPTHKAb He

ynorpebaseTcs:

Eastern Europe
Central Asia
North America
South America
Northern Ireland
South Africa

‘

Boctounaa Espona

IlenrpanpHan Asus

CeBepHaa AMepura

IOxuHasn AMepuxa

Ceseprasa Upnaugus -
IOxHuaa Adpnka

3. Hepe,u. ClIeAYIOUUMH Ha3BaHHAMH CTpaH, MeCT HTOPOLOB:

the Ukraine Yrpauna
the Crimea Kpeim
the Caucasus KaBkas
the Transvaal TpaHcBaaas
the Congo Konro

4. lepen Ha3BaHHAMHK peK:
the Volga Boara
the Mississippi Muccuennm

5. Ilepen Ha3BaHUSAMK TOPHEIX XpeO6OTOB:

the Netherlands Hupepaangsl
(Tonmnauusa)

the Argentine AprenTuna

(ro: Argentina)

the Hague laara

the Neva " Hesa

the Thames Temaa

the Apennines ArneHHUHBI

HasBanusi oTAenbHEX TOPHHX BepmHH OHAKOo, yum*pe6nmo1‘ca He3s

the Alps Anbrbl
APTHKIA:
Elbrus
Montblanc
Everest

Ansbpyc
Monbman

JBepect

6. Ilepes HaszpauudAMH rpynn oCTPOBOB:

the West Indies
the Azores

Becr-Mnupgua
Azopckue ocrpopa

7. Ilepen nazBauuaMu cyfoB: the “Sovneft”, the “Pskov”, the “Titanic”.

8. Ilepen HasBaHUsIMH FTocTHHHU L the “Metropol”,

the “Savoy”.

9. TMepen HasBaHKAMM aHTIHMCKHX M aMEPHKAHCKUX raset ¥ Xyp-
HaunoB: The Daily Worker, The Timber Trade.

YNOTPEBJEHHE APTHKJIA B HEKOTOPBIX YCTOHUYHBBIX
COYETAHHAX

§ 41. Knaccudbruupyouuil apTekib ynoTpebiseTca B pAfe CoyeTaHHH,

K YHCJHY KOTOPLIX OTHOCATCA:

A lot of, a great deal of, a good deal
of, a great number of, a good
many, a great many MHOrG

a few HecKoJBKO

a little nemnoro

all of a sudden BHezanHO

as a result of B peaynwnTare uero-i.

as a matter of fact daxTudecku, Ha
caMoM feJge

at a time oqHOBpeMeHHO, 33 OAMH pPas3

at a time when B T0 Bpema Korga

at a speed of co ckopocTsi®

for a short (long) time B Teuenue
KOpOTKOro (JoJIroro) BpeMeHM, Ha
KOpOTKUI (JOJaruit) cpox
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in a loud (low) voice rpomrum
(TMxuM) roJocom

on a large (small) scale B Gosbliom
(Mmagom) macurrabe

it is a pity xaJsn

to be in a hurry cneumrts

to be in a position 6bITb B cocToANMY

to be at a loss ObITh B 3aTpyRHEeHUN

to have a good time xopouro nposec~
TH BpeMA

to have a mind HamepepaTnes

to have a cold OnITE MPOCTYIKEHHBIM

to go for a walk novitu ryaats

to take a seat cecTs



§ 42. UuauBuayanu3MpyrI U apTHKAb ynotpebasercs B psiie coue-

TaHHH, K UHCAY KOTOPHIX OTHOCHATCH:

in the morning yTpom

in the evening Bedepom

in the afternoon aueM, nocie noayn-
HA

in the night 1ouynio

in the country 3a ropogom, B gepeBHe

on the right (left) cupasa (ciera)

on the one (other) hand c¢ ogHOI
(npyroit) cTOpOHLI

on the whole B 1es0M, B 061EM }

the day before yesterday nosaeuepa

the day after to-morrow nocaesasrpa

the other day na pguax

What is the time? Koropsnt gac?

to go to the theatre (the cinema, the
pictures) XOnUTbL B TeaTp, (KUHO)

to play the piano, the violin urparts
Ha NMAaHMHO, HA CKpUIIKE

to tell the time cka3aTh KOTOpPHIT Yac

to tell the truth roBopute npasay

to pass the time npoBoanTe Bpems

to run the risk nogeepraTeca pucky

§ 43. ApTHKJIb OTCYTCTBYET B psjle COYETAHHH, K YHCAY KOTOPLIX OT-

HOCATCH:

at night Housi0

at dinner (breakfast, supper) 3a obe-
IOM (3aBTPAKOM, YIKMHOM)

at home goma

at school B 1mxose (Ha 3aBATHAX)

at work 3a pa6oroit

at sunset npy 3aX0/e COJHIA

at first sight ¢ nepsoro Barnaga

at peace B Mupe

at table 3a cTrosoMm (T.e. 3a obexoM,
3aBTPAKOM, YHUHOM)

at war B COCTOAHNM BOMHBI

by tram (train, boat, bus u T.1.) Tpam-
BaeM (II0e3A0M, NapoxoaoM, aBToby-
coM ¥ T.J.) '

by air BO3AYWHEIM nyTeM

by water BogHbIM TyTeM

by sea mopem

by land cyxonyTHbIM IyTeM

by day nuem

by post (air mail) no noure
(BO3QYLIHOM IOYTOI)

by heart sanaycrs

by chance cayuyaiino

by mistake o owubxe

by name o umenu

in time BOBpeMa

in debt B monry

in demand B cnpoce

in sight B none 3penun

in fact B geiicTBUTEILHOCTH
in conclusion B 3axmouenye
on board a ship Ha 6opTy cynua
on deck Ha many6e

on demand no Tpe6oBanMIO
on credit B kpeaur

on sale B npogaske

day after day nmenn 3a gHeM

day and night gueMm 1 so4bIO

to be in town Gt B ropoae (e sna-
YeHuu:' HE B OTbe3je, He 3a ropo-
AOM)

to be in bed nexxaTe B nmocrenn

to go to bed smoxuTBHCA CATh

to go to school xomuTe B 1IKONY
(yumnrbes)

to go to town noexaTb B ropopg (8 aua-

yenuu. TIOEXaTb B Oayexalinmi

rOpoOJ M3 OKPECTHOCTEM!)

B couertanusx ¢ npepjoramy from ... to:

from morning to (till) night ¢ yTpa
IO BEuepa

from day to day co gus Ha geHn

from shop to shop u3 marazmsa B
MarasmH

from time to time Bpewms oT BpemMeHHu
from head to foot ¢ ronoBe 10 HOr

ApTHKAbL He ynoTpebisieTes TakXkKe BO MHOTHX COUETAHHMSX Mepell CyllecTBH-
TeJIbHbIM, ABJASIOMWMUMCS AONOMHEHHEM K TJ1arody M BhlpaXKaloUWKUM ¢ HHM eIHHoe
nouatHe: to have dinners (breakfast, lunch, supper) obedams (3asmpaxame,
yacunams); to take part yuacmeosames; to take place npoucxodume; to take
care 3abomumoscs; to shake hands obmernusamecsa pyxonosmamuem; to drop
(cast) anchor 6pocame sxope; to lose sight mepames u3 sudy; to declare war
obpaeaame 80URyY; to pass judgement sunocume cydebroe peuterue u Ip.

* Ho: We had a good (bad) dinner, breakfast u 1.1
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UMSA NTPUJATATEJBHOE (THE ADJECTIVE)
OBLUVE CBEAEHMS |

§ 1. 1. MimMeHem mpunarate/bHEIM Ha3blBaeTcs 4acTh pedH, KoTopasi 00603Ha-
yaeT MpU3HaK [IpeaMeTa M OTBedaeT Ha Bomnpoc what xaxod? Hampumep: red
kpacHod, good xopowudd, interesting unmepecnuiil, Russian pycckud.

2. VimeHa npunarare/ibHble B aHTJIMMCKOM fA3biKe He M3MEHATCA HU IO po-
JaM, HU 10 4ucsaaM, HH [0 HajexaM: a young man moAodol ueniosex, a
young woman moaodasn xmedujura, young people moaodvie arodu, with a
young man ¢ moio0vim Herosekom. VIMeHa npunaraTenbHble B aHTJIMHCKOM
fI3bIKe MOTYT M3MEHSITbCH TOJBKO IO CTelneHsM cpaBHeHusd: long, longer, long-
est JAuHHbLE, OAuHHee, cambill OAUHHbLI.

3. Hmena nmnpunaraTejbHble O6bLBalOT NpoCThie, MNPOM3BOLHLIE U
CNOXKHBIE.

K nmpocTbhiM uMeHaM [pHiaraTesJbHbIM OTHOCATCH IIpuJaraTe/bHble, He
MMelollMe B CBOEM COCTaBe HM IpedHKcOoB, HH cydduKcoB: big boaswod, short
kopomkuli, black sepruid, red xpacHwid.

K mpouseogHBIM HMMEHaM IIpHJaraTeJbHbIM OTHOCATCHl IpHJaraTelibHble,
MMeIolIMe B CBOGM COCTaBe Cy(dUKCH MM NMpe@UKCHl, WM OJHOBPEMEHHO U Te
u apyrue: natural ecmecmsennsil, incorrect nHenpasguasreiid, unnatural re-
ecmecmBerHbill.

K HanGonee xapakTepHbeIM cyddurcaM npusaraTesbHEX OTHOCATCS:

-able, -ible: eatable cnenoGuEIl, accessible gocTyrmb

-al: formal popmanbHelit, central neHTpaIbHBIN

-ant, -ent: important Bakue!il, different paznuunbit

-ary, -ory: elementary snemenTap#sii, contradictory npoTusopeunBLIit
-ful: useful noneanniit, doubtful comunTensHbIL

-ic: patriotic naTpuoTnuecknit, heroic repomyieckni

-ive: comparative cpaBHMTENBHEI, progressive IIporpeccUBHbLM
-less: helpless Gecriomornnbit, useless Oecrioneznsii

-ous: famous 3HaMeHMTHIN, dangerous OracHbLIA

-y: dirty rpasHslil, rainy goKAJIKUBLIN

K nanbosnee pacrpocTpaHeHHs IpedHKcaM NpuiaraTelibHbIX OTHOCATCH IIpe-
(PMKCHI C OTPHIATE/bHEIM 3HadeHHeM:

un-: unhappy HecuacTHbII, unequal HepaBHBIA
in-: incomplete nertonuei, indifferent Geapazanuubiii

K cnoXHBM HMeHaM [pHJaraTeNbHEIM OTHOCATCS MpHUNaraTesibHbie, 06pa-
30BaHHble M3 coegqUHEHMs ABYX cJioB B ogHo: dark-blue memno-curud, snow-
white 6esocHesrcHbil.

(Cm. nmpunoxenne | — 1. 2, cp. 86)

4. B npepnoxeHuM HMeHa [pu/araTesbHble YIOTpeSAAOTCA B (QYHKUMH
onpegeseHusd U B QYHKUMM MMEeHHOH UYacTU COCTaBHOIO CKasye-
MOTO:

The large box is on the table Bousbitaa xopobka Ha cTodte.
(onnpenenieHnne).
The box is large (uMeHHas 4acTb co- Kopobka Gonbruas.

CTABHOTO CKAa3yeMOro).

»

9. Hexoropble aHraMicKHe NpHJaraTesbHble YNOTpeb/AIOTCH, KaK [paBUIIO,
TOJbKO B QYHKUMH MMEHHOH 4acTH cKaszyemoro. K Takum npusaraTe/bHBEIM OT-
Hocutcst: ill Goavroif, well 3doposueii, glad dosoavmbii, sorry ozopueHHbil,
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1

alone odunoxud, airaid ucnyeannwd, alive musoil, asleep cnawud, awake
6odpcmeyrowuil v Opyeues:

The child is ill. Pebenox 6osen.
I am quite well. A coseplreHHO 370pPOB.
She was asleep when I came home:x . Ona cnaJia, Korja A BepHYJICA HOMOIL.

6. HekoTophle npunaraTenbHbie B co4eTaHMM C TAAroJoM-CBA3SKOM COOTBeT-
CTBYIOT B pyccKoM f3bike rnarosiam: to be late onasdeisams, to be tired ycma-
gams, to be alraid 6oamscs, to be present npucymemsosams, to be absent
omcymcmeogams, to be ill 6oaems, to he angry cepdumocs, to be asleep
cnams, to be awake 6odpcmsosams, He cnamo, to be sorry sasems, to be
fond ar0bumes, to be proud eopdumscs, to be aware ocosnasame u gpyrue:

He was late for dinner. On onospman x obeny.

I was tired after my work. A yeran nocae paborsl
She is afraid of dogs. Ona Gourtesa cobax.

He is angry with me. O cepamren Ha MeHs.

INpumedganue. B aurIHiACKOM si3bIKe OTHOCHTeLHBIX IIPHJIaraTesisHLIX MeHblle, YeM B pyc-
ckoM. OcOBeHHO Ma/lo B aHMHICKOM A3biKe OTHOCHTEIBHBIX NPHAAraTelbHbIX, 0603HAYAILHX Ma-
tepuan (wooden Oepesannoil, woolen wepcmanoti). 3nauenus, repegabaeMble B PycCKOM f3blKe
OTHOCHTeJIEHBIMH TMpHAraTelbHEIMH, OYeHb YACTO BhIpAXKaloTCA B AHMIHICKOM f3BIKe CYLIECTBH-
TesbHbIMA (B ofwem nagexe) B GyHKUMH orpemenedus (1. 1, ctp. 19): a stone house xamen-
nuél dom, an iron bridge Jceaesnwuiii mocm, a paper bag 6ymanrcnniii mewok, a winter day
sumnul deno, a town library zopodcxasn 6ubauomexa, a party card napmutinwiii 6usem, the
London museums aondoncwkue wmyseu, the Leningrad underground senunzpadcxuii
MEMPOncALMEeH W T.A.

3HaueHHs, TiepejaBaeMble PYCCKMMHM MPHTSKATe/bHEIMH MpHAaraTelbHBIMH, BbIPaXaoTcsid B
AHTJIMACKOM fI3blKe CYINeCTBHTE/NLHLIMH B rIpUTAXaTelnHoM nagexe (T. 1, ctp. 16): Mother's
room mamuna komnama, Father's library nanuna 6uéruomexa, Uncle's garden dadun cad,
Peter's friends Memuns dpyses n T.a.

CTEIIEHH CPABHEHHSA (DEGREES OF COMPARISON)

§ 2. B anminuckoM #3biKe, KaK M B pyCCKOM, HMMeHa IIpuJjarareJbibie
o0pasyloT [Be CTelleHH CpaBHeHUs: cpaBHurtenbuylo (the Comparative De-
gree) n npesocxoanuylo (the Superlative Degree). Vimena npunaratesbHbie B
nonoxuTenbHod crenenu (the Positive Degree) ofosmaualor kauecTmo
npegMeTa 6e3 CpaBHEHHSA ¢ 9THM KaueCTBOM B pyTHX MpejMeTax:

The Dnieper is a long river (long — HAHenp — naunHas peka.
TIOJIOYKATEJIbHA A CTETIeHb).

The Volga is longer than the Dnieper Boara gmunnee Onemnpa.
(longer — cpaBHMTeJLHAA CTENIEHDL).

The Volga is the longest river in Boara — camasa panHHas pexa B
Europe (longest — npeBocxonHas EgBporme.
CTEMeHDb).

§ 3. CpasHHTeNbHas CTeleHb 0HOCJIOXKHE X NIpHJaraTe/bHbIX o6pa3sy-
eTcd MyTeM NpH6aB/eHHs K (QopMe [PUIAraTeJLHOrO B MOJ0XKHUTeNbHOH CTelleHH

+ Bece atH lipuaaraTeJbHble BbIpaXaloT COCTOSHHUeE, B KOTOPOM HaXOAHTCS NHLO. B Hexo-
TOPBIX TpaMMaTHKaX OHH BbIIEJEHBl B OTAEABbHYI0 yacTb peud — Cao8a kamezopuw co-
CMOAHUR.

#* [locKoJIbKY 3TH MpH/araTenbHble He MOTYT CTOATbL Mepe CYLIECTBHTEJbHEM B (QyHK-
UMW oTipejieieHHs, Takue coueTaHus, kak an ill child, an asleep man, an afraid boy u
T.J. HeBO3MOXHBI. B aToMm c/yyae moabayloTes apyrumu cioBamu: a sick child Gosrsnod
pebenok, a sleeping man cnawuid uerosex, a frightened boy ucnyeanusii masbuuk u
T.A. :
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cy(pbukca -erx, a IpeBOCXOAHasl CTelMeHb — MyTeM NpUbaBlIeHUsT CyDDUK-
ca -estxx (mpocTble (OPMHE cTeleHel cpaBHeHHUs):

IMonosxcumenvran CpasHumenvhaa ITpesocxodnan
cmenens cmenens emenens

sharp OCTpPbI#A sharper . OGoJee ocTpbIii, sharpest caMLIil GCTPBIN,
ocTpee ocTpeimni

coid \ XoJoAHbIl | colder bojyee xonopubit, | coldest caMblit XOJOHHbINA,
XoJogHee XOJIOZHEeMNLIMM%

deep raybokuit | deeper Gonee raybokuit, | deepest caMblii ryBokmii,
raybaxe raybogaiiunit

strong#* ** CMJIbHbII strong- BoJee CUNBHBLIN, strong- CaMBblil CUIIBHELIA,

er: & cHJIBbHEe est# k% CHMJIbHeNIuNi

§ 4. Ilo 3Tomy Xe crmocoby 06pasyloTcsl CTelleHH CPaBHEHHS ABYCJOMKHBIX
NpUaaraTeJbHblX, OKaHYHBAIOUIUXCHA Ha -y, 2 TaKXe M HEKOTOPblX APYruX [ABY-
CJIOXKHBIX TIpHJaraTe/bHbIX:

ITonoxcumenvrasn CpasHumeavrras ITpesocxodnasn
cmeneHud cmeneHs cmenens

busy 3aHATLINA busier BoJsee 3aHATLIN, busiest caMbIif 3aHATHII

easy JIerKuit easier bonee Jerkuis, [ easiest caMblit JJeTKui,
Jerye Jerdaiimi

dirty rPA3HLIT dirtier Bonee rpA3HLIL, dirtiest caMblit TPASHLLA,
rpaseee rpAsHedAnmnii

clever YMHbI cleverer Oouee yMHBbIH, cleverest CaMBbIif YMHBINA,
yYMHee YMHemmii

polite BEXKJIMBLIA | politer "Bonee BexxkauBbll, | politest caMblif BEXKJIMBLIN
BeXJIMBEE

severe CcTpOoTMit severer Bonee cTporuit, severest CcaMblil CTPOTUM,
CTpoXHe CTpOoKAVILINI

simple npocroit - | simpler BoJiee npocToit, simplest caMblif IPOCTOIA,
npotue IIPOCTEMIIINIA

§ 5. Ilpu o6pa3oBarUM cTerneHell CpaBHeHHS MOCPEACTBOM CY()(HHKCOB -er M
-est cobur0janTes clelyoline npaBuia ophorpaduu:

1. Ecnu npunarate/ibHoe OKAHYMBAeTCA Ha HEMOe €, TO MPH NpUGaBJIeHUH
-er u -est Hemoe e omyckaeTcs:

large Bonburoit larg-er larg-est
brave xpabpsbIit brav-er brav-est
ripe 3penbIi rip-er rip-est

2. Ecanu NpHJarate/ibHoe OKaH4YHBaeTCHd Ha COTJacCcHYK, Oepef KOTOpOﬁ
CTOUT OAJHa TJacCHad, TOB CpaBHHTeJIbHOI‘:I H HpEBOCXOﬂHOﬁ CTEeIIEHH KOHeU-
Hasd corJjlacHad yAiBaHBaeTCH!

: big Doxnb1oit bigger biggest
hot ropAYMiA hotter hottest
thin TOHKUMA thinner thinnest
wet MOKDBI wetter wettest

* Cydouke -er npousHocurcs {a] nepex ciioBaMH, HauMHAIOIMMHKCS C COIVIaCHOTO 3BY-
Ka, U [ar] mepen c/loBaMH, HaYMHAOLIMMUCA ¢ TJlacHOro 3ByKa: a larger box [o 'la:d3e
'boks], a larger apple [ 'la:dzar '&pl].

x* Cyboukc -est npousHocures [ist].

=% [strop, strogge, stroggist].
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3. Ecau npunaratesnbHOe OKaHYHBaeTCsd Ha -y C NpefulecTBYOLIeR coraac-
HOM, TO B CPaBHUTEJbHOH M NPeBOCXOJHON CTeNeHH Y MepeXoluT B i:

busy 3aHATHINA busier busiest
easy JerKui easier easiest
dirty rpA3HbBIL dirtier dirtiest
dry CyXoH drier driest

Ecnu nepel ¥ CTOMTrJdacHa#s, TO y 0CTaeTcCd 6e3 U3MeHeHHUSN:

gayer

§ 6. CpaBHHTebHas cTenedb GOJBIIMHCTBA ABYXCJOXHBIX IpHJara-
TeNbHbIX, a TaKXKe MpHJaraTe/bHblX, COCTOAIIMX H3 TpeX HIH 6onee CJOroB,
ofpasyeTcs MpH MOMOIUM CJI0OBa more, a NpeBOCX0JHasg - I[PH TOMOILH
cnoBa most. DTH c10Ba cTaBATCH Mepef, NMpHJaraTelbHbiM B QopMe MOJOXKH-
TeNbHOH cTeneHH (cjoxHble OpMbl CTeMeHel CpaBHeHHS):

gay Becenbli gayest

Ionoucumenvnas Cpasnumenvnas IIpesocxodnasn
cmenets cmeneHts cmenets
active aKTUBHLII more boJsiee akTuB- | most caMblil aKTUB-
active Hblil, aKTUBHee | active HBII
famous 3HAMEHMUTLI | more bonee 3HamMe- | most caMblil 3HaMe-
famous HMTbLIR famous HMUTbII
difficult TPYAHBII more Gonee Tpyxn- most caMmblit TPpya-
difficult HbIiA, TpyaHee | difficult HbIit, TpYAHES-
3802878
comfort- Y nobHLI more 6oJyiee ynob- most caMblit yaob-
able comfortable wnuit, ynobuee |comfortable not
interesting MHTepecHbIZ | more Gosee nMH- most caMblit MH-
interesting TepecHbl, MH- | interesting  TepecH.I, MH-
TepecHee TepeCHemn

§ 7. CyuiecTBHTe/IbHOE, OMNpefiesisieMOe MpHJaraTeilbHEIM B IpeBOCXO4HOK
cTeleHH, ynoTpebaseTcs ¢ HHAMBHAYAaMH3HpPYIOLI UM apTHK/IeM. ApTHK/b
coXpaHseTcs Mepej, MpeBOCXOJHOH CTemeHbIO X B TOM ciyyae, KOria CyLlecTBH-
TeJlbHOe He YNOMSHYTO:

This is the shortest way to the sta-
tion.

This is the most interesting story in
this book.

The Moscow underground is the best
in the world.

OT0 caMas KOpPOTKas AOpora K BOK3a-
_y. :
OTO0 caMblifi KHTePECHBLIA paccKa3 B
3TON KHUTE.
MocKoBCKOe MeTpO Jydllee B MUpe.

Npumewvanua: 1. Most ynorpebaserca nepen npuiaaraTeJbHbHIM He TOJABKO IS 06pa3oBa-
HUS TpeBOCXOAHOH CTeMeHH, HO W cO 3HadeHueM kpailne, secoMma. B sToM ciyuae cyllecTBUTENb-
Hoe B €[HHCTBEHHOM uHcie YHNoTpebiseTcs ¢ KAACCHPULUPYIOLUM apmmem a BO MHOXECTBEH-

HOM uHcile — 6e3 apTHKAA:

This is a most interesting book.
Cpasnume:

This is the most interesting book.
These are most interesting books.
Cpasnume:

These are the most interesting books.

3Tto kpaitHe mm‘epecnaa KHMTa.

OTo caMasd MHTepecHas KHUTA.
OTo KpaliHe MHTepeCHbIe KHUIK.

OTo camble VIHTepeCHble KHUTH.

2. Most ynotpe6asieTcs Takxe Tepell CYLWECTBUTEAbHHM c0 3HaueHHem G6oAblLuNCHE0,

Boavian wacmeo:

Most young people are fond of sports.

BoabumMuaceTeo
CIIOpT.

MOJIOABIX  JIIOAeid  JobuT

INocne most ¢ aTHM 3HauyeHueM ynoTpebasercs npepnor of, xorna cywecrBuTenbHoe, K KO-
TOPOMY OHO OTHOCHTCSH, MMeeT NMpH ce6e MHAMBHUAYAAM3UPYIOLUMH APTHKAb, YKasaTeAbHOe WM
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NPHTAXKATEJ/NbHOe MeCTOHMEHHe, T.e. KOrla OHO o6o3HayaeT ONpeac/ieHHYIO0 rpynny npeiMeToB HAH
ofipejie/ieHHOe KOJHYECTBO HEFO-HH6}’},I|:Z .

Most of my friends live in Moscow. BonbumsacerBo Momx pgpyseit  uBer B
Mockeze.

Most of these books have been published Bombluas wvaere 2TMX KHMD KM3aHA B
in Moscow. Mocxkee.

Where did you spend your summer holi- I'me Bel npoBesu Bawr neTHwuit ornyck? —

days? — I spent most of the time in npoeesn OoJbIIyH0 4YacTh BPeMEHM B
the Crimea. Kprimy.

§ 8. HekoToprie A1ByXcClOXHBle NpuiarartesbHble UMelOT Kak NpocCThle,
TaK M CJA0XKHbie (QOpPMBl CTeNeHed CpaBHeHMS, Kak, HanpuMep: clever ymubiil
— cleverer uau more clever — ymnee, cleverest uau most clever camoiil
ymubill; lucky cuacmauseiti — luckier uau more lucky cuacmausee, luckiest
i most lucky camsid cuacmausoiil.

Hpumeganun: 1. O6paTuTe BHUMaHHe Ha TO, YTO PYCCKHeE npuaaraTeNkHbe, Kak H AHTIHHA-
CKHe, HMeIOT IIpocThle H c/oXKHble (GOPMH cTefeHeH cpaBHEHHS, [IPHYEM B pYCCKOM f3blKe 60Jib-
IUMHCTBO MpPH/iaraTe/ibHLHX HMeeT TapaJiiesibHble NPOCTEIE H CAOXKHBIE QopMbl: daunHee — Goaee
Qaunneli, Oaunnelduil ~— camstid Oaunkeul; eaybie — Boree aybokul, eaybonawul — ca-
Mol eayboxuil.

2. CnenyeT HMeTh B BUIY, YTO TIpHJaraTe/ibHhe B CPABHUTEALHON CTeNeHH BCeria HepeBofisiT-
Cfl Ha PYCCKHH s3blK MPU/IAraTeNbHHMH B CJIOXKHOA (GopMe CpaBHUTeNLHOH CcTeOeHH, Korga OHU
CTOAT Mepej cyllecTBUTebHEM: a higher price 6oaee ssicokas yena, a lower quality 6oaee
Huakoe kauecmso, a cheaper dress Bosee dewesoe naamsee. TIpH 0TCYTCTBUH Y COOTBETCTBYIO-
UIEro PYCCKOro MPHJIATATENBHOTO CHOKHOH (GOpMBI CPABHHTE/JBHOH CTeleHH TAKHE NpHiaraTesib-
Hele fiepeBomsTes npocToi dopMoil: a larger box boaswend swgux, a smalier trunk sensuwuil ue-
modan, a better machine ayuwan mawuna, a worse example xyQuwiud .npumep.

§ 9. Crenenn cpaBHeHUS HEKOTOPHIX NMpHJIAraTe/JbHbIX B aHTJIUACKOM s3blKe,
KaK ¥ COOTBETCTBYIOLUUX TpHJaraTe/bHbIX B PYCCKOM fI3blKe, 00pasyioTcd oT
APYroro KOopHS: ‘

IToaoxcumenvrasn Cpasnumenvhad [Tpegocxoduas
cmenets cmenewb cmeners
good XOPOLINL better Ny ML, ryd- best CaMBIi JIY4IINIA,
e (rawn)mydrmit

bad LI0XOM worse YLK, Xy:Ke | worst caMBblii ILJIOXOT1,
(Ham) Xyt

little MaJIo less MEHbIIIE least HAMMEHBIINHA,
MaJIemmit

much, MHOTC more Gombiue most HanOoNb IR

many

Npumeganusn: |. CI0By MeHswe COOTBEeTCTBYeT B aHIMICKOM $3biKe: a) less — B Tom

clyyae, KOTa MeHbuie SIBJSeTCS CPABHHTENbHON CTenedsio oT Mazo M 6) smaller — B Tom ciy-
Yae, KOTA2 MeHbuie SBJSETCA CPABHUTEABHON CTENEHBIO OT MAACHLKUL:

Y MeHA MeHbLIe BPEMEHU, YeM ¥ Hero. I have less time than he.
Mosa koMHaTa MeHbIE Balueil. My room is smaller than yours.
2. CnoBy 604buie COOTBETCTBYeT B aHIVIMICKOM fi3HKe: a) more — B TOM CJyuyae, KOraa

Boasuwie sIBASIeTCSl CPABHUTENHOM CTeNeHbI0 0T MHO20 U 6) bigger unu larger — B ToM cayuae,
Korga 6caviue ABASETCS CPAaBHUTEJNBHOH CTeNeHbI0 0T 60Abidol:

Y MmeHA GoJpuie BpEMEHH, YeM Y Hero. I have more time than he.
Mosa komHaTa GoJdBINe Batelr My room is larger than yours.

§ 10. [punaratensHoe far uMeer aBe GhopMbl CPaBHHUTeNbHOH M MPEBOCXOJ-
HOW CTelleHu:
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[oaoxcumenvras Cpasnumendraa ITpesocxodnan

cmenens cmeneib cmenems
far AaJIbHMA, farther Bonee pasbHMIA, farthest CaMbl¥ QaJNbLHUIA,
Aanexuin Gonee panexrusn furthest CaMblIfl BaJIeKuil

1. Gonee pasbHUI
further 2. jasbHeMmiA,
Lo0aBOYHEBIj} : :

[lpu oGosnauenuun paccroanus farther, farthest u further, furthest
yrnoTpeOJ/a10TCA NapalieNbHo:

I found him in the farthest (furthest) A ero mamrenr B caMOM JasibHEM YIJIy
corner of the park. rapka.

Kak ykaszaHo B tabauue, further takxe umeer 3HaueHWe OasvHeduwiuil, Jo-
basouHbLL:

I have obtained further information A nonyunn ganeHelume (go6aBOouHBIE)
on this matter. CBeZEeHMA OO 3TOMY HeNy.

Please send the books back without IMoskamyiicra, oTomIMTe KHMIM 6ea
further delay. ; JaNbHeNIIel 3aepsKKut.

§ 11. [locse mpunarate/bHEIX B CpaBHHTe/]bHOH cTeneHH ynorpebjsercs co-
103 than, cooTBETCTBYIOLMH PYCCKOMY COIO3Y 4eM:

Moscow is larger than Leningrad. Mockea 6Gonweire, wem JlenuHrpan
(Mockea 6oneine JieHunrpaga).
This book is more interesting than OJTa KHuTa MHTEpecHee, wem Ta (OTa
that one. KHUTA MHTEPEeCcHee TOH).

B pycckom f3blKe nocse MpHJaraTelbHbIX B CPaBHUTEIbHOH CTelleHH BMeCTO
col03a 4em co cJAedYIOIMM 3a HUM CYLLeCTBUTEJbHBIM (MM MecTOMMeHHeM) B
WMeHHUTeJbHOM Majle’ke MOXKeT CTOATb CYLleCTBUTeNbHoe (MM MecTOMMeHHe) B
poauTesbHoM manexe: Bosara anvHHee, dem JdHemp. = Bosra gauHuee JIHe-
npa. [Ipu nepeBoje TaKuX MpelJOXKeHHH ¢ PYCCKOro S3blKa Ha aHTJIMHCKHH
Bcerna ynotpebasercs cows than: The Volga is longer than the Dnieper.

§ 12. [lpunaratesbHble B CPaBHHMTE/bHOH CTeleHW SUPErior BulCcululi, Bbi-
we, aywwuil, aywuwe (no xawecmsy) n interior xydwuwii, xyme (no xa-
yecmeBy) 3aMMCTBOBaHbl M3 JaTHHCKOro A3bika. OHM OKaHYMBAOTCA Ha -Of, a He
Ha -er, ¥ nocte HUX BMecto than ymnorpeGaserca to. OHH He HMMeOT HU IO-
JOXKUTEJIbHOH, HY MPeBOCXOJHON CTeNneHHu:

These samples are superior (interior) OTu o0pas3nel [0 Ka4yecTBY Jydile
{o those. : (xysxe) Tex o0pasLoB.

§ 13. [lna ycuseHHs CpaBHHUTeNbHOH CTerneHH YHNOTPeGJSOTCS CJIOBA
much, far, a great deal co 3HaueHUeM HamMHO20, e0pai3do, 3HAUUMEALHO:

The Dnieper is much longer than the Hduenp ropasmo (HaMHOro) AJMHHEe
Thames, Temarl.

This book is far more interesting JTa KHMra 3HAYUTENBHO (ropasmgo) MH-
than that one. TEpecHee TOo.

Your room is a great deal better than Baura koMHaTa ropasmo Jy4me MOei.
mine.

Hpumeganue. PycckoMy codeTanHio 20pa3do Hoavwe B 3HaYeHHM 20pa3do 60abuiee KO-
Auvecmso COOTBeTCTBYET B aHTMMHCKOM fA3biKe much more nepel HeMCUKCAHEMEMH Cy-
ecTBUTEBHEIMH M MAanNy more fnepeg MCUHCASeMbB MU CYLLIECTBUTEbHEIMY:

Y Hero ropazgo Ooasme cBobomHOrO Bpe- He has much more free time than L
MEHU, YI€M y MECHA.
Y MeHs ropaszgo 0oabIIe KHUT, YEM V HETO. I have many more books than he.
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§ 14. llnqa ycuseHuss CpaBHHUTeNbHOMN CTerMeHH TakkKe ymnorpebasiores
cnoBa still uiu (pexe) yet co 3HaueHueM ewe:

He is still (yet) taller than his OH elue BhILIE CBOEro GparTa.
brother.

This story is still (yet) more interest- 3TOT pPaccKas elle MHTEPEeCHEee.
ing.

§ 15. [locne npunaratenbHbBIX B NPeBOCXOAHOHR CTeleHH 4acTo CTOUT CY-
LeCTBUTENbHOE C MPeJJIoroM, Hallie Bcero ¢ npeanoroM of (co sHaueHUeM u3):

Mayakovsky is the most talented of MasnAkoBckMii — TaNAHTIMBENIINMIT U3
the Soviet poets. COBETCKMX II02TOB.

He is the youngest of my friends. OH cambIit MOJIOZOI M3 MOUX IpPY3eil.

The Soviet Union is the largest Coserckuit Cowoa camasa Oosbmias
country in the world. CcTpaHa B MUpe.

Npumeganume. B pycckoMm fA3biKe mocie MPHAaraTesbHbLIX B NPEeBOCXOAHOH CTeleHH 4YacTo
CTOUT CYIIeCTBHTENbHOE B POAMTENbHOM mafiexxe Ges npepnora. ONHAKO B 3TOM clyuyae BMeCTO
TAKOTO CYLIECTBHTENBHOTO MOXKHO MO CMLICIY YNOTpeGUTh CYIleCTBUTENbHOE C ODPEAJOTOM 8 HJH
Ha: O aywwuti cmyBenm naweeo uncmumyma (Wn: 8 nawem uncmumyme). Kuee — 0dun u3
kpacuseluy 20po0os nawel cmpans (WM 8 naweid cmpane). Bamymu — odun u3 xpyn-
nedwux nopmos Yepuoeo mops (win: na Yeprom mope).

B cooTBETCTBYIOLEM aHTIHHCKOM NpeljoxeHHH BO3MOXeH TOJBKO BTOPOH BapuaHT, T.e. BO3-
MOXHO ynoTpe6/eHHe CYWECTBUTENbHOTO ¢ ORHHM W3 Tpeasoros at, in, on (Ho He ¢ mpeasioroM of,
BBIP2XKAIOWIHM 3HAYEHHE PYcCKOlo PONMTENbHOTO Majiexa 6es mpemdora — 1. 1, crp. 14): He is
the best student at our Institute (a ne: of our Institute). Kiev is one of the most beautiful cit-
ies in our country (a He: of our country). Batumi is one of the biggest ports on the Black
Sea (a He: of the Black Sea). ,

§ 16. [Tocse npusaraTeJbHbIX B NPeBOCXOJHOMN CTeleHH yacTo ynoTpeb-
JSeTcs TaKXKe OIpejle/UTe/bHOe NpHIaTOYHOe NpelJoXKeHHe, KOTopoe BBOAMUTCA
OTHOCHTeNbHbIM MecToMMeHUeM that xomopwui. Mecroumenue that, omnako,
4acTo ONyCKaeTcs:

This is the most interesting book 3to camas MHTepECHaHI KHUra, KO-
(that) I have ever read. TOPYIO A KOrza-audo umTall.

§ 17. lna ycuieHuss MpeBOCXOAHOK cTeneHu ynorpebasiorcs by far,
(pexe) far van much:

The deposits of oil in the Soviet Union Saneyxu nHeptv B CoBerckoMm Coioze
are by far (far) the richest in the ropaszo Gorave BCeX APYTMX B MUpe.
world.

This sample is much the best. Otor obpasel, HaMHOro (ropas3zo) Jyd-

' - Ie gpyrux.

§ 18. [ina BblpaxkeHHWA MeHbileH HIM caMod MaJOH CTelleHH KayecTBa
B MpelMeTe [0 CPaBHEHHMIO C APYTMMH TpeaMeTaMH ynoTpebJslOTCS COOTBET-
cTBeHHO cjioBa less mernee U least naumenee, KoTopele CTaBATCSH Mepe] MpHa-
raTejibHbIM B (hopMe IOJIOXKHTENbHOH cTeneHu: pleasant npuamnuil, less pleas-
ant menee npusmnwii, least pleasant naumenee npusmrsii; comfortable
yOobruui, less comiortable menee ydobueii, least comfortable raumenee
YyOobHbLL.

§ 19. [Ipu cpaBHeHHM IBYX NpeIMeToB OAMHaKOBOTO KayecTBa IIpuJjara-
TeJbHOE B MOJOXHUTEJNbHOH CTeleHHU CTaBUTCH MeX/Iy as ... as CO 3HauyeHH-
eM maKou e ... KaKk, maK xe ... KaK:

He is as young as my brother. OH Taxoil xe MOJaOxOM (TaK JKe MoO-
JI0J), KaK Mot Opar.

My dictionary is as good as yours. Moit csoBaps TaKOM K€ XOpOLIMii, Kak
Balll.

B oTpuuaTreabHbl X NpelsoKeHHsAX IEPBOE aS YACTO 3aMEHSIETCH SO:
He is not so (as) young as my brother. OH He Tak MOJIOL, KaK MO Opar.
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My dictionary is not so (as) good as Moii coBapb He TakKOM XOPOLIMIA, Kak
yours. BAIIL

Npumeuanun: 1. Coyeranns tuna as short (simple, interesting u 1.1.) as possible
COOTBETCTBYIOT B PYCCKOM SI3bIKe COYETAHHAM KaK MoxcHo kopoue (npowe, unmepecnee u T.5.):

The letter must be as short as possible. ITucemo gomKuEQ OBITH Kak MOMKHO Kopoye.

2. Pycckas cpaBHHTe/RbHas CTelleHb MOcae coYeTaHWil 8 08a pasa, 8 mpu pasd W T.QI. Tepe-
AaeTcA B aHTIHACKOM A3blKe TpPUAaraTe/lbHHM B MOJOXUTe bHOH CTeleHH, CTOSIMM MeXAy as...
as: :

’

Bawma koMHaTa B 1Ba pasa 6oaesle Moet. Your room is twice as large as mine.
OTOT ALMK B TPM pasa THIKejee TOro. This box is three times as heavy as that.
Y Hero B aBa pasza Oojpllle KHUT, YeM ¥ He has twice as many books as L
MeHs. :
CerogHa MBb! IOrPY3uUNIM-B TPy pa3a Goak- To-day we have loaded three times as
mie HNUeHUbl, YeM Buepa. much wheat as yesterday.

Koraa Bropoii 06BeKT cpaBHeHHS He YyNOMAHYT, To as nocje NpUAaraTenbHOro He ynoTpe6-
aseTcd:

OTOT COPT B JBA pa3a JOpoxKe. This grade is twice as expensive.

OH B xBa pasa crapuie. He is twice as old.
CnegyeT o6paTHTb BHHMaHHe Ha MepeBOL CACAYIOLIMX coyeTaHHIl:

f sannaTHaI 3a KHUry B jABa pasa MeHsUIe, I paid half as much for the book as for
yeM 3a CJICBapb. the dictionary.

Y MeHA B ABa pasa MeHpLIe AaHMJIMIACKUX I have half as many English books as you
KHUT, YeM y Bac. have.

On B aBa pasa MoJIOKe MEHA. He is half my age.

Mosa xoMHaTa B ABa pa3a MeHbIIe Balleil. My room is half the size of yours.

Moit yeMonaH B ABa pa3a jierde Balllero. My trunk is half the weight of yours.

YINOTPEBJIEHHE INPHUJIATATEJIBHbBIX B 3HAYEHHUHU
' CYIWECTBHUTEJBbHBIX

§ 20. Hekoropbole HMeHa Mpu/araTelbHbie MOTYT, KaK U B PYCCKOM f3hliKe,
ynoTpeONsATbCA B 3HAaYEHUM CYLUleCTBHTenbHHX. OHM ynoTpe6asdioTcs co
3HauyeHMeM MHOXeCTBeHHOl O YHC/Ia, ofo3Hauad BCeX JHI WIK Fpymmy
AU, 00/afaloLIKX JaHHbIM [IPU3HAKOM, HO He MPHHHMMAIOT OKOHYaHHUA -s. Onu
ynoTpelbaaIoTCd ¢ HHAMBHAYANH3UPYIOIHM apTHKIIEM:

There are special schools for the blind B mamreit crpaHe cymecTrByooT crienm-
and the deaf and dumb in our aJIbHbIe IIKOJBI IJA CJenNbIXx M IJas
country. [Ty XOHEMbIX.

Immediate help was rendered to the BosbHbiM Obliia OKasaHa HeMezJIeHHas
sick. [1OMOIIb.

Npumeganne. g 0603HaYeHHs] OAHOTO JHUA UM HECKOMbKHUX OTAeAbHHX JHl, obja-
HAIOLIHX NaHHBIM TIPH3HAKOM, YNoTpebasieTcs coyeTaHue NMPUAAraTeNbHOro ¢ OJIHMM M3 CYillecTBH-
TeAbHHIX: Man, Men; woman, women, person, persons; people u 1.4 a blind man crenod;
a blind woman caenas; two blind persons dsoe caensix; a poor man 6edusk; two poor men dsa
Gednaxa.

§ 21. [lpunarate/ibHble € HHAMBHAYaJM3UPYIOIMM apTUKIEM MOTYT TaKxke
ynoTpeOaaTbCsl B 3HaueHHM CYLIECTBHTeNbHBIX, 0003Ha4alolliX OTBJedeH-
Hbole moHATHuA: the beautiful npexpacroe, the uselul nosesnoe, the unknown
Heu3secmroe, the unexpected Heomudantoe.

§ 22. IlpunararenbHble, 0003HaYaWIIHEe HalUMOHAJBHOCTb, MOTYT YIlo-
TpeGAATLCA B 3Ha4YeHHUH CYLLECTBHTE/bHBIX, 0603HAYAKLIKHX JH U a JaHHOM Ha-
UMOHaNbHOCTH!

1. TlpunararesnbHbie, okaH4MBalLIKecs Ha -an, -ian (Russianx) pycckuil,
German Hemeykuid ¥ T.A.), B 3HaUeHHH CYIIECTBUTEJbHLIX YIOTPeOASIOTCS KaK

# [IpunaratenbHble, 0603Hava0lIHe HAUMOHABHOCTD, HIIYTCS C NPONHCHON OYKBBI.
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B €JUHCTBEHHOM, TaK U BO MHOXKeCTB€HHOM 4YHCJIC. Bo MHOXeCTBEHHOM uHCJe

two Russians
three Bulgarians
two Germans
two Indians

two Norwegians
two Americans

OHHM NPWHHMAIOT OKOHYaHHe -S:
a Russian pyCCcKuit

a Bulgarian Bosrrapuu

a German HeMell

an Indian UHOVeL

a Norwegian HOPBeMKeI]
an American aMepuKaHer
a Belgian Denbruery

two Belgians

OBOE PYCCKUX
Tpu Goarapuua
IBa HeMLa

IOBa MHIUINA
LBa HOPBEMXIIA
IBa aMepuKaHia
IBa benbruitia

Bo MHOXecTBEHHOM uMciie OHW MOTYT ynoTpebaaThes A 06o3Ha4deHHs HaH-
HOM HaUMM B UeJoM. B 3ToM ciaydae mepe HHMHM CTOHT HHAMBUAYalu-

3UPYIOLUI apPTHKIb:

the Russians pycckue the Bulgarians Bonrapsr
the Indians VHIMA] the Germans HEeMIIbI
the Norwegians HOPBEXKIIBI the Belgians GenBruige

2. Mpunaratesnpyble, okaH4YuBaOWHecs Ha -se U -ss (Chinese xumaicxud,
Swiss weeldyapckud ¥ T.4.), ynorpebasach KaK CylLleCTBHTe/bHbIe, UMeIOT 3Ha-
YyeHUe KaK e[AHHCTBEHHOro, Tak M MHOXeCTBeHHOro uMc/a. Bo MHOXecTBeHHOM
YHC/le OHHM He NPUHHMAOT OKOHYAHHA -S. OHuH MOryT TakXKe yrnoTpebaarbes ajst
0003HayeHuss NaHHOW HauWH B uenoM. B arom cilyyae mepe HUMH CTOHT
MHAMBHLYJU3UPYIOLIMI apTHKIB!

a Chinese
KuTaei

a Japanese
SAIOHeL]

a Portuguese
ropTyraJjell
Swiss
HIBelapers

two Chinese

IOBa KuTalna
two Japanese
JBa ArNoHIA

two Portuguese
IBa IIOPTYyranbLla
two Swiss

ZIBa LIBeNiapiia

the Chinese
KyTaMist

the Japanese
AIIOHIBI

the Portuguese
[IOPTYrajblibl
the Swiss
LIBeapEl

3. TlpunararesbHsle, okaH4upawirecs Ha -sh 1 -ch (English aneaudickuii,
French ¢paryysckud n T.4.), ynorpebnasach KaK CYLeCTBHTe/bHble, HMeIOT
3HaYyeHUe TOJBKO MHOXeCTBEHHOT O YHcia, HO He MPHHHMAIOT OKOHYaHHA
-s. OHu ynotpebaswTca ans o6o3HayeHHS JaHHOM Hauuu B uedaom. [lepen

HUMH B 3TOM CJy4ae CTOWT HWHAWBHUAYAJIU3HPYIOWIHH apTHKIb!

the French

¢panyyss., the English anesuuane, the Scotch womaandywt, the Dutch zoa-
ranldyee, the Spanish ucnawnyse.

Npumeganue. Korga peyb HAET He 0 HalUUM B UesoM, a 06 ee OTHeNbHLIX NPeACTABHUTEIAX,
YIoTpeOASIOTCH CAOXKHBIE CYLIECTBHTe/bHble, 06pazoBaHHble W3 JAHHOTO TpPUAArATENALHOrO U Cy-
HIeCTBUTEALHEIX man, woman, men, women:

an Englishman
aHIIMYaHUH

a Frenchman
dbpanuys

a Scotchman
LIOTJIaHAeL

a Dutchman
roJiaHaen

an Englishwoman

aBIIMYaHKA

a Frenchwoman
paHLyReHKA
a Scotchwoman
oTIaHgKa

a Dutchwoman
roJIIaHgKa

two Englishmen
B3 aHIJIMYaHWHA
three Frenchwomen
TPU ppaHUY KEeHKHU
two Scotchmen

ABa LIOTIAHOUA

two Dutchmen

ZABa ronnaHAna

Ho: a Spaniard ucnanen, ucnaHka; two Spaniards ABa ucnaHua, ABe UCTNAHKH.

MECTO IIPHJIATATEJIDHOTO B IPEAJIO2KEHHH

§ 23. Vima npunaratensHoe B QYHKUMH ollpefesie HUA CTOUT Iepel cCy-
IIeCTBUTE/bHBIM, K KOTOPOMY OHO OTHOCHTCH, @ B PYHKUHH UMeHHOMR 4YacTH
COCTaBHOrO0 CKa3ayeMOTro — [OC/e IJ1aroia-cBsi3KU:
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I have bought a red pencil.
The pencil is red.

A xynun kpacHBIN KapaHAALL
Kapangain KpacHBIL.

Korna cyinectBuTenbHOE onpegenseTcs ABYMs UM Oojiee NpUaraTebHbIMU,
Te. U3 HUX, KOoTopble GoJiee TECHO CBS3aHBl MO CMBICJY C CYLIECTBUTENbHBIM,
cTaBATCSH OaHxKe K HeMy (Kak ¥ B pYCCKOM f3HIKe):

It was a cold autumn day.
He is a clever young man.
She put on a new black woollen dress.

Brin xonogubtit ocenHnit geHs.

OB yMHBIT MOJIOZOIT “€JIOBEK.

Ona Hajgena HOBOE HepPHOE IepcTAHoe
niaaThbe,

§ 24. Hexorophe npusaraTesbHbe, OKaHUHBaiollHecs Ha -able, -ible, Mo-
IYT CTOSITb KaK Mepe] CylleCTBUTE/NbHbIM, Tak U Mocae Hero:

These are the only available figures
(= the only figures available).

OTO egMHCTEEHHEBIE JAHHEIE, KOTOPhIE
UMEIOTCH B HaJIMYMM.

§ 25. [lpunararenbHoe enough MoOXeT CTOATb KakK Nepej CYLeCcTBUTe/]b

HBIM, TaK K ITOCJI€ Hero:

We have enough time = We have
time enough.

¥ Hac [OCTATOYHO BPEMEHMU.

§ 26. Korga npusarateibHoe oTHOCHTCH K MeCTOUMeHUsIM, TMPOH3BOAHBIM OT
some, any, no, every, oHo CTOMT nocCJ/e HHUX:

Tell me something interesting.

Is there anything new in the news-
papers to-day?
No, there is nothing special.

Paccrarxkure MHe
TepecHoe.

EcTb 711 uTo-HuMOyabp HOBOTO B raserax
cerogHA?

HeT, uyyero ocofennoro Her.

YTO-HMOYAbL  MH-

§ 27. Korpa npusaratejbHoe B (YHKUMH onpefefeHUs HMeeT NpH cebe Mo-
CHUTeJIbHble CJIoBa, OHO MoXeT CTOSiTb ToJbKO I[10CJle OINpelelseMoro cy-
eCTBUTENbHOTo. B pyccKoM s3blKe IpHJ/arare/bloe C MOSCHUTENBHLIMH ClloBa-
MH MOXeT CTofiTb KaK I[0CJe OnpelessieMOro CYlIeCTBUTe/bHOro, TAK U [epej

HHUM:

He brought me the material neces-
sary for my work. '

Near the quay stood a steamer ready
to sail off.

Near the platform stood some lorries
ready to take the goods to a
warehouse.

When I entered the room I saw Com-
rade A. busy packing books.

OH npunec MHe MaTepHMall, HeoOXOaAU-~-
MBI 3ias Moei paGoThl (uau. Heob-
XOOUMLIN mJIA MoeH paborTLl Ma-
Tepua).

Oxono HabepeyKHOII CTOAJN NAapPOXON,
FOTOBBIA K OTIJILITHIO (A4l TOTO-
BLII K OTILIGITHIO TIAPOXOXN).

Oxono mneppoHa CTOANM TpPY30BUKM,
rOTOBblE OTBE3THU TOBAp Ha CKJaH.

Korga s Boluen B KOMHATY, s yBUAEN
TOB. A., 3aHATOTO YNAKOBKOM KHMT.

Npumedanue. B HekoTOpHX ciyyasX TNpHIaraTedbHoe ¢ OTHOCSIUMMHUCH K HeMy cC/i0BaMH
NepeBOAINTCA Ha PYCCKHH SI3HIK onpefesdTe bHBEIM OPHAATOUHHM fpesioxeHueM:

The boy, unable to fulfil the task alone,
asked his father to help him.

He is the only person, able and willing to
help me, .
Here are some stories worth reading.

He gave me a list of goods liable to duty.

These are the only figures available on
this question,

Manbuuk, xoTopelil OGBLT HEe B COCTOAHUU
BBINOJIHUTE CaM 3ajdHMe, IIONpPOCHUIT
OTLA NOMOYb EMY.

OH - e[MHCTBEHHBI YeJIOBEK, KOTOPLIR
MOKET U XO0IeT IOMOYb MHe,

BoT HecKonbKO pacCKa30B, KOTOpBIE CTOUT
OPOIUTATE.

OH zan MHE COMCOK TOBapOB, KOTOpbIE
OONJIEKAT 00JIOKEHUIO T OULJIMHOM.

OTO eAMHCTBEHHbIE HaHHBIE, KOTOpLIe
UMeKTCA 00 3TOMY BOOpOCY.
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"UMH YUCJIJHUTEJABHOE (THE NUMERAL)
OBLHUE CBEAEHMA

§ 1. Vimenem UHCIMTENbHLIM Ha3blBaeTCs YacTb peud, KoTopas o6o3Hayaer
KOJNMYeCTBO WJIH MOPSNOK MPeIMeTOB MPH cyeTe.

ViMena yucaurenbHble fensdres Ha KoauuecTBedHble (Cardinal Numerals)
unopsaakosee (Ordinal Numerals).

KonuuecTBeHHBl e UYHCIHTeNbHble 0603HAaYalOT KOJHYECTBO IpPEAMETOB H
oTBeyalT Ha Bompoc how many? ckoavko? Hampumep: one oduwm, two Jsa,
three mpu u T.1.

[TopankoBB e YHCIHTeNbHble 0603HA4YAKOT MOPANOK NMPEIMETOB U OTBEUAIOT
Ha Bonpoc which? xomopoi? Hanpumep: first nepsedi, second smopoi, third
mpemuti ¥ T.1.

2. ViMeHa ymMcaHTeNbHbIe GBIBAIOT MpPOCThie, NIPOH3BOJHblE H COCTaB-
Hble.

K npocTbiM MMeHaM 4YHC/AHTEJbHBIM OTHOcATCA one oduw, two dsa, three
mpu, hundred cmo, thousand meicaua, first nepseuti, second samopod u T.4.

K npou3BOAHBIM HMeHaM YHC/AMTEAbHBIM OTHOCATCH UHCJHTEJbHblE,
UMeplilie B CBOeM cocTaBe cypdukch -teen, -ty, -th: fourteen uemsiprad-
yams, seventy cemedecam, tenth decamotd u 1.5,

K cocraBHbBM HMeHaM YHCHUTENbHBIM OTHOCATCA UYMCAMTEJbHBEE, COCTOA-
e u3 aByx uau Gonee cjos: four hundred wemsipecma, six hundred and
twenty five wecmscom 98adyame name, three thousand five hundred and sev-
enty two mpu motcauu namecom cemedecam 98a u T.0.

3. B npenjioXKeHHH YHCAHTENbHOE MOXKET CJAYXHTb:
1) HMoanexammum:

Three were absent from the lecture.
2) JlonosHeHHEM: '

How many books did you take from
the library? — I took three.

3) OnpegenexneM:

The second lesson begins at eleven BTopoit ypox HauuMHaeTCcA B OOMHHAL-
o'clock. UATbH 49aCOB.

4) VIMeHHOH YaCTBIO COCTABHOI'O0 CKa3yeMOro:
IIareo naTL — ABAZUATL TATD.

Tpoe oTcyTcTBOBANIM HA JIEKLMMN.

CKOJMIBKO KHKUT BBl B3ANM B OMOIMoTE-
ke? — A Basan Tpn

Five times five is twenty-five.

§ 2. KOJIHYECTBEHHBIE YHCJUTEJBbHBIE
(CARDINAL NUMERALS)

1-12 13-19 20—90 100 n manee

1 one 13 thirteen 20 twenty 100 a (one) hundred

2 two 14 fourteen 21 twenty-one |101 a (one) hundred and one

3 three 15 fifteen 22 twenty-two |102 a (one) hundred and two u T.1.
4 four 16 sixteen " T.A 200 two hundred

5 five 17 seventeen |30 thirty 300 three hundred

6 six 18 eighteen 40 forty 400 four hundred u 1.4

7 seven 19 nineteen 50 fifty 1,000 a (one) thousand

8 eight 60 sixty 1,001 a (one) thousand and one

9 nine 70 seventy 1,250 a (one) thousand two hundred and
10 ten 80 eighty fifty
11 eleven 90 ninety 2,000 two thousand
12 twelve : 2,001 two thousand and one
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IIpodonncenue mabruyot

1-12 13-19 20-90 100 1 panee

2,235 two thousand two hundred and
thirty-five

3,000 three thousand

4,000 four thousand

100,000 a (one) hundred thousand

1,000,000 a (one) million

1,000,000,000 a (one) milliard (8
Axnrnuu); a (one) billion (8 CIIA)

1. UucnutensHele oT 13 no 19 BKkaloudTenbHO 06pa3yloTcsi OT COOTBeT-
CTBYIOLIMX UYHCJAMTENbHEIX MepBoro JecsiTka NpubaBieHHeM cy¢dHKca -teen:
four — fourteen, six — sixteen. Ilpu 3Tom umcauTenbHble three u five BHzo-
usmenmorcs: three — thirteen, five — fifteen.

YxcauTenbHble, OKaHYHBaWIiUHecss Ha -teen, HMeIOT yIapeHHe KaK Ha
mepBoM, Tak M Ha BTopoM ciore: thirteen ['6a:'ti:n], fourteen ['f>:'ti:n], fifteen
['fif'ti:n]. Korna Takde uMcJMTesbHblE CJyXKaT onpefefieHHEM CYLIeCTBHTENbHO-
ro, OHH HMeT YyAapeHHe Ha mnepBoM cJore: fifteen ['fifti:n] books, sixteen
['siksti:n] chairs.

2. UwucaurtenbHole, o603HaualliHe AeCHATKH, oOpa3ywTCd OT COOTBeT-
CTBYIOLIMX UHUCJHTEJbHBIX [epBoro AecfATKa npHbaBieHHeM cydhdHKca -ty: six
— sixty, seven — seventy. Ilpu sToM uucauTencHble two, three, four 4 five
BUAoK3MeHsIOTCH: two — twenty, three — thirty, four — forty, five —
tifty.

YucauTesabHble, 0603HaualolHe JeCATKH, HMelOT yJlapeHHe Ha NepBoM cJore:
forty ['fa:t1], fifty ['hift1], sixty [‘sikstil.

3. Mexay HeciTKaMH H CJIelYIOLUMH 3a HHMH eHHMLAMK CTaBUTCA Oeduc
(4eprouka): twenty-one, thirty-five, forty-seven u 1.1

4. Iepen uyncauTesbHelMK hundred, thousand, million craBuTCcsi Heomnpepe-
JeHHbIH apTHKIb @ HJIH YHCAHTeJbHOoe one: a(one) hundred, a(one) thousand.

5. UucaurensHele hundred, thousand # million He NpUHHUMaOT OKOHYa-
HUA -S, KOrja Nepej HMMH CTOMT Apyroe uuciaudrenbHoe: two hundred, three
thousand, four million.

Hundred, thousand u million Moryr, ogHako, NIPHHUMATb OKOHYaHHE -S,
KOr[la OHH BBIPAXKalOT HeolpeleseHHOe KOJMYECTBO COTEH, ThICSY, MHJIJIHOHOB.
B sTom c/yyae OHH SIBASIOTCH CYLIECTBHTeJbHBIMH H CJleflylollee 3a HUMH Cy-
L[eCTBHTENbHOE YITOTpebasieTcs ¢ npenorom of:

Hundreds of students were present CoTHM CTYyZeHTOB IIPHCYTCTEBOBANM Ha
at the meeting. cobpaHum. ‘
Thousands of people greeted the So- TeicAun J0/leil TPHMBETCTBOBAJIU CO-

viet representatives. ‘ BETCKMX IIpenCcTaBUTeNell.

Mlpumeganue. UncaurenpHoe million moXet npuHHMaTh OKOHYaHHMe -$ TakXe ¥ Toraa,
KOTja fepell HUM CTOMT two, three u 1.4 (ec/u nocse Hero He CJenylOT ApYrue HHC/JHTelbHble). B
sToM cay4dae nocde million ynortpeGasietcs cymecrBurenbHoe ¢ npeatoroM of: two millions of
books nBa MH/INKOHA KHMT.

6. B cocTaBHBIX YHCJHTe/bHBIX B MpefesaX KaXKAblH TpeX paspsioB nepep
fecaTKkaMH (a ecH HX HeT, TO mepel eQHHHLUAMHM) cCTaBHTCH colo3 and:
375  three hundred and seventy-five
305 three hundred and five
2,075  two thousand and seventy-five
2,005 two thousand and five ‘
1,225,375  one million two hundred and twenty-five thousand three hun-
dred and seventy-five. :
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7. [lpn o6o3HaueHUH KOJHUECTBEHHBIX YUCAHTENbHBIX LH(ppaMH KaKable TPH
paspsna (cnpaea HaneBo) oThensioTcs sansatoi: 3,734; 2,720,000.

NDpumeuannn: 1. Pycckuil poouTebHbIA nagex CYUIECTBUTEBHEIX NOC]e KOJMHYeCTBEHHBIX
YUCJIUTEJBbHbIX He Cﬂ&ﬂyeT HEPEBO}IHTb CymeCTBHTeJIbeIM C HPEJIJIOFOM Of (‘-laCTaH 0[]_[“6Ka yqa-
mnxcs): dgecmu coadam two hundred soldiers, mpu moicauu ardeii three thousand people.

2. PyccKoe cylecTBHTe bHOE B €IMHCTBEHHOM YHC/e MOCA€ COCTABHBIX UMCAHTENbHBIX, OKaH-
YHBAIOWKXCA Ha oAHH (0XHA, OXHO), CAeLyeT NepeBOAHTh Ha AHIVIHHCKHH SI3bIK CYLIECTBUTENb-
HBM BO MHOXECTBeHHOM uMcne: dsadyame odun dend twenty one days, mpucma namedecsam
odHa knuza three hundred and fifty-one books.

3. Couetauusl d8a Moux Gpama, wecms sauilx KHue, mpoe e2o dpysei ¥ T.N. NepeBOAATCH
Ha aHTVIHUCKHI A3bIK two of my brothers, six of your books, three of his friends {a ne: two my
brothers, six your books, three his friends -— uactas owu6ka yuaiumxcs).

~ § 3. deHexHole cymMMmbl B Auramn U CILIA o603HaualoTcsd CaeAyIOLMM
ob6pasoMm:

1. AHrauiickast fgeHexHas enunuua pound ¢yxim ua pound sterling
Gyrm cmepiuneos 0603HAUALTCH COKpALleHHO 3HAKOM £ (OT JIATHHCKOTO C€J10Ba
libra ¢pynm), crosiuum nepen uncaom: £1 (uurtaetcs: one pound uau one pound
sterling); £25 (uutaercs: twenty-five pounds nam twenty-five pounds sterlings).

Henexxuas enuuuua shilling wussune (1/20 dyura) o60o3nauaetcs cokpa-
weHHo 6YKBOW s., croswed nocte wucna: ls. (unraercs: one shilling); 12s.
(untaercs: twelve shillings). IIuamnuru (MpH OTCYTCTBHM MeHCOB) MOryT 060-
3HaYaTbesl TaKXKe HaKJIOHHOH YepToH H THpe, CTOSIMMH nocde yHueaa: 12/ —,
18/ —.

Jeuexnast equHuua penny nerc (1/12 wuanunra) o6osHauaeTcs COKpa-
weHHo 6yxkBoil d. (oT saTHWHCKOTO cJoBa denarius Juxapui), cTosilled mnocae
yucaa: 1d. (uuraercs: one penny); 6d. (unraercs: sixpence). Ilencel (npu oT-
CYTCTBHH LIHJJHHIOB) MOTYT 0003Ha4yaThCS TakKxXKe THPE M HaKJIOHHOH UepToH,
CTOAIMMH Nepend yucaom: —/ 1, — /8.

[Ipy 0603HayeHHH KOJHYECTBA TEHCOB CJIOBAMHM YHCJHTEJNbHOE CO CJOBOM
pence nulueTcA CAUTHO: fwopence, threepence, sevenpence, elevenpence.

Npumeuanue. CregyeT o6paTuTb BHHMaHMe Ha npousHouleHue twopence ['tapens],
threepence ['Oripans| u halfpenny ["heipni].

CyMMbl, cocTosiliMe W3 WHWJIMHIOB W MeHCOB, 0003HAYalOTCS CJeAYIOLHM
obpasom: 2s. 6d. wau 2/6 (uuraercq: two shillings and sixpence uau two and
six).

CyMMbl, cocTodliMe U3 (YHTOB, LUIMJJUHIOB U [eHCOB, 0603Ha4yaloTCsAd pas-
JAHYHBIMH criocobaMu: £25 12s. 8d.; £25.12.8: £25/12/8; £25:12:8; £25—
12—8; (unraercs: twenty-five pounds twelve shillings and eightpence wm
twenty-five pounds twelve and eight). ‘

2. AmepukaHckas jeHexHas eauHuua dollar doasap ofo3HauaeTcss cokpa-
wenHo 3HakoM $, croswm nepes ywcaoMm: $1 (umraercs: one dollar); $25
(untaetcs: twenty-five dollars). MHorna 3a uncsioM, 0603HaYalOIUM KOMTHYECTBO
%;o.fmapos, ClelylOT TOUYKa M [Ba HYJas (ecad LeHTpsl oTcyTcTByoT): $1.00;

25.00.

Meuexxnas enununa cent yenm (1/100 nonnapa) cokpaueHHo o6oaHauaeTcs
sgakoM C: 1€ (uutaercs: one cent); 65C (unraercs: sixty-five cents). Berpeua-
eTcsl Takxe caenyowee o6o3navende uenrtos: $.12, $.50.

CyMMbl B noJllapax M LieHTax 0603HayaloTcs cjefylowwM obpasom: $25.01
(yutaercs: twenty-five dollars and one cent); $34.10 (uutaetcs: thirty-four

+ Cyogo sterling sBiseTcs npusarare/ibHEIM, 03HAYAWIINM 4UCMbLl, YCMAHOBACHHOU
npobot, W CTOUT mocae cywecTedTenbtoro pound(s). Ilostomy 25 gynmos cmepruneos
clenyeT mepeBofuTh 25 pounds sterling, a ne 25 pounds of sterlings (vactas own6xa
y4allMxcs, Bbl3biBaeMasl TeM, 4YTO B PYCCKOM f3blKe CJIOBO CMmepAuHe SBASETCS Cy-
LIeCTBUTEbHLIM, HMEIOLIUM (HOPMY MHOXKECTBEHHOTO YMCIIa). - :

62 '



dollars and ten cents); $3,350.55 (uutaetrcs: three thousand three hundred and
fifty dollars and fifty-live cents).

§ 4. B Aurmun Kaxpas uddpa HoMepa TenedoHa HasbiBaeTCsd OTHEABHO:
1235 — one two three five. Ludpa O unraercs [oul.

Korga mepsble ABe uaM noc/efHde [Be LMQPLI HOMepa TejnedoHa OMHAaKO-
Bele, yrnorpebasiercsl caoo double dsodrnou: 6634 — double six three four;
3466 — three four double six; 6666 — double six double six.

Korna xe cpenHue nBe Ludpel oaMHaKoskie, cloBo double He ynoTpe6aser-
cs: 3446 — three four four six. Homepa 1000, 2000, 3000 u 1.4, uHTaloTcs one
thousand, two thousand, three thousand u 1.1.

§ 5. TOPAAKOBBIE YHCJIHUTEJBHBIE (ORDINAL NUMERALS)

1-13-12-i 13-51-19-i1 20-1#~90-11 100-i1 n pajee

1st first 13th thirteenth 20th twentieth 100th hundredth

2nd second 14th fourteenth 21st twenty-first 101st hundred and first

3rd third 15th fifteenth 22nd twenty-sec- 102nd hundred and

4th fourth 16th sixteenth ond u T.A. second u T.A.

5th fifth 17th seventeenth | 30th thirtieth 200th two hundredth

6th sixth 18th eighteenth 40th fortieth 201st two hundredth

7th seventh 19th nineteenth 50th fiftieth and first u T.1.

8th eighth 60th sixtieth 300th three hundredth

9th ninth 70th seventieth 400th four hundredth

10th tenth 80th eightieth T

11th eleventh 90th ninetieth 1,000th thousandth

12th twelfth 1,001st thousand and first
1,002nd thousand and sec-

ond 1 TA.

1,000,000th millionth

1. CywecTtBUTENbHOR, ONpefessieMoe MOPSIAKOBBIM YUCIHTENbHBIM, YNoTpes-
JsteTcsT ¢ WHAWBHAYAJM3UPYIOIUMM apTHKIEeM. ApPTHKIL COXpaHSeTcs
nepes MOPSAKOBLIM YUCJHUTENbHBIM U B TOM cJydae, KoT[a CYLECTBUTeIbHOe He
YIOMSIHYTO:

February is the second month of the DeBpasb — BTOPOI MecAl rofa.
year.

Your second composition is better Bame BTOpoe coumHenme . Jyyie
than the first. [IEPBOTO.

ITepen nmopsinKoBLIM YHCAMTENbHBLIM MOXeT, ONHaKO, CTOATh K KJIaCCHHU-
UMPYIWHUHA apTHKIb. B aToM cayyae yMcauTesnbHoe npHobperaeT 3HadeHHe
dpyeotl, euje OOUH: ,

We have sent them a second tele- Mrur nocnasam MM BTOPYiO (elie OgHy)
gram. TeJIETPAMMY.
A third man entered the room. - Tpetuit {emme oxMH) YEeJOBEK BolUed B
KOMHATY.

2. TlopsinkoBble YHC/IMTENbHBIE, 3a HCKIlOYeHHeM nepBhiX Tpex (first, sec-
ond, third), o6pa3yloTcs OT COOTBETCTBYIOLIMX KOJHYECTBEHHBIX UYHCIUTE/b-
HbIX nmpubaBneHueM cydpukca -th: fourth, sixth, seventh. [Tpu stoM B ymcau-

tenbHbIX five u twelve 6ykBbl ve MeHsdores Ha f - fifth [f1f6], twelfth
[tweli®]; k uncaurtensHoMmy eight npubasasiercs Tonbko 6ykea h — eighth
[e1t®]; B uncauTensHOM nine onyckaercs G6ykea € — ninth [nainB); B uncau-

TesNbHBIX, 0603HayaloWMX AeCATKY, KoHeuHas OyKBa y MeHsercsd Ha ie: twenty
— twentieth ['twentii:®], thirty — thirtieth ['Ga:tii:0); forty — fortieth
['fo:t1:0] u 1.4, .




3. Ilpy 06pa3oBaHHK COCTaBHH X NOPALKOBBLIX YHCIHTENLHHIX NOCHEefHHH
paspan BeIpa)kaeTcsl NMOPSAKOBEIM YMCAMTENBHBIM, a NpeAlllecTBYIOLHe pa3psbl
KOJIM4EeCTBEHHEIMH YHC/NHTeJbHEIME (KaKk H B pyccKoM a3nike): twenty-tirst
dsadyame nepewii, hundred and twenty-first cmo deadyame nepswti, two
thousand three hundred and forty-eighth dse meicauu mpucma copox eoce-
MO, '

~ § 6. [Ipu o6o3HaueHHH HOMEpOB [J1aB, CTPaHHL, maparpadoB, YacTed KHHT,
aKTOB MbeC M T.N. NOPANKOBHIE UHCIHUTENbHbIE YACTO 3aMEeHAIOTCH KOJHYeCTBEH-
HBIMH YHCJIHTeJbHEIMH, CNeAYIOIIHMH 32 CYLUECTBHTENbHBIMH, K KOTODHIM OHH
OTHOCATCS,, B OTJIHYHE OT PYCCKOTO f3blKa, B KOTOPDOM B MOAOOHBIX clyuyafx
o6bIUHO ynoTpebnAlOTCS NOPAAKOBHE uHcAUTeNbHbE. CyluecTBHTENbHbIE B 3THX
_cnnyuaax ynotpebasiorcs 6e3 apTHKAS:

the first part = part one

the fifth chapter = chapter five

the ninth paragraph = paragraph
nine

the twenty-first page = page twenty-
one :

nepBad 4acTh
nATaA riIaBa
OeBATHIA Naparpad

ZBazuaTh IEepBad CTPaHULA

KonHuecTBeHHble UHCIHTENbHbIE YNOTpebAAIOTCA TakkKe NPH 0603HaueHHH
HOMepPOB JIOMOB, KOMHaT, TpaMBaeB, pa3aMepoB 06yBH M npeIMeTOB ojexibl (B
pyccKoM fiablke MpPH TakHX 0603HaueHHSX BO3MOXKHO yrnoTpebiedHe Kak nopsa-
KOBBIX, TaK H KOJNHYeCTBeHHbIX YHCJAHTeNbHbX). CyliecTBATeNbHEE B 3THX CJIY-

yafx ynorpebusiioTca 6e3 apTHKAA K yacTo NMHINYTCS ¢ nponHcHol 6yksbl. 3HaK

Ne He cTaBuTCH:

The lecture will take place in Class-
room 15 (umrtaerca: classroom fif-
teen).

He lives in Flat 10 (umraetca: flat
ten).

You must read Lesson 5 (umTaetca:
lesson five) once more.

Open the book at page 10 (umraercs:
page ten).

JlekiA COCTOMTCA B IATHAAUATOW
aypuropun (B ayguropum Ne 13).

Og 'xuBeT B kBapTupe Ne 10.
Bl JOMWKHBI TIPOYECTL NATHIA YPOK

ellfe pas.
OTKpOiITe KHMI'Y Ha LECcATOM CTpaHuLe.

§ 7. XpoHoanornueckue gnath. loab, B OTIHYHE OT PYCCKOro fA3blKa,
0603Ha4al0TCA KOJHYECTBEHHBIMH YHCJHTENBHBIMH ClleiyIOlHM 06pasom:

1900 — nineteen hundred

1904 — nineteen four .
{8 ouMUMaNBEHOM HA3BIKE: nineteen
hundred and four)

1915 — nineteen fifteen {(nineteen
hundred and fifteen)

1949 — nineteen forty-nine (nineteen
hundred and forty-nine)

1900 r. — TrICAYA KEBATUCOTHIA rOJ
1904 r. — THICAYA JEBATLCOT YeT-
BEPTHIA IO

1915 r. — THICAYA AEBATHLCOT MATHAL-
LATBIA I'ox
1949 r. — ThicAYa [OEBATLCOT COPOK

LOEeBATBIN rof

Cnoso year nocne o603HaueHHs roga He ynoTpebJasieTcs, HO HHoraa
ynorpebasieTca nepen HUM — in the year nineteen f{ifteen.

Jats 0603HauaTCa NOPALKOBLIMK YUCIHTENbHEIMH:

May 15th, 1948

forty-eight uau:

15th May, 1948 } The fifteenth of May, nineteen

May 15, 1948

May the fifteenth, nineteen forty-eight.



§ 8. IPOBHBIE YHCJHUTEJbHBIE (FRACTIONAL NUMERALS)

TIpocthie gpobn ‘ Hecatnunse apobn

(Common Fractions) (Decimal Fractions)
a (one) half 0.1 — wunraercs: nought#* point one man point one
a {(one) third 0.01 — wuraetcs: nought point nought one nan

point nought one
two thirds 2.35 — unraerca: two point three five
a (one) guarter 32.305 — umraerca: three two (uam thirty-two)

a (one) fourth . point three nought five

three quarters wmm:
three fourths

P

a (one) fifth

two fifths '

one sixth

five sixths

one and a half

—

N
—_ W= Nl= v = Al e W s = W W= -

two and a (one) third

B NpoCThHIX IIPO@HX YHUCJIHTEJDb Bb[paH(aQTCﬂvKO.HH‘-IGCTBGHH}:IM YHUCJIH-

! .
TeJibHBIM, @ 3HaMeHaTesJb — MOPSIKOBHIM YHCAUTEbHBIM: 3 2 (one) third,

% — a (one) fifth, % — an (one) eighth. Onxaxo % unraetes: a (one) half (a

He: one second), % — a (one) quarter (pexe: a fourth).

Korna ‘-IHCJIHTE.HI: 6oJiplle ellHHHleI 3HaM€HaTeab IpHHHMaeT OKOHYaHHe -S:

% — two thirds; —5~ — three fifths, E — five sixths.

2. CywiecTBrTeNbHOE, clenylouiee 3a Apobbio, CTOMT B €AHHCTBEHHOM uHCJIE:

% ton (yurtaercs: two thirds of a ton); % kilometre (uutaercsi: three quarters

of a kilometre); -;—ton (yuraeres: hall a ton*x).

?

3. CymeCTBHTeHbHOQ, K KOTOPOMY OTHOCHUTCH CMelllaHHOe YHCJIOo, yno*rpe6-

1
JISIETCAd BO MHOXKECTBEHHOM HHCJE! 25 tons (‘-IHTHGTCHZ two and a half tons unu
}

* B Amepuke O unraetcs zero.

#% ClenyeT o6paTWTb BHHMaHHe Ha OTCYTCTBHe apTHKISA Nepen half ¥ Ha oTcyTcTBHe
npepora of Nepef CylieCTBHTebHBIM.
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two tons and a half); 4% tons (yurtaetcs: four and a third tons uau four tons

and a third).

[Ipy 4yTeHMM CcMeLIaHHOrO YMcJa, lieloe YHCIO KOTOPOro paBHO eIHHHILE,
CYLUECTBHTENbHOE YMOTpebssieTcss BO MHOXEeCTBEHHOM YHCJe, KOrjla OHO 4MTa-
eTcs TMocjie cMelUaHHoro yucna. Korma e cyiiecTBHTeNbHOE UHTAETCH MeXAy

Lt ]
eHHULe! H Opobblo, OHO yrnoTrpebnsieTcss B eAWHCTBEHHOM YHCJe: 1—2- hours

(untaercs: one and a half hours uau one (an) hour and a half); 1% pounds

(untaercs: one and a third pounds unu one (a) pound and a third).

4, B necsaTUUYHBX ApobSX Lesoe YUCAO OTAensieTcsl OT APOOH TOYKOHx*.
[Iprt yTeHWH pecsATHYHLIX ApoGed Kaxjas UMdpa 4yuTaeTcs OTHesbHO. Touka,
OTAeNSOWAN LIeJI0€ YUCI0 OT Apobu, yuTaercs point. Hynb unraetes nought.
Ecnu 1ienoe yuMcno paBHO HYJO, TO OHO yacTo He yuTaercs: 0.25 — nought
point two five unu point two five; 14.105 — one four (unu fourteen) point one
nought five.

CyuiecTBUTENbHOE, Clefyoliee 33 AeCATHYHOH ApPOOBIO, CTOUT B eNMHCTBEH-
HOM yYucJe, Korga nenoe yucao pasHo Hyqwo: 0.25 ton (uMrtaercsa: nought point
two five of a ton). B apyrux ciayuasix cyuiecTBUTENILHOE CTOUT BO MHOXECTBEH-
HoM uMcse: 1.25 tons (umraercd: one point two five tons); 23.76 tons
(unraerca: two three point seven six tons uau twenty-three point seven six
tons).

§ 9. Mpouents o6osHauawTcad caenylowuM obpasom: 2% wunm 2 per
cent.xx uaM 2 p. ¢. (unraercs: two per cent.). JpoGHble 10AH OLHOrO NpOLEH-

- ' ‘ Jo 3 3
Ta 0003HAUaTCA CaefyoudM o6pasoM: 3 %, HIH 3 per cent., uiu 3 p. C.
(yutaetcs: three eighths per cent. unu three eighths of one per cent); %%

UK —;—per cent., unu % p. ¢. (uutaercs: a half per cent. unu a half of one per

cent.); 0.2%, uau 0.2 per cent., uan 0.2 p. c. (uuraercsa: nought point two per
cent. unu nought point two of one per cent.).

* B pycckom o6osHaueHHH NecATHUHBIX apobell Lesoe 9HCI0 OTAesIfAeTcs OT Apobu 3a-

NATOH.

x* Per cent. (COKpalleHHO P. ¢.), Kak ¥ DYCCKOE CJIOBO NPOueHm, TIPOUCXOAUT OT Ja-

THHCKOro pro centum sa c¢mo. B pycckom $i3biKe 3T ABa C/IOBa C/IWJIHCH B OfHO, KOTO-

poe CTaljio CYLUeCTBUTEJLHBIM U yNoTpebifeTC KaK B €AUHCTBEHHOM, Tak U BO MHOXe-
- CTBeHHOM 4ucie. B aHriniickom siablke cent He MpHHHMaeT OKOHYAaHHS -S.
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MECTOHUMEHHE (THE PRONOUN)
OBLLUME CBEDEHWS

§ 1. 1. MecToumeHHeM HasblBaeTCd 4aCTh peuyu, Koropas ynoTpebasercs
BMECTO HMeHH CYLIeCTBHTEJbHOrO HIIH MpHJaraTe/bHOTO:

Pushkin is the greatest Russian poet. TIyiugkuH — BenmMwaiinii PyccKuil no-
He was born in 1799 a7. OH pogusca B 1799 rony.
(MecToMMeBre he 3ameHAeT cCylne-
crBuTesnHoe Pushkin).

The day was warm. Such days are Hdenrs Obln Ternwlil. Takue OHM Denku B
rare in October oxTAGpe.

(MecToumeHue such s3ameHAeT npu-
JaraTeJILHOe warm).

2. OnHM MeCTOHMEHHS HMeIOT OTHAeslbHble (OPMBI [JIsi €AHHCTBEHHOIO H
MHOXKeCTBeHHOro uncaa, Hanp.: this (en. 4.) amom, these (MH. u.) amu, that
(en. u.} mom, those (MH. 4.) me. [IpyrHe MeCcTOHMeHHS HMEIOT OLHY H Ty Xe
dhopMy I/ eQMHCTBEHHOTO W MHOXeCTBeHHOro umcua, Hamp.: all eecs, ece,
which xomopeiii, komopete. TpeTbH MeCTOHMEHMS HMEIOT 3HaueHHE TOJILKO
OJHOro umKcJa: efHHcTBeHHoro — each kamcdewl, somebody xmo-mo, uau
MHO>KecTBeHHOTO — both o6a, many mrocue.

3. OOHH MeCTOHMEHHS HMEIOT, KaK H MMEeHa CYL[eCTBUTeNbHble, (opMbl 06-
Hiero rafieXka W TpPHUTAKATENBHOrO Nafexa, Hanp.: somebody (o6umii nagex),
somebody’'s (nputsxartensHsldl nanex), each other (o6uwmil nagex), each
other’s (npuTsXaTeabHbIH nafex). Jpyrue mMecToOMMeHHSI HMelOT (OPMbI HMe-
HHTeJbHOro MajieXa U 06beKTHOTo Mafiexa, Hanp.: I (UMeHUTeNnbHBY nafex) =,
me (06beKTHBIH naneX) mMeHa, MAe; who (HMeHHTebHBH rafex) kmo, whom
(06beKTHBIH MafeX) Kozo. BOJBUIMHCTRBO MeCTOMMEHHH, ONHAKO, He WMeeT Ma-
JeXHBIX ¢opM, Hanp.: each, every xamoeui, both oba, all sce, scé, what
umo, KaKol.

4. JIMuHble M NpUTSKATelbHble MECTOMMEHHS HMEIOT B 3-M JIHUE OTAe/bHbIe
GOpPMBl AJI MYXKCKOTO, XK€HCKOTO M CpelHero pojia. [ak, JU4YHOoe MeCTOHMEHHe
he on M npuTsKaTenbHOEe MeCTOMMeHHe his €20 3aMeHSIIOT CYIeCTBHTE/bHbE,
o003HayawIke CYlecTBa MYXCKOro nona. JinyHoe MecToMMeHHe she oHa U
NpUTSKAaTesJbHOe MeCTOMMeHHMe her ee 3aMeHSIOT CyulecTBUTesabHble, 0003Ha-
yalLMe CYUIeCTBA XKEHCKOro IoJa. JIMuHoe MecTouMeHHe it OH, OHa, OHO U
NpUTSXKAaTesNbHO® MecToMMeHHe itS ezo, ee 3aMeHSIOT CYIEeCTBUTebHble, 060-
3HayalouHe HeONYylIeBJeHHble MpeaMeThl. [locKOMBKY B aHIIMHCKOM si3bIKe
MMeHa CYIIEeCTBUTENbHEIe He HMEIOT 0COOBIX PONOBLIX OKOHUAHHH, MeCTOHMeHHS
he, she, it, his, her, its apasOTCs eNUHCTBeHHBIMH BHellHHMH TOKa3aTeNsIMH
pOAa CYLIeCTBUTEJbHBIX, KOTOpPhle OHH 3aMeHSKT. Jlpyrue aHIIMHCKHE MeCTo-
UMeHHS He HMMeIOT OTAeJbHHIX (QopM, 0603HadalOIHUX POA, M OJHA H Ta Xe
GopMa MeCTOHMEHHS MOXKeT 3aMeHSITh CYLIeCTBHTe/bHKE, 0003HAYaloLIde Kak
CYLIECTBA MYXKCKOTO HJIM XKeHCKOro [oJla, Tak H HeONylUeBJeHHHE [pejMeThl:
this amom, ama, amo; which komopesill, komopas, Komopoe  ap.

5. MecTOHMeHHA MOTYT YNOTPeOJAThCH B NpeAJoXKeHHH B QYHKLHUH:
a)ynogJdexamero:

He is a doctor. Ou — Bpau.
6) HMeHHOH YacCTH CKa3yeMoOro:

The red pencil is mine. KpacHblt kapaHgall Mol

B) NONOJNHeHHUH (mpsiMoro, GeclpedJOXKHOTO KOCBEHHOTO H MpemJoXKHOro
KOCBEHHOT0):

I have not seen him. fl ero He BUaeEJ.
Show me the letter. ' ITokaskuTe MHE 3TO IIMCBMO.
I didn’t speak to them. fl He roBOPUJI C HMMU.
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T)onpeneNeHUN:
I cannot tind my pencil . §1 me mory HaViTu CBOM Kapaumpgall

6. MecTtonuMeHud, ynotpebnsiompecss B (QYHKUMH Mojnexkaillero, HMeHHOH
YacTH CKadyeMoro W JofoJIHeHUsl, ABASIOTCH MECTOUMEHUSAMU-CYI[EeCTBH-
TeJbHBIMH, TAaK KaK OHM BHIMOJHSIOT CHUHTAKCHMYeCKHe (PYHKUHH CYLieCTBH-
TeJpHOro. MecTonMeHHs Xe, ynoTpebasiioiurecs B QYHKUUHM onpeaeneHus, ss-
JSIOTCSE MECTOMMEeHUAMHU-NIpHUIaraTe/JbHB MU, TaKk KaK OHH BBIMOJHSAKT
CHHTaKCH4YeCcKre PYHKUHHU MpUaraTejbHOTO.

7. MHorve MecTOMMEHHA B OJHHX clyyadax BBICTYAKT B KayecCTBE MECTO-

HMEHMU-CYIIECTBUTENbHBIX, @ B APYTUX — B KayecTBE€ MeCTOMMeHHH-NpUnara-
TeJIbHBIX:
This is an English book OTo aHIJIMIICKAA KHUTA.

(MecTOMMeHKE-CYLIIECTBUTENBHOE;
CHYKUT TIOAJIEKALIIUM).

I'll take this book fl BOSBMY 3TY KHUTY.
(MecTOMMeHMe-TIPUNATA TETRHOE,

CILY3KUT OIIpefesIeHUeM).

He has read all there is on this sub- O mnpouuran BCe, YTO MMEETCA IO
ject 3TOMY BOTIPOCY.
(MecTOMMEHME-CYIIEeCTBUTENbHOE,
CJY2KUT JOMOJHEHUEM).

It rained all day yesterday Buyepa Bech geHb 1uen goKIb.
(MecTOMMEHME-TTPUIIATATENLHOE;

CHYIKUT OTIpereIEHUEM).

8. BonblMHCTBO MecTOMMeHWH-NpuaaratelbHbX, SBAAACL OMNpefleleHHAMH
CYLeCTBUTE/bHBIX, OMTHOBPEMEHHO SBJAAIOTCA WX ONpeeNHTelsMH U MCKII04aioT
Mo3ToMy ymnoTpeb/eHHe apTHK/A Mepell CYIECTBUTENbHEIMH, K KOTOPHIM OHH
otHocsted (1. 1, cTp. 19):

This book is interesting. OTa KHUTra MHTepecHad.

My room is very light. Moa koMHaTa OYeHb CBeTIAd.

Each student has a dictionary. ¥ KaxXIoro CTYAEeHTa eCThb CJ0BAPh.
Which book is yours? Kaxkasa xuura Bama?

9. MecTouMeHNs [enATcsd Ha Cjefylolude TPYIMbl JW4YHBE, NPUTSKATENb-
Hble, BO3BPaTHble, B3aMMHLle, yKa3aTe/lbHEle, BOMPOCHTE/bHble, OTHOCHTeJ/IbHbE
¥ Heollpe/lefleHHBbE.

JUYHBLIE MECTOHUMEHHUSA (PERSONAL PRONOUNS)

§ 2. JluuHbBe MeCTOMMEHMWS BCerja SBJAATCA MeCTOUMEHHAMU-
CyuwieCTBUTeJbHBIMH. OHU MMeloT GopMbl ABYX MNafieXed: HMEHHUTEJNbHOTO
nagexa (the Nominative Case) n o6bexTHOTrO nagexa (the Objective Case):

Jnuo MmenuTenbHell magex O0LeKTHBIN Hagerx
EpuucTBeHEHOE uunCHO
1-e I A _ me MEHA, MHE
2-e — — —_ —
he OH him ero, emy
3-e she ona her ee, et
it OH, OH&, OHO - it €ro, ee, €My, eit
MHoxecTBeHHOE 4YMCJIO
l-e ‘we MBI us HAac, HaM
2-e you  BBI you Bac, BaM
3-e they onu : them ux, um
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§ 3. JIuuHbie MeCTOMMeHHS B HME@HHTEeNbHOM MNaJeXe BHIMOJHTIOT (QYHK-
LHIO TTOAJIeXKallero  MMeHHOH YaCTH COCTABHOrO CKa3yeMoro:

I saw that picture 1 Bumen sty KapTuny.
(rognexxaniee).
It is I (he, we 1 T.11.) 310 5 (0H, MBI U TJA.).

(MMenHas 4aCTh CKa3yeMoro).

Npumeganne. B pasroBopHodl peud B (YHKUMH HMeHHOW YaCTH COCTaBHOMO CKadyemoro
BeTpeUaeTcs Takke JAHUHOE MecTOHMeHHe B o6beKTHoM nafexe: It's me (him, us). Oco6enno
yacTto ynotpebasercs It's me.

MectouMenue I Bcerna nuiuetces ¢ nponHcHo# 6ykewl. Korna Mectoumenue I
yrnotpebaseTcss B NpefJiOKEHHH pALOM C APYFHMH JIHUYHBIMH MECTOHMEHHSIMH
(K cywecTBUTeNbHBIMM), TO I cTaBUTCA NMoOCHEe HHX:

You and I (manu: he and I) must be Bbl M 7 (Mau: oH U A) JOMKHE OBITE
there at seven o'clock. TaM B CEMb YaCOB.
My brother and I will help you. Moi1 6pat u A rioMmozkem BaM.

MecTouMeHHe he On 3aMeHSIET CYIECTBUTE/bHOE, 0603HAYAIOIIEE CYILIECTBO
MY»KCKOT0 ToJa:

Peter is an engineer. He works at a ITetp - wumwxenep. OH paGoTaeT Ha
factory. thabpuxe.

MectouMenne she ora 3aMeHfleT CyuecTBHTe/bHOe, oO03Haualwliee Cy-
L{eCTBO »KEHCKOFo IoJia: )

Where is Helen? — She is in the gar- I'ne Enena? — Ona B capy.
den. '

Mecroumenne it 3aMeHsieT CylieCTBHTebHOE, 0603HAYAOIEe HEOAY L€ B~
JeHHBIH NpeaMeT, H COOTBETCTBYET PYCCKHMM MECTOMMEHHSM OH, OHG HWJH
OHO B 3aBHCHMOCTH OT POJia CYIECTBHTEJBHOrO B PYCCKOM SI3bIKE!

The pencil is black. Kapanpgatu gepHblii
It is black. On yepHBIL
The book is on the shelf. KHuyura na noJsxe.
{ It is on the shelf. ’ Ona Ha rnosike.
The window is open. OKHO OTKpPBITO.
It is open. Ono oTkpsITO.

Mectoumenre it ynorpebssieTcs TakXe II0 OTHOLUEHHIO K >KHBOTHHIM, KOTaa
UX T10J1 7151 FOBOPSILIEro HeH3BeCTeH HJH 6e3pa3inyeH:

The cat is under the table. Komxka miog, ctosom.
It is under the table, Ona mog, cTosoMm.

MecToumeHnne they oxu 3aMeHsieT KaK OAYW EeBJNEHHOE CYIIECTBUTENb-
HOE, TaK H He O ylleBJIeHHOE:

The students are in the corridor. CryzeHTsl B KOPpULOPE.
They are in the corridor. Onu B xopugope.

The documents are on the table. JokyMeHTEL HA CTOJIe.
They are on the table. Onnu Ha cTose.

MecTorMeHHe you B8bl MpefcTaBiaseT Co6ol GopMy MHOXXeCTBEHHOro 4Hcra,
HO MOXKeT OTHOCHTBLCS KaK KO MHOTMM JIHLAM, TaK H K OJHOMY JIHLY B 3HayeHHH
MecTOMMeHHS 2-T0 JHLA eJHHCTBEHHOro YHcJa:

Children, where are you? - Heru, roe Be1?
Mary, where are you? © Mapns, rae BeI (Th)?

MecTonMeHMe 2-ro JMUA elHHCTBEeHHOTo yKcaa thou (thee), cooTBercTByIO-
liee pycckoMy MecToHMeHHIO mbt (mefs, mebe), He ynoTpebiseTcs HH B CO-
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BpeMeHHOH NUTepaTYpHOH Mpose, HU B OBITOBOM pedyH U BCTpeyaeTcsl JIHUIL B
I023MH W B IIPO3€, HallMCAaHHOH B BO3BHILIEHHOM CTHJE.

§ 4. Jluuxble MecToMMeHHS B 06bE€KTHOM [ajexe BbINONHAT QYHKUHIO
NpAMOTO JAONOJNHEeHHS, Yallle BCero COOTBETCTBYA B PYCCKOM fA3bIKe MeCTOHMe-
HUIO B BHHUTEeNbHOM Nafgexe (0TBeUalolleMy Ha BOMPOC K020? 4mo?)x, UNu
GYyHKIHIO OecnpenNoXKHOro KOCBeHHOTO JNOMNOJNHEHHS, COOTBETCTBYfl B pYCCKOM
3bIKe MeCTOMMEHHIO B [aTeNbHOM Manexe Ge3 npensora (oTBeuamlueMy Ha
BOTIPOC KOMY?):

He saw me in the street On Bunes MeHd Ha yJHIlE.

(mpAMoOe HONOJIHEeHMKe), ,

I met them at the station f BcTpeTnn ux na BOK3ane.

(IpAaMOe JOMOJIHEHKE).

He showed her the picture On nora3san el xapTUHY.

(becnpensoMHOE KOCBEHHOE

JIOTIONHEeHUE).

§ 5. Korna MectoumeHHe B o6BEKTHOM Majexe c npepjoroM to ymorpe6-
nsetcs B (GYHKUMM NPENJIOXKHOIO0 KOCBEHHOTO NONONHEeHHUs, o6o3Hauyas JHL0, K
KOTOpOMY ofpallleHo NeHCTBHE, OHO TaKXe COOTBETCTBYET B DPYCCKOM S3bIKe
MeCTOMMEHHIO B 1aTeNbHOM Magexe 6e3 mpepiora:

He showed the picture to her and not On nmokasan XapTUHY eif, a He MHe.
to me.

§ 6. Korga mecronmeHHe B ofbeKTHOM mnajgexke ¢ npemnoroM by ynorpe6-
nsetrcsi B (YHKLUHMH [pesOXKHOrO KOCBEHHOro [ONONHeHHs, ofo3Hayas jed-
CTBYIOLIeE JIMLO WM [AeHCTBYIOWYIO CHJY Ilocje [J1arofioB B ¢opMe cTpajgaTesib-
HOTO 3ajiora, OHO COOTBETCTBYET B PYCCKOM $I3blKeé MeCTOMMEHHIO B TBODH-
TeNbHOM nagexe 6e3 npejsora (0TBeYaOlIeMy Ha BOIPoC Kem? uem?):

The article was translated by her and CraTtba Obla mepeBejgeHa €10, & He
not by them. MMM,

§ 7. Korna mectouMeHue B 06BeKTHOM Najexe ¢ npeanoroM with ynorpe6-
nsieTcs B (YHKUMH MPeasioxHOro KOCBEHHOTO NONONHeHHs, 0603Hauaa NpeaMer,
NpH NMOMOUIH KOTOPOTo COBepHIaeTcsl NeHCTBHe, OHO TaKXKe COOTBETCTBYET B
PYCCKOM $SI3blKe MECTOMMEHHIO B TROPHTENbHOM Magexe 6e3 npeasiora:

This pen is bad. I cannot write with OT0 mepo MJIOXoe. fl He MOry mnmcaTh
it. MM.

§ 8. MecrtoumeHHe B o6bekTHOM MNanexe ynorpebasiercss ¢ NIOOBIMH Mpe-
Joramul, [BJASACh IIpelJIOXHBIM KOCBEHHBIM JIONONHEHHeM H Yallle BCero CoOT-
BETCTBYET B PYCCKOM S3bIKE MECTOMMEHHSIM B KOCBEHHBIX MMajexaX ¢
NpenNoraMHu:x

This letter is for you 3T0 NMUCBMO JJIs Bac.

I have read about it. f quran 06 aTOMmM.

I quite agree with him. §1 coBepIeHHO COTJIACEH ¢ HUM.
I have received a letter from her. fl monyaun or Hee MUCbMO.

NPUTAXKATEJIBHBIE MECTOUMEHHSA
(POSSESSIVE PRONOUNS)

§ 9. JIMYHBIM MeCTOMMEHHeM COOTBETCTBYIOT MPHTSXKaTeJbHBEE MeCTO-
HMMEeHHS, BhlpaxKalollde MNPHHANMNEXHOCTb M OTBeYalllde Ha Bompoc whose?
well? TIpHTsKaTelbHble MeCTOMMEHUS HMeIOT ABe (GOPMBI OIHY, CHYXKALIYIO
MeCTOHMMeHHeM-TIpUJIarateibHbiM, H APYTYIO, CAYXallyl0o MeCTOMMeHHeM-CYlIecT-
BHTEJIbHBIM.

* T. 1, eTp. 162,
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§ 10. IIPUTSXATEJBHBIE MECTOMMEHHU A -IIPHJIATATEJILHBIE

Jnuo Jlsanee IlputsaxaTespHBIE MECTOVMMEHMA
MeCTOVMMeHNA

ExgvuacrBeHHOE 4uCHaO

l-e I my MOji, MOA, MOg, MOHM
2-e — - —

he his ero
3-e she her ee

it o its ero, ee

MuoxecTBeHHOE 4YMCJIO

l-e we our Hall, HAala, Halle, HALIM
2-e you your Ball, Bauia, Ballle, Ballll
3-e they their ux

[puTtskaTe/bHOe MeCTOMMeHHe B 3TOH (opMme BCerja CTOMT Hepej Cy-
HeCcTBUTENbHBIM, K KOTOPOMY OHO OTHOCHTCA. fBAsAsiCE onpefesnuTeneM cy-
EeCTBUTEJNBHOTO, OHO MCKJIIOUYaeT ynoTpeGJeHWe apTHKAA Iepej 3TUM CY-
wecTBUTeNBEBIM (T. 1, cTp. 19):

My pencil is on the table. Moft rapargall Ha CTOJE.
He gave me his address. OHn gas MHe cBOi1 agpec...

Ecau cyujecTBuTeNIbHOMY IpeIIUeCTBYIOT JpYTHe OlpejesieHusi, TO IPUTXKa-
TeJlbHOe MeCTOMMeHMe, KaK BCAKUI ONpeAe/nTeNb, CTABUTCA Nepe] HUMU:

Where is my red pencil? T'me molt kpacHbI1 KapaHgau?
His elder brother lives in Leningrad. Ero crapumit 6par xuser B Jlemuu-
rpaje.

[lpurskatesbHoe MecTOMMeHMe, KaK ¥ apTHKIb, craBuTcf Nocae all u

both:

All my pencils are in that box. - Bee mou xapaugaim B 3ToM Kopobke.
Both his brothers live there. O0a ero Oparta »KUBYT TaM.

IIpumeganue. B pycckom f3biKe MecTOMMeHHUS ezo U uX ynoTpebasioTcs KaK B KadecTBe
NHYHBX, TaK W NPHTSKATENbHEIX MeCTOMMeHHH. MecToMMeHMAM e20 M wx B 3HauyeHHH JHUHBIX
MecTouMeHHi (Ha Bompoc K0e2o? umo?) COOTBETCTBYIOT JH4Hbie MecTouMeHMsi him u them, a
MECTOMMEHHSIM €20 W 4X B 3HAaUeHHH NPUTAXKATeNbHHX MecToMMeduil (Ma Bonpoc weid?) cooTsert-
CTBYIOT NpHTKaTenbHble MecTouMerus his i their:

A Buges ero (MYHOE MECTOMMEHME). I saw him.
310 ero yachl (IpuTAMATENbHOE MeCTO- This is his watch.
VIMEHME). .
{1 Bugen ux (NM4YHOe MecTOMMeHMe). I saw them.
3TO uUX F0M (NIPUTHNKATENBHOE MECTOMME- This is their house.
Hye).

§ 11. NTPUTAIKATEJIBHBIE MECTOMMEHHA-CYIMECTBHUTEJBHBIE

Juio JlMuHbIE IlpuraxaTenbHEIe MECTOMMEHNUA
MecTOMMEeHuA

ExuscTBeHHOE uuCcKO

1-e I mine MOJt, MOH, MOe, MOu
2-e — —_— —

he his €ero
3-e : she hers ee

it its ero, ee
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Ipodoascenue mabauyst

JInuo Jluunele IIpuraxaTebHBIE MECTOMMEHMUSA
MeCTOMMEHMUA

MHOMXKeCTBEHHOE YUCHAO

l-e : we ‘ ours Halll, Hallla, HaLIe, Hally
2-e . you yours Balll, Ballla, Balne, Bally
3-e they theirs 764

Tlocne 3TOM (OPMBI MPUTANKATEJLHEIX MECTOHMEHHH CYLIECTBHTEJbHbBIE HU-
Korpa He CTaBATCS, MOCKOJBKY caMM MpUTAXKaTeNbHble MeCTOUMeHHS yrnoTpeob-
JSIOTCS BMECTO CYLIeCTBHTENbHBIX. DTH MeCTOMMeHUS BLIMOJHAIOT B Mpejsoxe-
HHHU (PYHKUHMIO MOAJexallero, AOMOJHeHUS WIX HMeHHOH YacTH cKa3yeMoro:

This is not my pencil, mine is blue I9TO He MO Kapaugall, MOl — CMHMIA.
(mopnexmainee).

I have broken my pencil. Please give A cnoman csoit xapanpaw. Ilowxkanyii-
me yours cTa, pajiTe MHe Balll
(npAaMoe mollonHeHMe),

This book is mine OTa KHUra MOA.

(MMeHHaA 4aCTb CKa3yeMoro).

§ 12. Pycckoe mpUTsKaTelbHOe MeCTOMMEeHHe 80t MOXeT OTHOCHTBCA KO
BCeM TpeM JIHLAM eJMHCTBEHHOro M MHOXeCTBeHHOro 4Hcja: f dad emy C80r0
Kkuuey, on (ona) daa{a) mHe c8OIO KHu2y, Mbl Oaiu UM C80U KHueu H T.[.

B aHriuickoM fi3bike HeT 0coG60H (OpMbl MPHUTAXKATEJIbHOTO MeCTOMMEHHS,
COOTBETCTBYIOLIEH PYCCKOMY MECTOMMEHHIO €80, H OHO NepeBOAUTCS OAHHM H3
NpUTsKaTeNbHBIX MeCTOMMeHHH my, mine, his, her, hers, your, yours i
T.1. B 33aBUCHMOCTH OT /ML NOAJEXAILEro:

#A crnoman cBoe nepo. I have broken my pen.

Ona norepasa ¢BoOi KapaHAalll She has lost her pencil

OHM pany HaM CBOM KHUIM. They gave us their books.

Y MeHa HeT ciyoBapA. MosxeTe BBI MHe I haven’t got a dictionary. Can you
ZaTh cBO¥? give me yours?

NMpumeuwanue. ClegyeT WMEThb B BHIY, YTO B aHIMIMACKOM fI3bIKe MPUTAXKATe/NbHbLIE MeCTO-
MMeHUA-NPUIATaTe/NbHbIE YNOTPe6ARIOTCA 3HAUYHTENbHO Yallle, YeM B PYyCCKOM: MeCTOMMeHH® my,
his, her ¥ T.4. ynoTpe6asAKTCA H B TeX Cayyaax, KorAa nepes cOOTBETCTBYIOUIMMH PYCCKHMH Cy-
LIeCTBUTEbHBIMU MecToUMeHHe ¢80l (c8ou) oTcyTcTBYeT. TO NMPOHCXOQMT NMOTOMY, YTO B HEKO-
TOPBIX CJyyasX aHAWHCKHe MpHTSKaTesbHble MECTOUMEeHHS B 3HA4YHTe/LHOU CTelleHH YTpauH-
BAlOT CBoe JeKCHUYecKoe 3HayeHHe (uyalle BCero mepei CYILeCTBHUTeNbHbIMH, 0603HAUAIOLUMU Yac-
TH TeJ1a, MPeAMeTbl OIeXK b, POACTBEHHbE OTHOWEHHS) H MPHOIMKAOTCS N0 3HAYEHHIO K HHAUBH-
Ayanu3upyloUleMy apTHKII0. Yualldecss B 3THX ¢/ydafX HacTo OLWIKOOYHO yrMoTpeOJSIOT BMECTo
NPUTAMATENbHOTO MeCTOMMeHUs apTHKb the:

OH nonoKwWI pyKy B Kapmas. : He put his hand into his pocket (a ne: the
hand u the pocket).
CHUMuTE mMaAbTO. Take off your coat (a He: the coat).
A roBopun ormy o6 sTOM. 1 told my father (a ne: the father) about
) it.
Ok nposen ornyck B Kpeimy. He spent his leave (a ne: the leave) in the
Crimea.

BO3BPATHBIE MECTOUMEHHUSA (REFLEXIVE PRONOUNS)

§ 13. Bo3BpaTHbie MeCTOUMeHHs obpasyloTcd NyrTeM NpubaBjeHHs K
IPUTSXKATENbHbBIM MeCTOMMEHHS my, ouf, your, JHYHbBM MecTouMeHus him,
her, it, them u HeompegeneHHOMY MecTOMMeHHIO one oKoHuyaHus self (k mec-
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TOHMEHHSAM eIHHCTBEHHOro ydcsa) U selves (K MeCTOHMeHHAM MHOMECTBEHHO-
ro YHCJa): :

' Jinno Enuucreersoe MHo»xxecTBeHHOE
YHCII0 . QMo
l-e myself ourselves
2-e yourself yourselves
himself
3-e herself themselves
itself
Heonpeznenerno~amM4nan oneself ‘
chopma

B orauuKe OT JIHYHBIX MeCTOHMeHHH, 2-e JIHLUO BO3BpPaTHLIX MeCTOHMEHHH
MMeeT OTJe/bHble (OpMBl I/ eJHHCTBeHHoro 4Hcsa (yourself) ' MHoXecTBeH-
Horo ydcaa (yourselves):

Don’t hurt yourself, Peter! He ymmbureck (e ymmbucs), Ilerp!
Don’t hurt yourselves, Comrades! He ymubureck, ToBapuiu! :

§ 14. Bo3BpaTHble MeCTOUMEHHSI CTOAT [10C/Ee MHOTHX TJIaroJioB M COOTBeT-
CTBYIOT B PYCCKOM fi3blKe:

1. Yactuue -csa (-cv), KOTOpasi MPUCOEIHHSETCA K rJlaroiaM JJisl TOro, YTOGH
NMpHAATh HM BO3BpaTHOEe 3HaueHHe, MOKa3biBas, YTO JeHCTBHe MEePEXONHT Ha ca-
MO JleHCTBYyIOLLEe JIMLO:

He defended himself bravely. Ox xpabpo zaupiuancs.

She hurt herself. OHa yumbnace.

Be careful! Don't cut yourself. Byabre ocTopoxusl! He nopexeTech.
Go and wash yourself, Mary. Tloitnure u ymolitees, Mapus.

ITpu HeKoTophix riarosax, Kak to wash ymoisamscs, to dress odesamocs,
to shave 6pumocs, to bathe kynamocs, to hide npsmamocs, Bo3BpaTHbBIE
MECTOHMEHHS YacTO ONYCKalTCH:

I washed, dressed and shaved. ‘ {1 nomeLnea, omesica u nobpuica.
Hide behind the tree, CnpsavdsTech 3a AepeBOM.
He likes to bathe in the sea. On a0buT KynaThbca B MOpe.

Npumeuanue. Cregyer HMeTb B BHAY, YTO MHOTHe aHIMHACKHe T/IAroJibl ¢ BO3BPATHBIMH
MeCTOHMeHHAMH COOTBETCTBYIOT B pYCCKOM f3blKe TIJarofaM Ha -ci, He HMelOIIHM YHCTO
BO3BpaTHOro 3HayeHus. K Takum raaronam oTHocaTes: to throw onesell 6pocamscsa, to find one-
self ouymumecs, to amuse oneself passaexamoes, to enjoy onesell racramdamsca u gp.:

He threw himself on the grass to rest a Ou Opocuacs Ha TpaBy, 4ToOB! OTHOXHYTh
little. , HEMHOTO.

At last they found themselves on the Haxoren oEm ouyruamcs na Oepery Kpa-
shore of a beautiful lake. CKMBOIO O3epa.

2. BosspaTtHoMy MecToUMeHHIO cebs (cebe, coboil):

He bought himself a new coat. OH kymui cebe HOBOe HANBLTO.
She spoke very little of herself. OHa oyeHB MAJIO TOBOpHUIA O cebe.
I am not pleased with myself. A venosoneH coboii

BosBpaTHoe MecTOMMeHHe cefs NOC/Te HEKOTOPHX PYCCKHX TJIAroJioB Ha aH-
[MUACKHE A3bIK He MepeBOAHTCH. K TaKUM rjiarosiaM OTHOCSTCH: 4Yy8CMBOBAMb
ce6s to feel, secmu ce6s to behave 1 HekoTopele fpyrue:

Ox ayBceTByeT cebs XOpOLIO. He feels well
OH Beut cels xax pedeHOK. He behaved like a child.

NMpumeuaanue. ClegyeT HMeTb B BHAY, YTO pycckoe mecToMMeHne cefa (cebe, coboii) co-
OTEETCTBYET B aHMIHHCKOM f3blKe OAMOMY H3 BO3BpaTHbIX MecToHMeHHH myself, yourself, him-
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self W T.0. TosbkO B TOM ciydae, ec/H Mepefl HHM MO CMHICAY MOKHO MOCTABHTL MEeCTOHMeHHE
cam (camoeo, camomy, camu, camom):

H mmuero we npowry pna ceba (51 camoro I don't ask anything for myself.
ceds).
OH renososeH coboit (camum coboit). He is not pleased with himself.
On Hyuero He pacCKa3bIBaJ HaM O cebe (0 - He didn’t tell us anything about himself.

camom cebe).

Ecan xe nepefl ceba (coboii) no cMbcy Hellb35 NOCTABHTE MECTOHMEHHE caa, TO B aHIVIHH-
CKOM fi3blKe yrnoTpebiseTcs He BO3BpaTHOe MeCTOHMeHHe, a JMYHOe MeCTOHMeHHe B O6beKTHOM
nafexe: )

I BoasMy Bac ¢ coboil. I shall take you with me (a me: with my-
self).
Ona ycneunaja 1ary 3a coboii. She heard steps behind her (a #e: behind
. : herself),
Oxn monoxxun kapTy nepen coboii. He put the map before him (a me: before
himself).

§ 15. BoaBpaTHble MeCTOMMeHHS YIOTPeOAAIOTCA TakKe JJsl YCHJEHUSA 3Ha-
YeHHSl CYLLeCTBHUTENbHOTO HJIH MeCTOMMEeHHs, COOTBETCTBYS PYCCKOMY MeCTO-
uMeHHo cam {(cama, camo, camu). B 3ToM cayyae OHH MOTYT CTOATb KakK B
KOHLIe MpejJIoxKeHHs], TaK H Iocae CI0Ba, 3HayeHHe KOTOPOro OHH YCHJIHBAIOT#*:

I saw it myself.
I myself saw it.

He did it himself.
He himself did it.

You said it yourself. }

A cam aTo Buze.
OH caMm 370 caenad.

You yourself said it. Bri caMu aT0 crazann.

They said so themselves. ‘
OHu camMyt 3TO crazasum.

They themselves said so.

B3AUMHBIE MECTOUMEHHSA (RECIPROCAL PRONOUNS)

§ 16. K B3auMHBM MeCTOHMeHHSM OTHOCATCH MecToHMMeHHs each
other-u one another dpye dpyea, ocdun dpyeoco.

Each other o6biyHO OTHOCHTCA K ABYM JIHLAM HJH NpeiMeTaM, a one an-
other k 6onbwemy kKonuyectBy. OIHAKO 3TO pasnHyHe 4acTo He CoBJIONAET-
cs

They have known each other for two Ony 3HAIOT APYT Opyra ABa roga.
years.

They love each other. Onn mobAaT gpyr apyra.

They looked at one another. Oun nnocMoTpesnn apyr HA ApYyra.

Ipennor, otHocswuiics K each other unu one another, crarutcs nepen
each unu one: about each other dpye o dpyze, for each other dpye das
dpyea, with one another dpyz ¢ dpyeom (cp. mecTo mpensora B aHIJIHACKOM U
PYCCKOM fI3bIKax).

Mecrormenns each other ¥ one another moryt ynorpebasatbcs B dopMme
MPUTAXKaTeJbHOTO Majexa:

They looked into each other’s eyes. Ony nocMoTpeny apyr ApPyry B Iiasa.

Hpumeganue: B HekoTophX cayyanx riaros ¢ mectonmenreM each other (one another)
COOTBETCTBYET B pYCCKOM A3bIKe rjaroJay Ha -cia, HMeoneMy B33aHMHO-BO3BPATHOE 3HAYEHHE. O}l"

* BoaBpaTHble MeCTOMMEHHSI B 9TOM 3HAYeHHH Bhie/eHbl B HEKOTOPHX aHIJIMACKHX
rpaMMAaTHKaX B OTAEAbHYK TPYNNY MeCTOUMEHHH — YCurumEenbHble MECMOUMEHUS
(Emphatic Pronouns).

74



HAaKO TaKHM PYCCKHM [JIaroJaM OBbIYHO COOTBETCTBYIOT B AHIMTHACKOM fA3biKe [JIAaroJbl 6e3 MecTo-
umenns each other (one another):

They often see each other. Onu wacto BMAATCA.

They never meet each other (mmu: They Onu HMKOIZA He BcTpedanTcH.
never meet). .

They kissed each other (umn: They Onu mouenoBa/IMCh.
kissed).

They often quarrel. ' OnuM.¥acTo ccopAaTed.

They corresponded for a long time. OHu 10JIro NepenMcbIBAJIUCh.

YKA3ATEJDBHBIE MECTOUMEHHUA
(DEMONSTRATIVE PRONOUNS)

§ 17. YxazarteqbHble MECTOHMMEHHs HMeIT OTJesbHble (GOpMbl [J5
eUHCTBEHHOro 4ucjga — this amom, ama, amo, that mom, ma, mo — u
MHOXecTBeHHoOro 4yhcsa — these amu, those me. ‘

YKasarejibHble MeCTOUMEHH S YHOTp€6JIH}OTCH KaK B KayecTBe MeCTOHMMeHHH-
NprJaraTe/JibHblX, TaK B MECTOUMEHHH-CYLIECTBHTEJIbHBIX.

§ 18. 1. ¥YkasarenbHOoe MecTOHMeHHe-MpHUIararenbHoOe, SBJISICH
orpefesIuTeNeM CYLIECTBHTEbHOTO, MCKAOUaeT ynorpeGieHHe apTHKIS Mepen
CylilecTBHUTEbHBIM, K KOTOpOMY OHO oTHocures (r. 1, crp. 19). Korna cyuecr-
BUTEJILHOMY, K KOTOpPOMY OTHOCHTCS yKasarejpHOoe MeCTOHMeHHe, NpefluecTBy-
10T APYyrHe onpefesieHHs, TO yKasaTelbHOe MeCTOMMeHHe, Kak BCAKUH ompefe-
JIUTEJb, CTaBHTCS Mepejl HUMH:

He lives in that house. ' OH KMUBeT B TOM Z[OMe,
He lives in that white house. Oxn xuper B ToM 0eJ0M nOME.

2. Mecroumenus this W these yKaswiBaloT Ha NpeaMeTsl, HaxojsliHecs B
HenocpencTBeHHOH 6/JHM30CTH K roBopslleMy, B To BpeMs Kak that u
those yxasbiBaioT Ha 60Jiee OTHnalle HHbie MpPeAMETH:

This pencil is mine. Otor kapanmaml Moii. (Peus wnzer o
o KapaHzalle, KOTOPBIA roBOPALUMIT
Oep:KUT B PYKe WM KOTOPBIE HaXO0-
IMATCA NPAMO Nepes ero rjasamu).
That pencil is yours. Tor (3ror) kapangam paul (Peub npger
' 0 KapaHzalle, He HaXOOALIeMCA B
HelloCpeACTBeHHOM OamsocTu K ro-
BOpALIEMY.)
This young man is my brother. OTor MoNnomoit uenopexk Mot Opar.
(Peun wuger o0 d4enoBexke, OGIM3KO
CTOALIEM K rOBOpALIEMY.)
Do you know that man? SHaeTe A¥ Bb! BTOTO (TOro) dejoBexra?
' (Peur uzeT o UYeNOBEKe, HAXOAA-
LIEMCA H& HEKOTODPOM pPacCTOAHMM
OT rOBOPALIETO.)
These cigarettes are very good. 9T manupocsl ouenbs xopourme. (Peun
unaer O NANMPOCAX, KOTOPBIE ro-
BOPALIMI JEPKUT B DPYKE MIM KO-
TOpble HAXOAATCA K HEMY B He-
nocpeacreenHon bansocrn.)
I like those flowers, Mue upaparca e (3th) usetnl. (Peus
nAeT O lBeTax, He HAXOAAUMXCA B
HeIloCpeACTBeHHOM OamusocT K ro-

BOpPALIEMY.)

3. Mecroumenre this c¢ cyljecTBUTeNbHBIMH country ynorpebisercs mo
OTHOLUEHHIO K CTpaHe, B KOTOpPOM HaXOAHTCs roBOpSILUHA HJH aBTop. Iloaromy,
Koria coveraHde this country Bcrpeuaercs B aHIVIMHCKOH rasete, ero cjemyer
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nepeBoguTh AHeaus, B aMepHKaHCKOH raseTe — CILIJA, B cooblieHHH Koppec-
nougeHTa U3 lonnaugua — lossandus ¥ T4

The exports of coal from this country
decreased last year (3 cTaTeu B
aHrJaMiicKol rasere).

The imports of coal into this country
decreased last year {13 coobulenmus
KoppecroHaeHTa w3 Tonnanmun,
onyOaMKOBAaHHOTO B AHIJIMIICKOM ra-
3ere).

Ecny xe pedb UIeT o cTpaHe, B KOTOPOH IOBOPSILIMH HJIM aBTOP He HaXOAHMT-
Cfl, TO Mepej CYLIeCTBHTeNBHEIM country ynorpebasercs MectoMMeHHe that.
That country nepeBoiHTCH Ha pycCkuil fI3bIK KaK ma cmpaHa, Tak H ama
cmpana:

I was in Bulgaria last year. I liked
that country very much.

3KcropT yraAa u3 AHrauy yMeHbLIXII-
CA B IIPOLIJIOM TOLY.

VimmopT yraa B loanamauio yMeHb-
LIMJICA B ITPOLLIIOM TOZLY.

f1 61 B Bomrapumy B mpouiioM ropay.
Mre oueHB NMOHpaBMIIACh DTa CTPa-
Ha.

To e OTHOCHTCS M K COYeTaHHI0 MecTOHMeHHs this ¢ HeKOTOpbIMH ApYruMH
CylliecTBUTeJbHbIMH. Tak, Hampumep, this government MoXeT 03HayaTb aH-
2AulicKOe NpasumesbCmeo, AmMepuUKaHcKoe npasumesbcmeo H T.A. B 3aBHCH-
MOCTH OT TOr0, B KAKOH CTpaHe HaXOJWTCS FOBOPAIUMH HIH aBTOp. AHAJIOrHYHO,
this market MoxeT 03HauaTb QHEAUICKUL PBIHOK, QMEPUKAHCKUL pblHOK H
T.JI.

4. Mectoumenure this B coyeTanusx, o603HavalolUX BpeMsl, ynotpebisercs
10 OTHOLIEHHIO K MOMEHTY pedy HJAM K TeKylieMy nepHoay BpeMe-
HH, a that — o oTHOLUEHHIO K MOMEeHTY WJ/IM [EePHOJYy BDEMeHH B NMPOLIJNOM

WIH OyAyLIEM:

It is only the beginning of May. You
can’t bathe at this time of the year.

My brother will go to the Caucasus
this summer.

I spent the summer of 1956 in the
south. We had a lot of rain that
summer.

At that moment the door opened and
a man entered the room.

I am going to call on him at five
o’clock. I hope he will come home
by that time.

Ceityac TOJNBKO HayajJ0 MadA Bawm
HeJIb3A KYIIATBCSA B 3TO BPEMA roja.
Moit 6pat noener Ha Kasxas aTum ie-

TOM (JIETOM TeKyIllero roza).
f1 nposen sero 1956 roga na rwre. ATo
(To) NeTo 6BL10 OUEHE HOMKIIMEBOE.

B 2ToT (TOT) MOMEHT mBeph OTKpPBI-
Jach, M KaKoOM-TO YeJIOBEK BOLIeJ B
KOMHATY.

f1 cobmpaiock 3aiiTH K HEMY B MATH 4Ya-
coB. fl HanelwcCk, YTO OH NpPUAET HO-
MO} K 3TOMY BpPEeMEeHM.

Hpumeaanne. Kak 6b10 yKasaHo, MecTonMenrio this (these) coorsercTyer B pycckoM
s3bike MecToMMeHHe smom (3mu). OpHako B oTamude ot this (these), pycckoe mectonMenye
smom (smu) ynorpe6/seTcs He TOJbKO A8 yKazaHHA Ha GJH3KHe NMpeAMeTbl H /s 0603HaueHHs
MOMEHTA pPeyH KM TeKyllero mnepreia spemeHu. QHo ynoTpebaseTcs H LI yKasaHHA Ha GoJee
oTAajeHHble NpeAMeTHl, HA MpeJMeTh, KOTOPbIX HeT HAJIHUO, 2 TaKXe AJA 0003HaueHHA MpoLIel-
WHX WId GyylUHMX MOMEHTOB WJIH NepHOAOB BpeMeHM, T.e. B TeX clyyasX, KOrfla B aHTVIHHCKOM
A3tiKe CefoBano Oul yroTpeGuts MecTonmenne that (those). [losTomy B opuux cayuasx mecto-
umenuio smom (amu) cooTBeTcTBYeT B aHr/MiicKoM sidbike mectonMenue this (these), a B npy-
rux — that (those): :

fl nmoeny Ha 0Or 3THM JEeTOM.

I o6r1uHO paboTaro B aToil KOMHATE.

Bu: Bupure OeJsiblif BOM B KOHLE yJIMIBI?
Moit GpaT *XKBET B 3TOM jAi0Me,

Ox Buepa moxaseIBAJ MEE CBOJ HOBBIA CJO-
Bapb. OH KyIuJI 9T0T CJI0Baphk B JleHun-

rpaze.
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I shall go to the south this summer.

1 usually work in this room.

Do you see the white house at the end of
the street? My brother lives in that
house.

He showed me his new dictionary yester-
day. He bought that dictionary in
Leningrad.



’

B aror mMomeHT A ycIBIIIAN LIIYyM B KOPH- At that moment I heard a noisé in the

nope. corridor.,
puxonute B 5 wacoe. I 6yny noma B aro Come at five o’clock. I shall be at home at
BpeMs. that time.

§ 19. ITocse mecroumenuil this u that uacro ynotpebnsercs MecTonMeHue
one Bo n3bexaHue NMOBTOPEHHSA YIIOMAHYTOro paHee CYylleCTBHTENLHOTO:

Will you give me another book? I HaiiTe MHe apyrywo xKHury. MHe 5Ta He
don'’t like this one. HpaBUTCA.

This bock is mine, and that one is OTa KHEMra MOd, & Ta Ballla,
yours.

[Tocne mecTouMenuit these u those MecrtonMeHnue ones, Kak MpaBMJIO, He
ynorpebigercs:

Will you give me some other books? I Haiite MHe ppyrie xHuru. MHe 5T me
don't like these. ) HpaBATCA.

These books are mine, and those are STO MOM KHUIM, a Te Balll.
yours.

§ 20. |. ¥YKka3arteiabHble MeCTOMMEHHS-CYLleCTBHTeJbHHE YIIO-
TpebNAITCA TaK Xe, KaK U COOTBETCTBYIOIIKME MeCTOMMeHHUs-IpUaraTe/ibHbie, a
uMeHHo: this u these ynorpeGasiorcq, Korga peyb HaeT o NpeaMerax, Haxoas-
UMXCA B HenmocpeACTBEeHHOR O6JMHM30CTH K ropopsiniemy, a that u those
— Korja peyb HieT o 6oJiee OTJajJeHHLH X NMpegMeTax:

This is my dictionary and that is BTo MOt cJIOBapk, a 3TO (TO) BalL
yours.

These are my magazines and those 3TO MOM »KYpPHAJLI, a 3T0 (TO) Ball.
are yours. ’

Have you read this? Bbr yuranm aro?

I shall take these. f1 BozeMy 5THL

Hpumeqaﬂue. B pycckom fA3blKe yKasaTe.ﬂbHOE MECTOHMeHHe 3amo yﬂOTpE6J]H€TCH HE TOJb-
KO [I1f1 yKasaHHs Ha OJH3KHe NpeiMeThl, HO H AMA yKasaHHA Ha 6oJee oTia/leHHble NpeameThl.
HGSTOMy B OAHHX cAyyadax MeCTOHMeHHe 3Mmo COOTBETCTByET B aHMJIHHCKOM fA3bIKE MECTOHMEHHIO
this (npu yxasauuu Ha ofMH npeamer) WiH these (npH ykaszanuu Ha 4Ba HJH 6oJlee NpeaMeTa), a
B OpYrHX clyuasax mecTouMenHio that (npH ykasanum Ha ogvn npeamet) wiau those (npu ykasa-
HHH Ha ABa UAH BoJee mpeameTa — Cp. ¢ NpHMed. K § 18):

9To — aHIIIMICKHKIL MYPHAIL This (o that) is an English magazine.
ITO — aHIIMIICKKUE KYPHAJBL These (nnu: those) are English magazines.

2. This yacro ynorpe6/sercs N0 OTHOLIEHHIO K NMocAeAylomel npsaMo#
peud, a that no oTHOleHHIO K NpellecTBYOLUeH NMPAMOR peyn:

This is what she said: “I don’t think Bor uyro oHa ckazana: «fl He mymalo,
he is right.” 4TQ OH IIpaB».
Ho:

“I don’t think he is right.” That is
what she said.

i

That ynorpe6iseTcs Takxke Mo OTHOLIEHHIO K JIOGOMY APYroMy npejglie-
CTBYIOLIEMY BbICKa3biBaHHIO:

I refused to go there and that made f1 orkasanca nowTM Tyma, U 9TO €ro
him very angry. OueHb PacCCepIuo.

He always answers his teacher’s OH Bcerfa XOpOIIO OTBEYAaET Ha BO-
questions well; that shows that he [POCHl CBOETO INPenojaBaTeNd; 3To
works very hard at home. [OKa3bIBAET, YTO OH OUYeHbL YCepaHO

paboraer goma.

3. That ynorpe6aserca Bo H30exkaHHe MOBTOpPEHHs NpejflIECTBYIOLIEro Cy-
LIECTBHTEJbHOTO B €JMHCTBEHHOM 4HcJ/e (MCUHC/IAeMOro WM HeHCUYHCJSAeMOoro),
a those — cylecTBUTeNbHOro BO MHOXKECTBEHHOM YHCJe, KOrjla ero cJiejoBalo
Obl MOBTOPUTb C HHAKWBHAYalu3HpYylOWHKM aprikiaeM. That u those B ra-
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KHX c/lydasix o6bIYHO MepeBOAATCH Ha PYCCKHH $I3blK TE€MH CYUIeCTBHUTENbHBIMH,

KOTOpEIe OHH 3aMeHSIOT!

The price of tin is higher than that of
copper (that = the price).

The butter that I bought yesterday is
better than that I bought to-day
(that = the butter).

At our factory there are a few ma-
chines similar to those described in
this magazine (those = the ma-
chines).

Ilena on0Ba BRILIE LEHLL MEIN.

Macno, KoTOpoe A KYIMI Buepa, Ayd-
e Maclia, KOTOpoe i KYOMJ Cerop-
HiL

Ha namreit gpabpuke umeerca HeCKONAb-
KO MAIIMH, NOZoOHEIX MallMHAaM,
OOMCaHHBIM B 3TOM JKypHane (mo-
nOOHBIX TEeM, KOTOpBIE ONMCaHBl B
3TOM KYPHaJe).

§ 21. B sHaueHWH yKasaTe/bHOIO MeCTOMMeHWS yroTpebnaseTcs TakxkKe Mec-
TOHMeHHe it, KoTopoe B 3TOM cCllydae COOTBETCTBYeT PYCCKOMY MeCTOHMEHHIO

amo:

— What is this (that)?

— It is a dictionary.

Ho:

-~ What are these (those)? (xorza
pPeuYsr MaeT O HEeCKOJNBKMX IIpeaMe-
Tax).

— They are dictionaries (a ne: it is
dictionaries).

— Yro sT0?
— OTO CcI0Baph.

— Yro 3T0?

— Oro cnoBapm.

Kak it, Tak u this (that) cooTBeTCTBYIOT pyccKOMY yKasaTesbHOMY MECTO-
uMeHHI0 smo. Mectroumenre this (that) o6biuHo compoBoXnaeTcs yKasaTelb-
HBIM JKecTOoM, a it ymoTpebisieTcs, KOrja TaKoH KecT HeyMecTeH.

INIpumeaanue. Ecan pycckoe MecTOHMeHHe 3Mp YKa3biBaeT Ha JHLO, OHO TNepeBOAMTCH Ha
AHMJIHACKHH A3HK OJHHMM M3 JHMYHbLIX MECTOHMEHHH, XOrga B PYCCKOM Mpem/oXXeHHH Mo CMbCay
BO3MOXHO 3a8MEHHTb 9MC AHUUYHHM MeCTOoUMeHHeM. Korga »Ke Takas 3aMeHa HeBO3MOXHA,
3mo NepeBOSHTCA HA aHIVIMHCKHE fA3HIK MeCTOHMeHHeM it:

" fl mosHakoMuycR C HMM Ha wore. 9to (On)
O4YeHb BHEPIMYHBIA U YMHBIM HEJO0BEK.
Ho:

Korpga s Bowlesr B KOMHATY, 8 YBHUIEJ, 4YTO
KTO-TO CMZAKXT 3a cToqnoM. 1o BbLn TOB. A,

I made his acquaintance in the south. He
is a very energetic and clever man.

When I entered the room I saw someone
sitting at the table. It was Comrade A.

§ 22. K ykasaTeNbHbIM MEeCTOHMEHHSIM OTHOCATCH TaKXe MeCTOHMeHHS

such 1 same.

Such ynorpebasieTcs B KauecTBe MeCTOWMeHMS-TpHJAraTe]bHOro cO 3Haye-
HHeM maKou W B KayecTBe MeCTOMMEHHSA-CYLIeCTBUTENLHOIO CO 3HaYeHHeM ma-

Ko80li:

There are such interesting books!
Such was the agreement between the
two parties.

ITO Takyue MHTEepecHLle KHurmu!
TaxoBo OblI0 coryaleHue Mexxpy obe-
MMM CTOPOHAMIM.

Korga such onpenenseT HcuMcisieMOe cylecTBHTe/bHOE B €IUHCTBEHHOM
yHeae, TO CYLIECTBUTENbHOE YNoTpebasieTcsi ¢ KaacCHGHUMPYIOLIHM apTHKIEM,
KOTOpHIH cTaBuTes nocae such (r. 1, ctp. 32):

It is such an interesting book!

370 Takad MHTEpecHad KHura'

Same ynotpebssieTcss KaK B KaueCcTBe MeCTOHMeHHS-IPHJIAraTe]bHOro, TaK U
B KayeCTBe MeCTOMMEHHS-CYLIECTBUTENBHOTO CO 3HAYEHHEM MOm xe cambliil,
maxoii se. [lepey same CTOUT MHIMBHAYAIM3UPYIOLIMH apTHKIIb:

He read the same story twice.

She said the same to me yesterday.
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Ox npouen TOT ke caMblif paccKa3 IBa
pasa.
Ona Buepa cka3asa MHE TO Ke caMoe.



BONIPOCHTEJIbHBIE MECTOHUMEHHUA
(INTERROGATIVE PRONOUNS)

§ 23. K BompocuTesbHBIM MeCTOMMEHHAM OTHOCATCA MecToHMeHuss who
(whom), whose, what 1 which.

N

§ 24. Who ynotpebnsierca B JByX Najexax: UMeHHTe/IbHOM — who Kmo U
ofbekTHOM — whom koco. Who ¥ whom ynoTpeb/410TCS M0 OTHOLIEHHIO K
JHLAM,

Who ynotpebiasieTcs B KaueCTBe MeCTOMMEHHA-CYLIECTBUTE/BHOTO H BHIIOJ-
HseT B NPeIOXKeHHH PYHKLUHIO nojexaiero (Koraa BOMPOC OTHOCHTCS K MOA-
neXaueMy) Wi HMEHHON YacTH CKadyeMoro (KOrja BOMPOC OTHOCHTCS K HMeH-
HOH YaCTH CKa3yeMoro):

Who came here yesterday? Kro npuxonnn croga Buepa?
(nognesxauiee).

Who is that man? (uMMeHHaa uacTs Kro aror yenopex?
CKa3yeMoro).

Korna who spjsieTcss nogsneXau#M, raaroa nocie who ynotpebisiercs B
eIMHCTBEHHOM uKc/e (KaK W T71aroJi rnocje Kmo B pyCCKOM fi3biKe):

Who is there? Kro Tam?
Who has taken my pencil? Kro B3an moit kapargam?

Korna who siByisieTcss HMeHHOH 4YacTbhI0 CKa3yeMoOro, IJaroj-cBsidka
CorJiacyeTcsl B JIMLle U YHUCJE C CYLieCTBUTE/bHBIM WJH MECTOUMEHHEM, KOTOPEIM
BBIPaXKEHO MojJexalliee:

Who is that boy (he)? - Kro sror manmpurk (ou)?
Who are those boys (they)? Kro sty mansunky (oun)?

Whom B (yHKUHM MpAMOro AOMOJHEHHS 4Yalie BCEro COOTBETCTBYET B pyc-
CKOM sI3blK€ MEeCTOMMEHHIO KMO B BHHHTEJbHOM Iagexe — %0z0. B pasro-
BOpHOH peud whom o6BI4HO 3aMeHsieTcsl dopmoit who:

Who (whom) did you meet there? Koro Bb BeTperynn tam?
Who (whom) did you ask about it? Koro BEI cnpammsanyu o6 arom?

Whom B coueTaHHH ¢ [ipepJjioraMy BHI[IOJIHAET CtJy'HKLLHIO NPpeAJyIoKHOI0 KoC-
BEHHOI'0 JOMOJHEHHA. To whom COOTBETCTBYET B PYCCKOM fl3blK€ JaTeJb-
HOMY T[ajfexy MECTOMMEeHHA Kmo — KOMY, a by whom CCOTBETCTBYET
TBOPUTEJbHOMY HaAeXKy — Kem!:

To whom did you show the letter? Komy Bbl OKa3any OIUCEMO?
By whom is the letter signed? Kem nopnmcano nmucemo?

Whom moxert ynoTpebastbes ¢ JI0O6BMH NpenoraMy, yaule BCEro COOT-
BETCTBYSl B PYCCKOM fI3blK€ MeCTOMMEHHIO KMO B KOCBEeHHBIX MajgexXax ¢
npenJoraMu:

From whom did you receive the tele- OT xoro BBl NONYYNIIM OBTY TEJIErpaM-
gram? My?

Of whom are you speaking? O xom Bbi rosopuTe?

With whom did you come yesterday? C xem BB mpuxoauan Buepa’

[pennor, oTHocsMicad K whom, OGBYHO CTaBUTCS [ocJje rJjaroJa, a
IpM HaJIHYHH JOTOJIHEHHs — MocJje poMoJHeHHs. B aToM ciydae BmecTO
whom o6niyHo ynorpebasiercs popma who:

Who (whom) did you show the letter to?

Who (whom) is the letter signed by?

Who (whom) did you receive the telegram from"
Who (whom) are you speaking of?

Who (whom) did you come with yesterday?



Hpumeuanne. Korna BMecTo MecTonMenns whom yrnoTpe6iena gopma who, npeasor mMo-
XKET cTOsITh TOAbKO Tocde raaroda (Mau ponosHends). Tlpensor He MoXeT CTosTh Neped hopMON
who.

§ 256. Whose wued ynorpebnsieTcss B KadeCTBe MeCTOMMeHHUs-NpuJaraTesp-
Horo. fB/ssick onmpejenuTesieM CyLLeCTBUTENbHOro, Whose uckio4daer yrnorpeb-
JIeHWe apTHKJA nepes cyuecTButeabHeiM (T. 1, crp. 19). Mecroumenue whose
BCerfa CTOMT HeNOCpenCTBEHHO [Mepej CYyLECTBUTENbHBIM, K KOTOpPOMY
OHO OTHOCHUTCS, B OTJIHYME OT PYCCKOTO $I3biKa, B KOTOPOM MeCTOMMeHHe ueil
MOXeT 6bITh OTHEeNEeHO OT CYLIeCTBUTENBHOrO IPYTHMH CJIOBAMHM:

Whose dictionary is that? Yeit 570 cnoraps?

. Ypl0 KHUTY BE B3AAN"?
?
Whose book did you take? Up10 BBl B3AIM KHUTY!

§ 26. What ynmorpebasiercd Kak B KayecTBe MeCTOHMEHHSA-CYLLECTBHTE/b-
HOTO, TaK W MECTOHMEHHS-IIpUIaraTesbHOro,

l. B kauecrBe MecToMMeHHA-cyliecCTBUTeNbHOro what ymorpe6-
JsieTcsl CO 3HAaueHWeM 4mo B (YHKUMH Nopjexallero (Korja BOMIpOC OTHOCHUTCSH
K Moj/exkalleMy) WJH MpsIMOTO AOMOJHEHHs1 (Korja BOIpPOC OTHOCHTCH K Tpsi-
MOMY JIOTIOJIHEHHIO) ¥ CO 3HAYeHHEM Kako8, KaKoU B QYHKUWM HKMEHHOH UacTH
cKazyeMoro (Korja BOIpOC OTHOCHTCA K MMeHHOH 4acTH CKaszyeMoro):

What has happened? Yro cayunnocs?
(nopnexkamgee)
What have you brought? Yro B nipuHecan?
(mortonHeHKE)
What is the population of that town? KaxoBo HaceneHue aToro ropoga?

(MMeHHasa yacThk CKa3yeMoro)

Korga what sBisiercs moasnexauiuM, raaron nocie what ymnorpebisercs
BeJHUHCTBEeHHOM yucie (Kak M TJaroJ I0oc/e 4no B PYCCKOM fI3biKe):

What has happened? Uro cnyunnocs?
What is lying on the table? : YT0 nexuT Ha cTone?

Korga what sBnserca HMeHHOH 4YacTbl0 CKa3yeMOTro, IJaroj-cBs3ka
cornacyercs B JULE M YACJEe C CYLIeCTBHUTE/bHbIM MM MECTOMMEHHEM, KOTOpbIM
BbipaxkeHo MojJexallee;

What is the price for wheat? Kaxaa (kakoBa) eHa Ha MIHeHMIY?
What are the prices for wheat and Kaxue (xakoBbl) HeHBI Ha INIHEHUNY U
barley? AYyMeHb?
What are the results of the examina- KaxoBb! pe3yasTaTsl 5x3amMeHa?
tion?

What MoXeT OTHOCHTBCSA TaKXKe K JIMLAM, KOrja BollpoC HMeeT LeJblo BHI-
SICHUTb 11pO(ecCHI0 WM NOJNKHOCTb JHpa. B sTom cnyuyae what nepesopurcs
Ha PYCCKUH SI3bIK MECTOMMEHHEM KMo:

What is he? — He is an engineer. KTo on? — OH uHMeHep.
What is your daughter? - She is an Kro Bama gpousr? — Ona npenopaBa-
English teacher. TellLHMUIA aHIJIMICKOro A3BIKA.

NMpumezanue. Korza Bonpoc HMeeT LEJBIO BbIICHHTb GAMHJAMIO JHua, TO ynortpebadercs
who: Who is he? — He is Petrov.

What B codyeTaHHH C MpefJoraMH BHIIOJNHSET (PYHKUHIO MpesIcXHOro Koc-
BEHHOTO JOTIONHEHHS.

By what u with what cooTBeTCTBYIOT B PYCCKOM $I3BIKE MECTOHMEHHIO
4MO B TBOPUTENbHOM IAJEXKE — UeM:

By what is this engine driven? Yem npuBoguTCA B ABMMKEHME 3ITOT
moTop?
With what did you cut it? Yem BB 5T0 padpezann’
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What MmoxeT ynoTpe6aaTbesi ¢ MOGHMH NpefloraMH, yallie BCero COOTBeT-
CTBYl B DPYCCKOM si3blke MeCTOMMEHHIO 4MO0 B KOCBEeHHHX NagexXaX c
npepnoramu:

O gem OH c BaMM pa3roBapuBan’?
Hapn 9em Bu1 paboraere?

About what was he speaking to you?
At what are you working?

[pennor, oTHocAwkics kK what, o6bluHO cTaBHTeA NNocse rJjgarona, a npH
Ha/JIH4KH [OTOJHEeHUA — MocJe NONONHEeHHUSN:

What are you working at?
What was he speaking to you about?

2. B xayecTBe MecTouMeHHfi-TpHAarateabHoro what ynorpebaserca
co 3HaueHHeM Kaxoi. fBnsiAck ompenenuTelNeM CyllieCTBHTeJbHoro, what wc-
KIo4aeT ynoTpebreHHe apTHK/A NMepen cyllecTBHTebHBM (T. 1, cTp. 19). Mec-
TouMeHHe what Bcerga cTOMT HenocpenCTBeHHO Mepej CYLECTBUTeNb-
HbIM, K KOTOPOMY OHO OTHOCHTCS, B OTJIHUHE OT PYCCKOrO fI3bIKa, B KOTOPOM Mec-
TOMMeHHEe KaKoi MOXeT ObITh OTAENeHO OT CYLIECTBHTEJbHOrO pYTHMH CJOBa-
MH: ‘

{ Kaxkoit Bompoc oH zazan?

What question did he ask? Kaxolt O 3a3aJ BOIpoc?

What books did you buy? { Kaxue xHury Bol Kymuim?

Kakme BeI kKymunym xHEurn?

Npumeuanue. What ynotpebasgercs takke B BOCK/MIIaTe/JbHbIX NPeAJIOXKEHHAX CO 3Haye-
HHeM kakot, ume 3a. B 3ToMm clyuae mepes HUCUHCASEMHIM CYILECTBHTENbHEIM B €IHHCTBEHHOM
yucie nocte what craButca kaaccHduumpyowui apTukab. Ilepen HeyucnseMEM CyLleCTBUTEN b
HbIM BO MHOXeCTBEHHOM YHCJe Y Nepe] HCUHUCAAeMbIM CYLLECTBHTENBHEIM aPTHKJAb OTCYTCTBY-
eT!

What a fine building!
What fine buildings!
What fine weather!

Kaxoe (Yo 3a) kpacuBoe 3gasue!
Kaxue xpacusble sgasus!
Kakas npexpacgeas noroga!

§ 27. MecroumeHne which ynortpebisiercs co 3HadeHHeM Komopeil, Ka-
Ko, KMo, 4mo, Korja peub H1eT 0 Bbo6ope H3 OrpaHHYEHHOro 4HcHa
Juy unu npeaMmeto. Which ynoTpe6isieTcsl Kak no OTHOLIEHHIO K OfyLlIeBJ/eH-
HBIM, TaK ¥ HeOAYllIeBJeHHBIM NpeIMeTaM.

Which ynotpebasieTcss Kak B KauecTBe MeCTOWMeHHSA-IpHJAraTel]bHOr0, Tak
U MeCTOMMeHHA-cywiecTBHTelpHOro. Which B KayecTBe MecToHMeHuS-IIpHJa-
raTe/lbHOTO SIBASleTCS OMNpeneNuTeNeM cyliecTBUTenbHoro (t. 1, etp. 19) ¥ wue-
KJII04aeT Mo3TOMy yrnorpeblieHHe apTHKJSA Mepej cyLIeCTBHTENbHBIM, K KOTOpO-

MY OHO OTHOCHTCS:
Which chapter did you like best?

Which metal is heavier: copper or
iron?

Which student in your group works
hardest of all?

Here are two books. Which would you
like?

Which of you speaks French?

Which do you prefer to learn: French
or English?

Kaxan (xoTopas) rimasa BaMm OoJblie
BCErQ IOHpaBuiach?

Kakoit Merann Tmxesee. MeOb MIM
»xesesa?

Kaxkoit cTymeHT B Ballleit rpynne pabo-
TaeT ycepaHee Bcex?

Bor mBe xauMri. KoTopyio (Kaxyio) Bbl
xarenm 6u1?

Kro (xoTopeui) uM3 BaC TOBOPUT IO-
ppaHuyackn?

Y7o BB OpenlouMTAETe MIYUATh:
bpaHUy3CKMit A3BIK MM AHIJIMA-
crmit?

IIpumeuanne. Yuyamuecsd 4acTo AOMYcKalOT OWMOKM MpH MepeBoie Ha aHMVIHHCKHH A3bIK
MecTOMMeHHH Kakoid, kmo, umo. ClenyeT WMeTb B BHEY, YTO KOTJA pedyb MAET O Bbibope U3 orpa-
HHYEHHOTO yHcJa JHIU WA NPegMeToB, KAKOL, KMo U 4mO COOTBETCTBYIOT MecToHMeHHI0 which.
B gpyrux cnyuasx xaxod u umo coorsetcTsyoT what, a xmo — who:
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{ Ha kakom aTaxe Bbi Kusete? On which floor do you live?

Kakwue xumrm Bbl kynmmim? What books did you buy?

Kro 13 Bac noitger B TeaTp? Which of you will go to the theatre?

Kro Baan moit kapasgatu? Who has taken my pencil?

Yto Bbl 1npeZmouynTaeTe M3y4yaThb! Which do you prefer to learn: French or
bpaHLyYsCcKUIT A3bIK WM AHTJIMI- English?
cKmit?

YUro oH Bam cxaszaj? What did he tell you?

OTHOCHUTEJBbHBLIE MECTOHMEHHWSA (RELATIVE PRONOUNS)

§ 28. OTHoCcHUTeNbHBIE MEeCTOMMEHHS CcaAyXaT AJs CBSI3H NPHIATOY-
HBIX NpesioKeHHH ¢ riaBHbiM. OHH ABJASIOTCS COMO3HBIMH CJ0BaMH, KOTOpbIe
OTJIMYAIOTCS OT COIO30B TEM, YTO OHHM He TOJMbKO CBfI3bIBAIOT NPHUIATOHHOE Ipel-
JIOXKeHWe C TJaBHBIM, HO W SBJASIOTCH 4YjleHaMW HPHAATOYHOIO NpPelsOoKeHHs
(t. 1, cTp. 356).

§ 29. [ng cBf3Y NpPUAATOYHBLIX NpPeANOXKEeHUH NOmJdeXallHWX, cKasye-
MBIX M JONMOJHMUTEJNLHLX C [MIABHBIM YNOTpeGAsIOTCS MecToHMeHUss who
kmo (wWhom xoeo), whose uei, what umo, kakoi, which komopeti, xakoti,
kmo, umo. OHU SIBASIOTCS, TaKUM 06pa3oM, TeMH Ke BONPOCHTeNbHbIMH MeCTo-
UMeHUSIMH, HO yrnoTpeOneHHbIMH He ANsi BONPOCca, a AAs CBSI3Y MpelloXKeHUx:

Who has done it is unknown. Kro 2710 cAenatl, HeM3BeCTHO.

I do not know which of them speaks I He 3HAlO, KTO M3 HMX TOBOPUT IIO-
French. ] bpaHIY3CKH.

That is not what I want. 3T0 He TO, UTO A XO0uy.

INpumewannue. OTHOCHTeNbHOe MecTOMMenHe what yacTo IlepeBomHTCA Ha PYCCKHil A3BIK
HOCPE}ICTBOM mo umo,

§ 30. as cBs3aw onpenenuTedbHBIX MPHAATOYHBIX MPeNOXKEHHH C
rAaBHbIM YIOTpeBJAOTCS MecTouMeHuss who co 3HaueHneM xomopsii (whom
komopoeo), whose xomopozo, which n that co 3nayenunem xomopei, Ko-
mopoeo:

The man who is sitting next to Com- YesoBeR, KOTOPBI CUAUT PAZOM C TOE.
rade A. is my English teacher. A., MOl IpenogaBarTelib aHIJIMIICKOTO
ABLIKA.
The watch that I lost was a very good Yacel, koTopble A mnoTepaAs, Obuim
one. OYeHBb XOpOolUKe.

§ 31. Who xomopoui ynorpebasieTcs 10 OTHOLIEHHIO K JIMLaM H BBIIOJ-
HAET B IIPUIATOUHOM MpeNjoXKeHnn QYHKIMIO NojJeXallero:

The man who was here is a book- YesoBer, KOTOPEIA OBl afeck, OyxraJi-
keeper. Tep.

Popma whom komopoeo Takxke yrnorpebasercs M0 OTHOWEHUIO K NHLAM K
BLIOJIHAET B MPUIATOUHOM NpefjoKeHHH QYHKUHUIO IPAMOro TONOJHEHNS:

There is the man whom we saw in Bor TOT uesI0BeK, KOTOPOro MBI BUepa
the park yesterday. BUJENU B IapKe.

§ 32. Which xomopoui, komopoco oTHOCHTCS K HeOoAylIeBJAeHHBIM
npeIMeTaM H K XHUBOTHBLIM ¥ BBINOJHSET B NPHIATOUHOM MpeNJoXKeHUH
(QYHKUMIO MOIJeXKalero Wi NpsMOTO AOMOJHEHHS:

The books which are on the table Kuuru, xoTopele JeaT Ha CToJe,
must be returned to the library to- JOMKHE! OBITE BO2BpalleHBbl CerogHA
day (nmogaesxaruee). " B OMOAMOTEKY. :

* B anrfuicKux rpaMmaTHKaX TaKue OTHOCHTEJbHble MeCTOMMeHHS HOoCHT HasBaHHe
Conjunctive Pronouns.
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He showed me the letter which he
had received from his brother
(mpaMoe nTomnoJHEeHue).

He showed me the skin of the wolf
which he had killed (mpamoe xo-
TOJIHEHME).

OH noKazsas MHE IUCEMO, KOTOPOE OH
TIOJIY4MJI OT cBOero Gpara.

On mnokasaJ MHE ILIKYpY BOJIKA, KO-
TOpOro OH yOuIL

~

§ 33. Which MoxeT oTHOCHTbc He K OTHeJbHOMY CJOBY, a KO BceMy
npefulecTByOUleMy npeanoxexuto. Which B stom ciyuae coorserctsyer
pYCCKOMY OTHOCHTE/NbHOMY MECTOHMEHMIO 4/M0 B 3HAYEHUH U 3MO:

He came to see me off, which was
very kind of him.

I said nothing, which made him still
more angry.

OH npuues NpoBOAUTL MEHA, 9TO (= u
aro) Oswio ouens mr0besHoO C  ero
CTOPOHEL.

f Hmdero He ckasaJ, 4TO (= U 23TO)
ere 6oJIbLIIEe ero paccepinio.

§ 34. Mecrtoumenue whose xomopozo ynoTpebasercs 0O OTHOUWIEHHK K
ONYW eBJAeHHB M NpeiMeTaM H, B OTJIMYHE OT COOTBETCTBYIOLIET0 MeCcTOHMe-
HHSI B PYCCKOM f3blKe, CTOMT MepeN CYLeCTBUTEIbHBM, K KOTOPOMY OHO OT-

HOCHTCSH:

That is the girl whose brother came
to see us the other day.

Do you know the man whose house
stands at the end of the village?

OTo geBywka, Opart KOTOpoOil Npuxo-
AMUJT K HAM Ha JHAX.

3HaeTe JM Bl 4EJIOBEKA, AOM KOTOpPO-
ro CTOMT Ha Kpal JepeBHu?

Whose, ogHako, MoXeT WHOrAa OTHOCHTCS M K HEOAYLIEBJEHHBIM [peiMe-
TaM, 3aMeHsist oGopoT of which, cTosmui nocae cymecTBHTeNbHOTO:

We saw a mountain whose top (= the
top of which) was covered with
snow.

Mer yBugeny ropy, BepliMHa KOTODOIA
bply1a MOKPBITA CHEIOM.

§ 35. Mecroumenune that xomopoili OTHOCUTCH KaK K ONyILIeBJEHHBIM,
TaK M K HeofylleBJAeHHBIM NpeIMeTam.

That yacto 3amensier which ¥ whom B HHIMBHIYANU3UPYIOMHUX H
KlacCHOUUMPYIOUWHNX ONpefeMTebHbIX NPUAATOYHBIX NpeaokKeHUsx (T.

2, cTp. 63):

The article that (which) [ translated
yesterday was very easy.

These are the words that (which) you
mispronounce.

Vessels that (which) are built for the
transportation of oil products are
called tankers.

The doctor that (whom) [ visited
yesterday is a specialist in diseases
of the heart.

CraTbf, KOTOPYI0 # IIlepeBes Buepa,
OB1/1a OYEHBb JIETKOM,

OTO CJIOBa, KOTOpble BBl HENPABUJIBHO
TTPOMUBHOCHTE.

Cygma, KOTOpbIE CTPOATCH AN IHepe-
BO3KM HE(PTENPORNYKTOB, HA3BIBAIOT-
Ccs TaHKepaMu.

JoKTOp, ¥ KOTOPOro # OBLY Buepa, cre-
LMAaJUCT T10 CePAEUHBIM DOJIE3HAM.

4

Npumeganue. MecToumende who, clyxalee NOMLIEXALINM, PENKO 3aMeHSeTCS MecTo-

uMenyem that:

The man who (that) has written this arti-
cle is my friend.

Yenopek, KOTOpPBLIA HamMcasa 3TY CTAThIO,
MO npusATenb.

[locie cyuwecTBUTe/bHbIX, ONpefeifieMHX NpHJAaraTelbHbIMH B INpe-
BOCXOILHOM CTeleHH, NOPSIKOBBIMM YHCAHTeNbHLIMH, a Takxke all,
any, only ynotpe6asercs TonbKo Mmectoumenve that (a ne which u whom):

This is the best dictionary that I
have ever seen.

This is the first composition that he
has written in English,

OTO JYHIIMIT CHOBAph, KOTOPBIN A KOT-
ga-ymbo Bupen.

OTO mepBOe COYMHEHME, KOTOPOe OH
HamnMcasd Ha aHTJMIICKOM S3bIKe.
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